








IMETEJ TUIAEPI ®AKYJbTETI
6B01706-Ieren Tigi: exi meres Tixi

Oky mep3imi: 4 KbL1T
Kaobriaay xobuibi: 2024
Kpenur
KommnoneHTt ITon koabI IIon aTaysbl CemecTtp
OKK/TK) CaHbI
Monyas 1 KoraMabIK, TApMXHU NMOHAEP KOHE AKNAPATTBIK TEXHOJIOIHs, 28 KpeauT
KBBIT MK AKT 1101 AKMapaTThIK-KOMM YHUKALUSJIBIK TEXHOIOTUsAIap 1 5
YEEI MK ASBM 1102 | ©neymerrik-cascu 0i1iM Moy (casicaTTany, 12 8
QJIeyMETTaHy, MOJICHUETTaHY, TICHXOJIOTHS)
KBbIT MK KT 1103 Kazakcran Tapuxsl 2 5
KBBII MK | Fil 1104 Ounocodus 2 5
[Monapainsik Oimim 6epy Moayi (KapsKbUTbIK
YKEEIT KK PBBM 1105 CayaTTBUIBIK KIHE KoCITKepJTiK Herizaepi, Kykpik 5 5
HeTi371epi XKoHe chl0aiinac >KeMKOPJIBIKKa KapChl
MOJIEHHET, DKOJIOTHsI XKOHE OMIp Kayilci3iri)
Monyasb 2. - Tigik-nearornkaiabIK NIH/EP HKIHE cANAYATThl 6Mip cCANThHIH HacuxaTTay, 36 Kpeaurt
BIT XK EShT 1201 Exinmi meren Tii 1 6
JKBBIT MK ShT 1106 Ileren Timi 1,2 10
KBBIT MK K(O)T1107 | Ka3zak (opsic) Tifi 1,2 10
JKBBIT MK DSh 1108 JleHe HIBIHBIKTBIPY 1-2 4
bI1 O(T)P Oky (TaHbICY) IPAKTHKACHI 2 2
6B01706-IeTen Tini: exi mweres Tiji
Oky Mep3imi: 4 Kbl
Kaobliaay xpuibi: 2023
Kpeaut
KommnoHeHT IIoH koAbl ITon aTaysl Cemectp AN
(KK/TK)
Monyasb 3. Ilenaroruxajblk MaMaHIbIKKA Kipicne, 13 kpeaut
BIT KK Ped 2202 Ilenaroruka 3 4
BIT KK IBB 2203 | Mukmro3uBTi Oij1iM Oepy 3 3
BIT KK UR 2204 YITTBIK pyXaHHST 4 3
BIT KK ZhFMG Kacepexienik (U3NOIOTHSCHI )KOHE MEKTEN
2205 THTHEHACHI 3 3
Monyasb 4. Illeren Tini Heri3nepi, 20 kpeaut
BIT KK MKKMBSh | Maaenuapanbik KapbIM-KaTbIHAC MOHMOTIHIH/ET] 3 5
T 2206 OaszanbIK LIEeTeN Tl
BIT KK PG 2207 [IpakTHKaIBIK rpaMMaTHKa 3 5
BIT KK ShT (E) e
2208 Ieren Timi (exiHIIi) 3 5
BIT KK ATZhO AFBUIIIBIH TITIHAE KEKE OKY 3 5
2209
Monyab 5. - KOMMYHHKATHBTIK MaKCATTAFbI IOHAEP KYPChL, 23 KpeauT
BIT KK GZA 2210 | FeuibiMu 3epTTey dficTepi 4 5
BIT XK BNShTB2 | BasansIk Herisri meren Tiiai B2
4 6
2211
BIT XK Elt 2212 Enrany 4 5
BIT XK EShTKG Exkinmi merten TidiHiH KOMMYHAKATHBTIK 4 5
2213 rpaMMaTHKACHI
BI1 PPP TlcuxonorusbIK-neaaroruKajiblK NpakTHKa 4 2




4 Monyas - llleTen Tini Herizaepi

dy6aun quckpunrtopiapei: A) B) C) D) E)

ITonHin aTaybl: MyieHHaPAJIBIK KAPBIM-KATBIHAC MOHMOTIHIHer 0a3aJIbIK 1IeTes TiTi

Barnapiaama aBroper: Mypcanuesa A.K.

Kypcrarsl  okpITyablH Makcatbl: llleren TuUTiHAE OKBITYABIH MaKcaThI-MOJICHHAPAIBIK JKOHE Kacion
KOMMYHHUKATUBTIK OUTIKTEPiH KaJbIITacThIpy. KOMMYHH-KaTHBTIK MO/IEHUET TaHyFa OarbITTAIFaH OKBIN YHpPEeHYIiH
MaKCaThI-IMHIBUCTHKAIBIK  (TULMIK), AWCKYPCHBTIK (COiiey), MOJEHHM oJIEyMETTIK JKOHE CTPaTerusuIbIK
KOMITOHEHTTEp/IEH TYpPAThIH KYPHEJi WHTErpaTUBTIK TYTACTHIK OOJbIN caHamaabl. bynm Kypc merenm Tinaepi
MaMaHIapblH JaiblHAAay cajachlHIa CTYOSHTTEpIiH IIeTeN TiIiHAe KapbM-KaTblHAC jkacay KaOllerTepiH
MOJICHHAPAJIBIK JCHIeH/Ie KaNbINTacTIPY, IPOAYKTUBTIK XoHE PELENTHBTIK MaTepHaJIIbl TEPEHIETE JKOHE KEHEeHTe
TYCY )KYMBICTapbIH >KaJIFacThIPa/IbL.

IMonnin KpIcKama Ma3MyHBI: 3aMaHayn Koramaarbl xaHys: OrOachliarbl YprHakTapAblH KapbIM KaThIHACHL
Ot0achIHBIH JKEKE TYJIFANIBIK TOpOMe canThIHBIH pedi; JleHl cay jkaHys — JeHi cay KoFaMm. 3aMaHayH jKac >KaHys
JKOHE OHBIH Macenenepi: KazakcTraHmarpl )kKoHE OKBITBUIBII JKAaTKaH TiJ €TiHIETT HEKere Typy YITTBIK IoCTypiepi
XoHe oneTTepi; KazakcTaHaarsl »oHe OKBITBUIBII JKaTKaH Tl eNiHAer AeMorpadusuibiK Macesernep; JKac xaHyssHbIH
Or0/pKeTi, MIBIFBICTBIH OacThl TapMakTaphl; JKac HekenepaiH 0acThl TYpaKThl XKOHE THUSHAKCHI3 IIapTTapbl.3aMaHayn
TYpFeIH Yii: TypFbIH Vi Typriepi (Kajlasblk, aybul Yid, otep); YHIIH KypbUIBICHI, 3aMaHayu au3aiiH. Melipamaap.
KasakcTannarbl )koHe OKBITBUIBII JKaTKaH TiMT €TIHIET] ASCTYpIiep jkoHe aaerTep: KazakcraHIarbl )koHE OKBITBUIBII
KAaTKaH TN eNiHAeri YITTBIK CHMBOJMKaHBIHTAPUXW MOJCHHW >Kardalbl; TyraH KyHIi, OaJaHBIH TYYBIHBIH
TOWIAYBIHBIH JKaHYSUIBIK 97ieTTepl; KasakcTaHIarbl )KOHE OKBITBIIBII JKaTKAH TLT €TIHIACT MEMIJICKETTIK, 3aibIpIbl
xoHe JiHu Merpamaap.Jlemanbic. Casxat: boc yakpIT: oHbl ©TKi3y Tocini; Ci3zi eTIKTIprill casxaTKa MaKblpamMbi3!
JKacrap coHi koHE KeKe CTUIIb: 3aMaHayH JKacTap COHl; 3aMaHayd COHJI JKacaylibliap; eKi eJJieri )KacTap CoHiHer1
OpTaK JXoHE epekile Hopcenep.MamaHIbIK TaHiay: MamaHIBIK TaHgayFa TYpTKi; bonamaxk MamaHIbIK KbI3METi
Typaibl enecrep; bi3ziH *oHe mIeT enjeri »orapbl OKYy OpHbIHA KaObULiay TYpi jkoHe Oaiikay maprrapbl; Bizgin
JKOHE IIET eJIJIeri CTYACHTTEPIIH OKYBI )KOHE OMipi.

IlpepexBu3nTTepi: bazanbik nieren timi, [’ paMMaTHKa NPaKTUKYMBI

MocrpexBusutrepi Llleren TiniH apHalibl MaKCaTTa OKBITY

OxpITy1aH KYTijleTiH HOTHIKeNep: A. KypcraH KeifiH CTYEHT OKYbI THIC jKOHE TYIHYCKAJIBIK 9P TYPJIi KaHPIaFbl
(kepkeM o0eaueT, MyONUIMCTUKAIBIK BU3YaJIbIi-TANIM/IK, MParMaTUKalblK) MOTIHAEpAEH OepiireH CcrpaTerus
OoiibIHIIa MaTIMeET anybl THic.B. OKbUIFaH MaTepHasIbIpFa j)KOHE QJISYMETTIK MoJieHU OuniMre cyiieHe otbipsi. C.
CryneHTTep MAaiiblHAQIFaH J>KOHE NalbIHOAJIMaraH OMANOTHKANBIK JOHE MOHOJOTHKAJBIK CeWney MoHepiHe
yiipeneni. . CTyaeHTTep MalTiMeTTep JePEKKO3iHE CYHeHE OTBIPHII, TUAJOIMKANIBIK )KOHE MOHOJIOTUKAIBIK Coiley
MOHEpiHe YHpeHe[i, CTyIeHTTEepIiH eMIpJIiK xaHe ceitney Taxipudeci. E. CtynenTrep Kypaeni Moceneni xaraiira
CyHeHe OTBIPBII, JUaTOTHKAIIBIK HKOHE MOHOTMKAIBIK COMIey MOHEpiHe yHpeHe Il

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name of the discipline: Basic foreign language in the context of intercultural communication

Author: A.K. Mursaliyeva

Aim of the discipline: Formation of students’ intercultural communicative and professional competence.
Communicative competence is explained as the ability and willingness of students’ communication on foreign
language on an intercultural level by relying on their knowledge, skills and personal qualities. This course continues
to work on the future development of students’ ability to communicate on foreign language on an intercultural level,
productive and receptive language material’s intensification and amplification.

Summary:The family in the modern society: Relationships between generations; The role of family life in the
individual’s upbringing;Healthy family-healthy society. Modern young family and its problems:National traditions
and customs of marriage in Kazakhstan and in the country of the target language; The demographic problems of
marriage in Kazakhstan and in the country of the target language; The budget of a young family and the basic cost
items; The basic conditions of stability and instability of youth marriages. Modern housing: Types of housing
(urban, country house, an apartment); Housing; Modern design. Holidays. Traditions and customs in Kazakhstan
and in the country of the target language: Cultural and historical background of national symbols in Kazakhstan and
in the country of the target language; Family traditions of celebrating birthdays, the birth of a child. State, secular
and religious holidays in Kazakhstan and in the country of the target language. Rest. Travelling: Leisure time: the
ways of spending it; We invite you into a fascinating journey! Youth fashion and individual style: Modern youth
fashion; Creators of modern fashion; Similarities and differences in youth fashion of two countries. Choosing a
career: Reasons of choosing a career; The idea of future profession; Forms of admission to universities and contest
requirements here and abroad; Life and study of students in our country and abroad.

IIpepexBusurrepi: basansik meren Tini, ['pammaTika mpakTHKyMbI

IMocTtpexBusutrepi:llleren TiniH apHaliBl MaKcaTTa OKBITY

Expected results: A. After completing the course, the student should be able to read and extract information
according to predetermined strategies of reading authentic texts of different genres: literary, publicistic, visual and
behavioral, pragmatic. B. Based on the studied material and social knowledge. C. Students acquire prepared dialogic
and monologue speech and spontaneous on a visual basis. D. Students acquire prepared dialogic and monologue



speech with a support on sources of information, life experience and their speech. E. Students acquire prepared
dialogic and monologue speech based on a problematic situation.

dy6aun quckpunrtopiaapei: A) B) C) D) E)

ITonHin aTaysl: IlpakTHKAJBIK TPAMMaTHKA

Barnapiaama aBroper: Mypcanuesa A.K.

KypeTbl OKBITYABIH MaKcaThl: 0IpTyTac Coiiey JKoHE TUNIIH IpaMMaTHKANIBIK XYyHecl MEH HOPMAaTHUBTIK KOHE
(YHKIIMOHANBIK TPaMMaTHKa Typalibl TYCIHITIH KaJbTacTepy. KapbhIM-KaThIHACTBIK KY3BIPIIBIK JIET XaJIbIKapaIbIK
JICHT eI TIeTeN TUTIHE coiieyre KaOIeTTUIIT MeH NalbIHABIFBIH alTaMBbI3.

IMonnin KpicKama Ma3MyHBbI: byt oH OKBITY OapBICHIH/A TiJ MEH COMIEY/IIH IPaMMAaTHKAJIBIK CUCTEMAChl Typajbl
TONBIY TYCiHiK Oepeni. Cabak OapbICHIHIA CTYJCHTTEP MOHOJOITHIK JKOHE JUAJIOTTHIK COMICYIE TeK NaibIHIaIFaH
eMec, JadbIHIaIMaraH Ke3le € I'paMMaTHKaJbIK KYpbUIBIMIApAbl Mrepy KepeK, SFHU JadblHAaIMaraH Ke3jeri
celIley CTYJIeHTTIH T'paMMaTHKAJIBIK MaTepuallbl KaHAal JIeHrei1e UrepreHirid KepceTei.

IIpepexBusutrepi: bazanbik meren Tini, PoHETHKA TPAKTUKYMBI

IMocTpexBu3uTTepi: basansik Herisri meren Titi B2, ®oHeTnka jkoHE Ka3ipri 3aMaHFbI JIMTBHCTHKA

OxpITyAaH KYTijIeTiH HOTHIKeIep: A.byJt MoH/II OKbIFaH KelliH, CTYIEHT Oiy Kepek: - rpaMMaTHKaJIbIK MaFbIHaHbI
aybI3lIa JXKoHE jka3bamma Tuie TaHW Oury; B. aFbUIBIH €TICTIKTIH HEri3ri yakbITTapblH, CO3 TaObIH, COHIleM
MYIIEJIEPiH;- TPaMMaTHKaJIbIK MaTepUal/Ibl JUAIOTTIK JKOHE MOHOJIOTTIK Tijje Konaany; C. TKeH rpaMMaTHKaIIBbIK
MaTtepuaiaap OOMBIHIIA ©31HIH JkoHE Oacka CTYACHT coiyieMiHe KaTeaepai Tady.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Discipline: Practical Grammar

Author: A.K. Mursaliyeva

Aim of the discipline: The study of foreign language grammar in the course of communication, the formation of a
holistic view of the grammatical system of language and speech, on the regulatory and functional grammar, and
further development of professional-communicative and linguistic competences of students.

Summary:Past Simple. Past Continuous. Past Perfect. Used ‘to”, “would”. Participle Present Simple. Present
Continuous. Present Perfect Simple. P resent Perfect Continuous. Future Simple. Future Continuous. Future Perfect.
“Going to be”.Passives: focus on important information, reporting verbs.Relative clauses: subject and object clauses,
combining sentences, defining and non-defining clauses, omitting the relative pronoun “which”, “who”, “that”,
“whom”, “whose”Indirect Speech: questions, commands, requests, reporting verbs, paraphrase Linking words of
purpose “so that”, in order “to”, “so as to”, “for”; of result-so/such a, so many/ much, few/little, too/ not enough to;
of contrast-although, though, even though, while, however, despite, nevertheless, in spite of.Conditionals: real with
“if”, “unless”, “as long as”, “should”; unreal with “were”, “if”, “were to be”; unreal (past time) with “if”, “mixed
conditions”Time expressions: Present Time-nowadays, these days. Past Time-once, in those days. Future Time-in, at
the end, in the end. Modal Verbs: can, may, must, in all tensesMaking comparisons. Comparative and Superlative
adjectives. Comparative clauses Phrasal verbs 1. Verbswithtwoparticles. Verbs with one particle: transitive and
inseparableVerbs followed by —ing or infinitive Verb/Adjective + preposition. Prepositions following verbs.
Inversion and question tags. Inversion after negative adverbs. Inversion to emphasize an adverbLinking words 2.
Reason. Text organizers.Pronouns. Reflexivepronouns. PossessivesSpelling and pronunciation. Common spelling
problemsFunctions: asking for and giving advice, agreeing, disagreeing, apologizing; suggesting, making
requestsCountable and uncountable nouns. Plural nouns. Group nouns Articles. Indefinite article. Definite
article.Zero articleAll, no, none, each, every, either, neither

IIpepexBusnutrepi: bazanbix meren Tini, @oHETHKA TPAKTUKYMBI

MocTpexBu3uTTepi:bazaneik Herisri meren Tini B2, @oHeTnka skoHE Ka3ipri 3aMaHFBI JINTBHCTHKA

Competence: A. After the course completion students acquire the following skills: Skills to elicit grammar material
in the course of conversation and apply it according to situations, to choose examples for demonstration and
explanation of grammar material; B. to analyze grammar.

Jdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IMonnin aTaysi: Hleren Tini ( exinmi)

Barpapiama aropsl: Ilecuanckas T.W.

Kyperbl okbITYyAbIH MakcaTbl:XKanmbl OimMAIK TOH peTiHAEe eKIiHII IIeTeN TUTIHE OKBITYABIH MAaKcaThl
CTYICHTTEPAIH OJEYMETTIK-)KEeTepJi KaphIM-KaThIHAC KY3BIPIBIFBIH KAJIBIITACTHIPY OONbIT TaObmIamel. Kapbm-
KAaTBIHACTBIK KY3BIPIBIK NN XaJbIKApajblK NICHrelae IIeTeNn TUTiHAe coieyre KabOileTTimiri MeH TaibIHIBIFBIH
alTaMBbI3.

IMonnin KpIickama Ma3MmyHbl: Tamak. ABBIK-TYJTIK. A3BIK-TYJIK JIykKeHi. KorFamIBIK TaMakTaHy OpBIHIApHI.
Crynentrep acxanacel. [actpoHoM mactypiaepi. Kwuim amy. Cymepmapkerrep MeH OyTHUKTep. AJFaIliKbl
Gaitnanbictap. Conemaecy. Tanbicy. Mamannpik. OMipOasH. Otbacel. OtOachl Kypambl. TyBICTBIK KaTbIHAcTap.
Ot06aceHbin KyHIENIKTI eMipi. OTOachbIK KaThiHacTap. JKyMbICTapbIHBLI Typiepi. Y, moTep. MekeH-Kaubl.
[Motepai xuhaznay. Xana yiire kemry. YaksiT. JKbin mesrinaepi. XKymbic kyHi. KyH TopTi6i. OMipiMzeri gemaisic,
KOJIBIM 00C Ke3zep, KBI3BIFYIIBUIBIKTAPbIM, cropT. JlyHue xy3i kapracel. TimiH yHpeHIn XaTKaH ennep »XoHe



Kazakcran. XXarpadus TypreICBIHAH OpHajackaH Xepi, Kanamamapsl. Tpancnopr. Kamama Garmap nmama Oiy.
Kananapasix OipiHiH Hazap aymapapiiblK OpbIHAAPEL. Mepekenep, AacTypiep, canrrap. OTOaChHBIH TYbUIFaH KYHAI
XKoHe 0Oacka Ja OKHWFajlapAbl TOMJIANTBIH caiT-AocTypiiepi. ¥IJITTBIK Mepekelsep, ONlap/blH MaHBI3BL, Pei, Toiiay
nacrypaepi (Kana b1, 1 Mamslp, XKenic xyHi xaHe T.0.).

Ipepexsusurrepi:leren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIk meren Tiii

MocTtpexBu3urrepi: Illeren Ttinmin apHaiiel Makcarta okbiTy C1-C2, Aybma jkoHe »a30amia Immeren TUTiHIE
ickepJTik KapbM — KaTeiHac C1-C2

OxpITygan KyTijleTiH HoTIKeJdep: CTymeHTTep TOMEHJErT OUIIKTUTIKTepre KON MKETKi3elmi: TaKbIPBIIKa
OallaHBICTBl AWTHUIFAH, CTYICHTKE TiKeNled KaTbichl Oap (MBICaJIbl, HETI3r1 JKeKe JKoHe OTOacklHa THecLT
MarJIyMaTTap, AyKEHJIE cay/a jkacay, MEKeH-Kalbl, )KYMBIC) JKeKe (pazaiapipl )KOHE KUl KOJIAHBLUIATEIH CO3CP/Ii
TYCiHyTe; KBICKA, aHBIK JKOHE KapanaibIM XaOapiamaiap MCH xaOapiaHIbIPYJIapIbIH HETI3Ti JKalJlapblH TYCIHYTE;
JKEKe CHIATTarbl KbiCKa KapamaibIM XaTTapIbl TYCIHYTe; TaHBIC TaKbIPHIITAp JKOHE ic-opeKeTTep HIeHOepiHie
TiKeNel akmapar ajJMacyzbl Tajar eTeTiH o/IeTTeri KapamaibIM jKarnasTtrapia Cenecy; KbICKa jKOHE KaparailbiM
kKasylap JKoHe Xxabapiamanap »a3zyra; JKeKe CHIIATTarbl KMbIH eMec XaTrap (Mblcanbl, Oip Hopce ymiH Oipeyre
QIIFBICHIH OLIIpY, IAKBIPY, MAKBIPYJIaH 0ac TapTy *oHe T.0.) kKa3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Zweiten Fremdsprache

Autor: Peschanskay T.1I.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschaft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermérkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. L&nder der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stédte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

MpepexBusurrepi:lleren Tini (exinmi) Al, A2, bazaipIk meren Tiii

MocrpexBu3utrepi: Illeren Ttinin apHaiibl Makcarta okbity C1-C2, Aybina jkoHe >a30aina Imeres TUTIHIE
ickepitik KapbiM — KaTbiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und kdnnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Sétze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Satze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzahlen und dabei einfache Phrasen
und Sétze gebrauchen; -beschrénkte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfullen, z.B. seinen Namen, VVornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fiir die
Verbindung der Worter und Wortfigungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

Monyas 5. - KOMMyHMKATHBTIK MaKcaTTaFbl IOHIEP KyPChl

IIonnin aTaysl: FeuibiMu 3epTTey daictepi

Bbarpapaama aBropbl: Hypmanosa 1. K.

KypcTrarbl OKBITYABIH MaKCATbl: IIETEN TUNH OKy OHiCi pPeTiHAeKOHEFBUIBIMHAKAIEMILUTBIK —TiJIIECYdiH
HETI3/IepiH MEHrepy.- €63 aJpecaThIHBIH OJIEYMETTIK JKaFIaiblH €CKepe OTBIPHIN, OEepiireH TaKBIPHII, MOCeIe,
JKaFJasTKa TYpJi TipeHITepAi KOIJAHBII JXKoHE KONAaHOall 1na OWBIH Honenjei Oepy;- cascu >Karmaiimapra
TyCiHiKTeMe Oepy;- TaKbIpBIIIKAa Xabapiama, OasHIaMa jkacay, jKeKe >KarmaiiapIbl JaMBITY;- alTBIIATHIH CO3JIET1
HETI3T1 OMIBI KBICKAINA YKETKi3Y;- OKUFAHBI €CTIreHi, KOpreHi OOMBIHINA IONeNi KOPTHIHIBL, TYKBIPHIM JKacays;-
TaHJIall ajdfaH MAaMaHABIKTBIH eNIH SJIEyMETTIK-DKOHOMHKANBIK, CasiCH, MOJCHH JaMYBIHIAFbl OpHBI, OCHI
MaMaHIBIKTHIH OOJaIIaFs! TYpajbl auTy.

IMonnin Kpickama ma3myHbl: Methods of the Scientific Cognition, Basic points of making a research paper, tages
of preparing analytical speech work, Forms of the Scientific- Research, Literature research or review, Research
paper outline Aspects of a research proposal, Language peculiarities of analytical speech work. Scientific style,
Technical designing of a scientific text., Technical designing of a scientific text., Speech etiquette Making
presentation.

IIpepexBusutrepi: Illeren Tim MeKTen Kypchl

IMocTpexBu3utrepi: Tin Teopusicel, Tingi apHaibl MaKcaTTa OKy



OxpiTynan kytijietin HOTHKedep: A. FpulbIMu 3epTTey Heriznepi TYCIHIKTEpiH, TypiepiH, (opmaiapbiH XKoHe
¢yHKIMsITapeiH Oinmy; B.akmaparTel cakray, e3repTy, JKHHAy Typiepi MeH TocimuepiH Outy; C.FBUIBIMH CTHIIb
epEeKIILUTIKTEP] KoHE OJap/bl OKY KOHE FBUIBIMHU 3€pTTEy HeTiznepi eHrizy; D.akaaeMusuIblK MOTiHHIH/ JUCKYPCTBIH
Ma3MYHBIH )XKoHE KYPaMbIH YHBIMIACTHIPY; €pPEKIIENIKTEpHI, KypacTepy-coiney Typiepi, OasHaay Typiepi, aHaiu3
JKOHE apryMEHTTEY TYpJIepiH; aHAJMTUKAIBIK COMIey IIbIFapMalapbiHbIH TUIMIK epeKIIUTIKTepiH;FHIIBIMI MOTIHHIH
KYpacTelpy TEXHHMKACHIH, E.aHaNNTHKaNbIK Cceiey IIbFapMalapblHBIH JaiiblHIay Ke3eHJIepiH;KaIeMUKaIbIK
TULIECYIH MOJCHHET epEKIIUTIKTEepi, TUTI OKBITBUIBII KATKAH CNJIH COWIeYy 3THUKETIHIH YJITTHIK-MOJICHHETTIK
epeKIITiKTepiH; OlmiMal, KaOlIeTTi 3aMaHFa cail TepeHeTy,CTpaTerusIapbiH;

Dublin descriptors: (A, B, C, 1, E)

Name: Basics of scientific research

Author Nurmanova Sh.K.

Aim: The aim of research work: improvement of students’ work organization, development of scientific thinking.
Content: The course ‘The Bases of Scientific Research”is necessary to provide students with deep scientific
knowledge, methods of writing research work and their providing.Future specialists must prepare themselves
actively for teaching-educational work, for seminars, lectures, diploma and course-papers

IpepexBusurrepi: [lleren Tini MexkTen Kypchl

MocTpexBusutrepi: Tin Teopusicel, Tingi apHaiibl MaKcaTTa OKy

Results: A.Knowledge of scientific investigating knowledge, types, forms and functions. B.Skills: type and methods
of keeping information, changing, and collecting, insinuating and leaning peculiarities of scientific style. C.Abilities:
proving different theories, ideas using schemes, tables.

tographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

Hdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

Ilonnin aTaybl: BazanbIk Heri3ri metea Tini B2

Barnapniama aBTopbi: Mypcanuesa A.K.

Kyperbl  okbITynblH MakcaTbl: llleten TimiHIE OKBITYABIH  MAakcaThl-MOJCHHAPAJBIK JKOHE  KociOM
KOMMYHHUKATUBTIK OUTIKTEPiH KaJabIITacThIpy. KOMMYHH-KAaTHBTIK MOJICHUET TaHyFa OarbITTAJIFaH OKbIN YHpPEHYIIH
MAaKCaThI-IMHIBUCTUKAJIBIK  (TULAIK), IMCKYPCHBTIK (Coiliey), MOJEHM OJICYMETTIK JKOHE CTpATErusulbIK
KOMITOHEHTTEp/ICH TYpaThIH KYpJIeJi WHTErpaTHBTIK TYTACThIK OOJbIN caHanmaabl. bynm kypc meren Tingepi
MaMaHIapblH JaiblHIay cajachlHIa CTYOSHTTEpIiH IIeTen TUIHAe KapbiM-KaTblHAC jkacay KaOlieTtepiH
MOJICHHAPAJIBIK JCHIeH/ie KaJIbIITacThIpy, IPOAYKTHBTIK XKOHE PELEHTHBTIK MaTepHaNIbl TEPCHACTE KOHE KeHEHUTe
TYCY JKYMBICTapBIH KaIFacThIPAIbL.

IIoHHiH KbICKaIIa Ma3MyHbI: 3aMaHayd KoraMmJarbl skaHyst: OrTOachlgarbl ypIIakTapAblH KapbIM KaThIHACHI,
Ot0achIHBIH JKEKe TYJIFAIIBIK TOpOHe canThiHbIH peii; JleHl cay aHys — JeHi cay KoraMm. 3aMaHayH jKac >KaHys
JKOHE OHBIH Macenenepi: KazakcTaHnarbl )kOHE OKBITBUIBIN JKATKaH T ETiHIETT HEeKere Typy WITTBIK JOCTypiepi
xoHe onerTepi; KazakcraHaarsl )oHe OKBITBUIBII JKaTKAH TUT eMiHACT JeMorpadusuibiK Macenenep; JKac maHysIHbIH
OF0/DKETI, MIBIFBICTBIH OacThl TapMakTaphl; JKac HekenepIiH 0acThl TYpaKThl XKOHE THSHAKCHI3 MIAPTTapbl.3aMaHaYH
TypFbIH Yii: TypreIH Yii Typiepi (Kananblk, aybll Vi, noTep); YHIiH KypbUIbICHI; 3aMaHayd Au3aiiH. Meiipamuaap.
Kazakcranaarsl yKoHEe OKBITBUIBII JKaTKaH TUT eJIHIEr A9CTYpiep jkoHe oxerTep: KasakcTaHIarbl )koHE OKBITHUIBII
KATKAH TUT ETiHAEri WITTHIK CHMBOJHMKAHBIHTADHXU MOJCHU OKardaibl; TyFaH KyHOl, OalaHbIH TyyBIHBIH
TOWJIaybIHBIH JKaHYSUTBIK 91ieTTepi; KazakcTaHIarbl )kKOHE OKBITHUIBII JKATKAH TiJl €NiH/AErT MEMIICKETTIK, 3albIPIIbI
XKoHe miHn MefipaMaap./lemansic. Casixat: boc yakpIT: OHBI ©TKi3y Tocii; Ci3zi emiKTiprim casxaTKa IIaKsIpaMbr3!
JKacTap coHi xoHE KeKe CTIIIb: 3aMaHayH JKacTap CoHi; 3aMaHayH COHJII yKacayIIbuIap; €Ki eJeri xKacTap CoHiHer1
OpTaK JKoHE epeKile Hopceiep.MaMmaHABIK TaHaay: MaMaHABIK TaHAayra TYPTKi; bomamak MaMaHIBIK KbI3METi
Typansl enecrep; bi3fiH jkoHE MIET eNnjeri >KOFaphl OKy OpHBIHAa KaObUImay Typi jkoHe Oalikay maprtrapsl, bizmig
JKOHE IIET eJACTi CTYASHTTEPIIH OKYbI JKOHE OMipi.

IIpepexBusntrepi: bazansik meren Timi, [ paMmaTika TpakKTHKYMBI

MocTpexBu3utTepi: lleren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKBITY, Llleren TiTiH apHAWBI JkKOHE aKaIEeMILUTBIK MakKcaTTa
OKBITY

OkpITyaaH KyTijieTiH HOTHKeNep: A. KypcTraH KelliH CTYIeHT OKYybI THiC JKOHE TYMHYCKAIBIK Op TYPJIi KaHPIaFsl
(xepkeM obemuer, MMyONUIMCTUKATBIK BH3YATbIi-TONIMAIK, MparMaTHKAIBIK) MOTIHAEPICH OEpilireH cTpaTerys
OoMpIHIIA MaITiMeT amybl THic.B. OKpUTFaH MaTepHaIIbIpFa JKOHE QJIEYMETTIK MOJIeHn Oinimre cyiiene oTeiphi. C.
CryneHTTep MAailbIHAANFAaH >KOHE NalbIHOaJIMaraH JMANOTHKAIBIK JKOHE MOHONOTHKAJBIK CoWley MoHepiHe
yiipeneni. [I. CtyneHTTEp MamiMeTTep ACPEKKO3iHE CYHEeHE OTHIPHII, JHAJOTHKAIBIK )KOHE MOHOJOTHKAIBIK COHIey
MOHEpiHe YHpeHel, CTYASHTTEPIiH oMipIIiK koHe coitney Toxipudeci. E. CTyneHTTep Kypaemi Mocemeni KaFaaira
CYWieHEe OTHIPHII, AUATOTUKAIBIK KOHE MOHOTHKAIBIK COMIICY MOHEpiHE YHpeHemi

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Discipline: Basic primary foreign language B2

Author: A.K. Mursaliyeva

Aim of the discipline: Formation of students’ intercultural communicative and professional competence.
Communicative competence is explained as the ability and willingness of students’ communication on foreign



language on an intercultural level by relying on their knowledge, skills and personal qualities. This course continues
to work on the future development of students’ ability to communicate on foreign language on an intercultural level,
productive and receptive language material’s intensification and amplification. Summary: The family in the modern
society: Relationships between generations; The role of family life in the individual's upbringing; Healthy family-
healthy society. Modern young family and its problems: National traditions and customs of marriage in Kazakhstan
and in the country of the target language; The demographic problems of marriage in Kazakhstan and in the
country of the target language; The budget of a young family and the basic cost items; The basic conditions of
stability and instability of youth marriages. Modern housing: Types of housing (urban, country house, an
apartment); Housing; Modern design. Holidays. Traditions and customs in Kazakhstan and in the country of the
target language: Cultural and historical background of national symbols in Kazakhstan and in the country of the
target language; Family traditions of celebrating birthdays, the birth of a child. State, secular and religious holidays
in Kazakhstan and in the country of the target language. Rest. Travelling: Leisure time: the ways of spending it; We
invite you into a fascinating journey! Youth fashion and individual style: Modern youth fashion; Creators of
modern fashion; Similarities and differences in youth fashion of two countries. Choosing a career: Reasons of
choosing a career; The idea of future profession; Forms of admission to universities and contest requirements here
and abroad; Life and study of students in our country and abroad.

IpepexBusurtrepi: bazansik mweren Tini, ['paMmaTrka NpakTHKYMbI

MocTtpexBusutrepi: llleren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKbITy, llleren TiNiH apHaWbl KoHE aKaleMHSUIBIK MaKcaTTa
OKBITY

Expected results: A. After completing the course, the student should be able to read and extract information
according to predetermined strategies of reading authentic texts of different genres: literary, publicistic, visual and
behavioral, pragmatic. B. Based on the studied material and social knowledge. C. Students acquire prepared dialogic
and monologue speech and spontaneous on a visual basis. D. Students acquire prepared dialogic and monologue
speech with a support on sources of information, life experience and their speech. E. Students acquire prepared
dialogic and monologue speech based on a problematic situation.

Hdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IIonHin aTaybl: EaTany

Barnapiaama aBropbl: Tpymesa A.T.

KypeTbl OKBITYIBIH MaKcaTbl:cTyaeHTTepre o3xepi TuliH yiipenetin en (TYE) Typanbl Tonbik MaiiMer Oepy,
oJapIpl OCHl €1 Typajbl TapHXH, reorpausiblK, SKOHOMHKAIBIK, KOFAMABIK-CAsCH, MOJCHH JXOHE QJIEeyMETTIK
CHIIATTaFbl MaFIyMaTTaP (bl KAMTUTBIH O1JIM KEeIlIEHIMEH KapyJIaHAbIpy

[Monnin Kpickama wma3myHbl:Yibel bpuranus xone Contycrik Wpnanpusubsiy bipikken Koponpairi. 1.
leorpadusinbik  xkarmaiibl.  Tepputopusicel. TaOuru sxargainapel. bipikken KopoibIiKTiH 3KOHOMHKACHL.
HlapyallbUIBIFBIHBIH ~OKQJIIBl  CHIIATTaMachl. OHEpPKOCiN, JKeTeKIIl cajajapbl J>KOHE ONApIblH OpHAJIACYBI
YueiOputanus xone Conrycrik Upnannust bipikken KoponbairiHiH MeMIEKeTTiK KypbUIbIMbI. XaJbIKKa OitiM Oepy
xyheci. OHBIH Ka3ipri yHbIMIACTBHIPBUTYBIHBIH Heri3zepi. Xaiblkka Oimim Oepy iciH Oackapy. MopjeHwuer.
Mypaxaiinap Men cyper ranepesuiapbl. Coyner eckeprkimrepi. Amepuka Kypama Illtarrapsi. AKII-ThIH
reorpadusIIbK xkoHe Taburu xarnaitnapel. AKIL-TerH Typreiagapel. AKII-TeiH MemiekeTtik kKypbuibickl. AKIII-
TBIH MOJICHH 9D alyaHIbIFbl. EnTanynarsl :KaHAJbBIK - aMepHKaTaHy. AMepHUKaTaHy TapHUXbL.

IpepexBusurrepi: basansik meren Tini, PoHETHKA TPAKTHKYMBI

MocTpexBu3uTTepi: OKBITHIIATHIH TLI eNJICPiHIH 9J1e0HeTi

OKpITYAaH KYTileTiH HOTH:Keaep: A.EnTaHynpl OKy HBICAHBIH YXKOHE OHBIH 0acka FBUIBIMIApMEH OaililaHBICHIH;
TITIH YHPEHETIH eNJiiH (U3UKAIBIK )KOHE SKOHOMHKAIIBIK Teorpaduschid; B.oKiMImimik-alMaKThiH OOiHYyiH; eNIiH
KaJBIIITACY TAPUXBIH; KOFAMJBIK CasiCH KYpbUIBICHIH; C.OWIIriHIH MEMJIEKETTIK KYPBUIBIMBIH JKOHE CasiCH JKYHECiH;
FBUIBIM MEH MOJEHHET KaJbINTACYBIHBIH LIapTTapbl MEH EpeKIIeNiKTepiH; CalT-IoCTYpP, SIET-FYPBIN, YITTHIK
MelfpaMaapsl MeH pamizaepin; D.ka3ipri ke3me OONbIm jKaTKaH CasiCH, SKOHOMHUKAIBIK. dJICYMETTIK KOHE MOICHH
MIPOIIECTEPiH; AIEMIIK IUBIIU3AIMS KYHECIHIET1 TiTIH OKBII OTHIPTaH eNJiH alaThlH OpHBIH; E.yiipeHeTiH Tinmig
eNITaHyTa apHAJIFaH peaisUIapbIHBIH, TYPAKTH HANOMAIBIK CO3 TipKECTEPiHIH MaFbIHAJIBIK KYPBUIBIMBIH O1ITy.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Discipline: Country study

Author: Trusheva AT

Summary:of the course to give students a holistic view of the country of the target language, equip them with
knowledge of the complex And this, including details of the historical, geographical, economic, socio - political,
cultural and social characteristics.

Course Description: The history of the country of studied language, the political system and institutions;
geographical position; economic, political, social and cultural processes; conditions and characteristics of the
formation of nation, culture, formation of statehood as the main stages of historical development
IIpepexBusutrepi: basansik meren Tini, PoHETHKA TPAKTHKYMBI

MocTpexBu3uTTepi: OKBITHUIATHIH TIJT €IIEPiHIH o1e0neTi

Expected learning outcomes: A. As a result of the study of geography, students should have basic themes:
Domestic policy. The political system of the countries studied languages; B. level and problems of socio-economic



development of countries, ways and perspectives of their solution. Place and role of the countries surveyed in the
modern system of world civilization. Comparative analysis of the traditions and customs of the peoples of the
studied languages and the Republic of Kazakhstan, as well as the processes occurring in them in order to identify the
general and specific briefly speak on complex subjects of Sia, and to report on their country, compared with Sia.

dy6aun quckpunrtopiapei: A) B) C) D) E)

IMonnin aTaysr: ExiHmi meren TiniHIH KOMMYHUKATUBTIK TPaMMAaTHKACHI

bargapaama aBtopbl: [lecuanckas T.U.

Kypcrbl oKBITYABIH MakcaThl:)Kanmel OUTIMAIK TOH pETiHAC CKIiHII IIeTeN TUTIHE OKBITYIBIH MAaKCaThl
CTYZEHTTEP/IIH SJEYMETTIK-)KETepJli KapbIM-KaThIHAC KY3BIPJBIFBIH KaJIBINTACTHIPY Oonbin TaObutaabl. KapbmM-
KATBIHACTBIK KY3BIPIBIK JICH XaJIbIKApaIbIK JICHTeHIe IMIeTeN TUTIHAS coieyre KaOiIeTTiLNr MeH MalbIHIBIFBIH
alTaMBbI3.

I[MoHHiH KpICKama Ma3MyHBI: Tamak. ABBIK-TYNIK. ABBIK-TYJNIK AykeHi. KoramIblK TamakTaHy OpPBIHIAPEL.
Crynenrrep acxanacel. [actpoHom poactypiepi. Kuim amy. Cynepmapkerrep MeH OyTHUKTEp. AJFaIIKBI
Oaiinanpicrap. Conemaecy. Tanbicy. Mamannpik. OMipOasH. Otbacel. OtOackl KypaMmbl. TYBICTBIK KaThIHAcCTap.
Ot06aceiHbll KYHIENIKTI eMipi. OTOachUIbIK KaThiHAcTap. JKyMbICTapbiHBLI Typiiepi. Yi, moTep. MekeH-Kaubl.
[atepai xuhaznay. Xana yiire kemry. YakpIT. JKbu1 mesrinaepi. XKymbic kyHi. KyH TopTiOGi. OMipiMzeri gemaisic,
KOJIBIM 00C Ke3/ep, KbI3BIFYIIBUIBIKTApbIM, cropT. JlyHue xy3i kapracel. TiniH YHpeHIN >KaTKaH enjep >KoHe
Kasakcran. JKarpadus TypreICBIHAH OpHajackaH jkepi, Kajananapbl. Tpancmopr. Kanmama Oarmap nama Oiny.
Kananapnaeia OipiHiH Ha3ap ayaapapiblK OpbIHIapbl. Mepekenep, aactypiep, cantrap. OTOachIHBIH TYbUIFaH KYHII
oHe 0Oacka Ja OKuFajapAbl TOWJIANTBIH CajiT-AdCTypiiepi. ¥JITTBIK Mepekeliep, OJlapblH MaHbI3bL, PeJi, Toiiay
nacrypaepi (Kana b, 1 Mambip, XKeHic kyHi xaHe T.0.).

IIpepexBusutrepi:llleren Timi (exinmi) Al, A2, BasanbIk meren Timi

IMocTpexBusutrepi: Llleren TimiH apHaiibl makcatra okpiTy C1-C2, Aybi3ma jkoHe jkaz0aimna mieTed TUTHIE
ickepitik KapbiM — KatbiHac C1-C2

OxpiTynan KyTijeTiH HoTH:Kedep: CTyIeHTTEp TOMEHJAEr OUTIKTIIKTepre KON JKEeTKI3ei: TaKbIPhIIKa
OaillaHBICTBl AWTBUIFAH, CTYJCHTKE TiKeled KaTbichl Oap (MbICalibl, HETI3r1 JKeKe JKOHE OTOAachlHA THUECLi
MaFJIyMaTTap, JyKeHze cayaa xacay, MEeKeH-Kalbl, )KYMBIC) jkeKe (ypazanapbl xKoHe JKHi KOJIAHBUIATBIH CO3AEpi
TYCiHyre; KbICKa, aHBIK JKOHE KaparaibiM xabapiamanap MeH xalOapiaHAblpyJapblH HETI3r1 jKaiaapblH TYCiHYyTe;
JKEKe CHUIATTarbl KbiCKa KapamailblM XaTTapbl TYCIHYre; TaHbIC TaKbIPBIITAP OHE ic-opeKeTTep IieHOepiHie
TiKeNell aknmapar ajJMacyzbl Tajar eTeTiH oJIeTTeri KaparaibIM jKarnasTrapa Ceusecy; KbICKa jKOHE KapamailbiM
Kasylap JKoHe xabapiamanap a3zyra; JKeKe CHIATTarbl KUbIH eMec Xarrtap (Mbicajibl, Oip Hopce yiuiH Oipeyre
QJIFBICBIH OLIIPY, IIAKBIPY, MIAKBIPYIAH 0ac TapTy koHe T.0.) Ka3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Praktische Grammatik einer zweiten Fremdsprache

Autor: Peschanskay T.I.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschaft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermérkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. L&nder der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stadte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswiirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

IpepexBusutrepi:lleren tini (exinmi) Al, A2, bazanpIk meren Timi

MocTpexBusutrepi: Illeren TinmiH apHaiiel makcarta okpiTy C1-C2, AypI3mia jkoHe jkaz0amma mieTen TiTiHAe
ickepik KapeM — KaTeiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und kénnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Satze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Sétze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzéhlen und dabei einfache Phrasen
und Sétze gebrauchen; -beschrénkte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfillen, z.B. seinen Namen, VVornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fur die
Verbindung der Wérter und Wortfligungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

6B01706-Ileren Tini: exi meren Tiai
OKy mep3imi: 3 :KbLI



Kaoblgay xbuabi: 2023

KommnonenT ITon xoasbI ITon aTaysl CemecTp Kcl;e;::T
(KK/TK)
Monyab 3.1 Kaci0on Tingep #oHe HHHOBAIMSUIBIK OKBITY daicTemeci, 30 kpeaur
BII TK ShBBA errinaik OimiM OepymiH dmicTeMect (Tyaabt
3 5
3213 OKBITY)
BII TK AMShTC1 | Apwaiibl MmakcaTTarsl meten Tim Cl 3 5
3214
BII TK EShTPK ExiHImi meresn TUTiHIH TPaKTUKAIBIK, KypChl 3 5
3215
KII KK IShT 3301 | Ickeprnik mieren Tini 3 5
KII KK BBMK 3302 | Bisim Gepyzeri MeHeKMEHT KoHe KOIIOACIIBIIBIK 3 5
KIT TK ShTBAK .. .
3303 [leTen Timinmeri OYKapaibiK aKmapat Kypaiaapsl 3 5
Moayasb 3.2 FeuibiMu-agicTeMeltik 0i1iM skoHe KICINTIK OKbITY, 30 KpeauT
BITI TK ShBBA Ierrinaik OiniM OepymiH dmicTeMect (yanabt 3 5
3213 OKBITY)
BITTK Ag;ﬂl D Arpumieia Tim C1 geHreit 3 5
BIT TK NT 3215 | Hewmic Tim 3 5
KIT XKK IShT 3301 | Ickepiik mieren Titi 3 5
KIT KK BBMK 3302 | Binim Gepyneri MeHeKMEHT )KOHE KOIIOACIIBUIBIK 3 5
KIT TK ShTGMT .. .
3303 eren TinmiHgeri razer MaKajajlapbiH TaJIKbUIAY 3 5
Monyab 4.1 JIunrBo-agicremednik 0ijiM, 30 kpeaut
BIT KK BOT 3216 | BaraiaynslH eJIIIEMIIK TEXHOJIOTHUsJIAPbI 4 5
BIT1 TK TT 3217 Tin Teopusicel 4 5
BIT KK ShTS 3218 | Ileresn TiIiHIH CTHIMCTUKACH 4 5
1 KK EShTP 3304 | EkiHmi meten Tijli MpaKTHKYMBI 4 5
I TK MAT 3305 | MamaHaaHABIPBUIFAaH aFbUILIBIH T 4 4
KIT PP [ennpakTrka 4 6
Monyasb 4.2 1lleres TiliHiH JHHTBUCTHKACHI MEH IMIaKTHKACKI, 30 KpeauT
BIT KK BOT 3216 | BaranaynslH eniieMaiK TEXHOJIOTHSIaphl 4 5
BITI TK LOTP 3217 | JIMHrBUCTUKAIIBIK OKBITY/IBIH TEOPUSICHI MEH 4 5
MPaKTHKACHI
BIT KK ShTS 3218 | Ileren TUIiHIH CTHINCTUKACH 4 5
BIT XK EShTP 3304 | EkiHmi merten Tijli MPaKTHKYMBI 4 5
BII TK KMT 3305 | Kocibu maTiHzaepi Tanaay 4 4
KII [NennpakTrka 4 6

Monyab 3.1 Kaciou Tingep :xoHe HHHOBAIUSIJIBIK OKBITY dicTeMeci

IMonnin atayel: Hlertinaik 6ijim 0epyain sgictemeci

Barnapiaama aBTopbl: Yaiic A.A.

KypcTarbl OKbITYABIH MaKCAThI: IIETTIAIK O11iM Oepy/iH JKaHa TYKBIPHIMIAaMachlHa HETi3/1ee OTBIPHII, IIeTel
TiAepiHiH Oojamak MyFamiMi Ka3ipri Ke3eHJeri MamMaHra KOWBIIATHIH OJIEYMETTIK IeNarorHKajibIK TarxaOblHA
ColiKec KOCINTIK-TIOHIIK TaHBIHABIFEIH KAMTaMAaChI3 €TYy.

IMonnin kpickama masmynbl: «lllerrinmmik OimiM OGepymiH omicTeMeci» Kypchl Ma3MyHBI JKaFblHaH OimiM Oepy
YpaiciHiH OYpBIHFBI Ke3eHICPIHAE OKBITBUIFAH, OYJ1 KypCIIeH KaTap OKBITBUIBIN JKaTKAH JKOHE OYI KypCTaH KeiiH
OKBITBUTATHIH Oip KaTap OKy NoHAepiMeH OaimanpicThl. OHmaii moHAepre jkataabl: (QUIOCOpUs, IICHXOIOTO-
NeJarOTUKAJIBIK MOHEP TONTaMachl, TEOPHSUIBIK JIMHIBHCTHKAIBIK MOHACDP, MOJCHHETTAaHY, JIMHIBOMOICHUETTAHY,
QJIEyMETTaHy, MOJICHUETAPAJIBIK KATHICBIM TEOPHSICHL. DMITHPUKAIBIK JKOHE TEOPUSUIBIK JICHTeie KONJaHBUIATHIH
FBUIBIMHU 3€pTTey 9JicTepiH axbipary. bimiMm Oepy xyieciH aybIcThIpynarsl "Makcat", "Ma3smyHbl", "Karugarrap',
"omictep”, "amanmap", "TexHomorusIap" caHaTTaphIHBIH TYOETeisli J)koHe aHBIKTAaHTBIH pelliH aHbIKTay. bimim Oepy
OarapiaManapbeIHbIH THOTEpiHE cumatrama Oepy. Lller Tinai Oumim OepyiH almbleyponaiblK xKykeci OOHbIHIIA
JCHTeinik capamayna Oimim Oepy OarnmapnamaceiHna TaHgay. Ceiliey opekeTiHiH Typiepi MeH 9p Typii
Ke3€HJIEpAETi TUT acleKTiJIepiH OKBITY epeKIIeNiKTepiH aHbIKTay. MoeHneTapasiblK KapbIM-KaTbIHAC TEOPHACHIHBIH
KOHTEKCTIH/Ie KaphIM-KaTBIHACTHI MOJICTICY/IIH HET13Ti OarbITTapbIH aHBIKTAY.

IpepexBu3uThl: procodpus, oH, ICUXOITOTHSUTBIK-TIEAAT OTHKAJIBIK OJIOK.



MocTpexBu3uTTEPi: Prtocodusi, ICHUXOIOr0O-NearorMKaJIbIK IISHIEP TONTaMacHl,

OxpiTyaan KyTijieTiHn HOTHAKeJdep: OCHl MOHII OKY HOTIDKECIHIE CTYAEHTTEp KeJleci iCKepIiKTepli MeHrepyi
kepek: "llleren TimiH OKBITYIBIH oxicTeMeci” nepOec FBUIBIMH TEOPHsI PETiH/AE aHBIKTAYIBIH KHBIHIBIFBI MEH
JlayJacyblH HETi3/ICHTiH ayFamiKpl ceOerTep/i aHbBIKTay JKOHE Tajjay. Apayac FhUIBIMIAp KaTapblHIa oaicTeMe
OpHBIH aHBIKTAY.

Dublin descriptors: (A, B, C, D, E)

Discipline: Methods of Foreign Language Teaching

Author: Uais A.A.

Aim of the discipline: to ensure the quality of professional and methodological training of the future teacher of
foreign languages, ready and able to effectively implement in their teaching activities the main goal of teaching a
foreign language the formation of intercultural and communicative competence of the subject of intercultural
communication.

Content: The change in social demand for the quality of training of specialists who speak a foreign language as a
means of intercultural interaction has predetermined the need for a fundamental reorientation of the conceptual
provisions of methodological science and technology of teaching foreign languages. Creation of scientific and
theoretical basis allowed to develop methodical system in which from new methodological positions the conceptual
essence of its main components is defined: approaches, the purpose, the contents, principles, methods and
technologies, etc. Thus, a new foreign language education was created, adequate to the modern social demand,
systemically and holistically focused on the personality of the student and the achievement of competent foreign
language education.

Prerequisites: philosophy, disciplines, psychological and pedagogical block.

Post requisites: theoretical linguistic disciplines, Culturology, linguo-Culturology,

sociology, theory of intercultural communication.

Competence: As a result of studying this discipline

students must master the following skills: To identify and analyze the root causes that cause the complexity and
controversy of the definition of "methods of teaching Al" as an independent scientific theory.To determine the place
of methodology in a number of related Sciences.To distinguish between the methods of scientific research applied at
the empirical and theoretical levels.To identify the cardinal and determining role of the categories "purpose”,
"content”, "principles”, "methods", "approaches”, "technologies" in the change of education systems.To give
characteristics to types of educational programs. To understand the educational program of level ranking according
to the pan-European system of level model of foreign language education.To determine the features of teaching
speech activities and aspects of the language at different stages. To determine the basic guidelines of communication
modeling in the context of the theory of intercultural communication.

Ady6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IIonHiH aTaybl: ApHaiibl MaKkcaTTaFbl meteJ TidiH C1

Barmnapaama aBTopbl: Ammupranuesa JK.H

KypcTbl OKBITYABIH MaKcaThI: 3-KypCTarbl 0acThl MaKCaT CTYIEHTTEP/IiH OLTIMIH XaJIbIKapaJblK CTAHAAPTKA cai
OKBITYIBIH KNIl OLTIMI JK9HE Kanmbl kKaciou aeHneiiine (C1) OKbITYAbIH YIATTBIK YJTICIH €CKepe OTBIPHII JKETKI3y.
OKBITY/IBIH MOJICHUETAPAIIBIK YKOHE FhUIBIMU-KOCION OaFbITa OONYBI, CTYJCHTTEp/Ie apHABI-KOCION TiNIIK
mIeHOepiHAeTi ICKepIIIKTEepiH KaJbINTaCTRIPY 4-KypcKa TOH epeKIeNiK O0obIn Tadputa el KoMMyHHUKaBTIK
MOJICHHAPAJIBIK KY3PETTUTIK OOoManiakTa KOMMYHHKATUBTIK KaOBUIETTEp Il KaJIbIITACTHIPYMEH OaiIaHbICTHL.

IIonnin KbpicKama ma3myHbl:bama TopOmueney. bama topOmeney mocenenepi. Kub 6ama. Otdackl. OTOACHUTBIK
eMip. ATa-aHaJapbIMEH epXKeTKeH OalanapiAblH KapbIM-KaTbiHac Macenenepi. Otdackl imiHaeri Miamertepai ey
Macernenepi.

IIpepexBusntrepi: IIpakTHkansik rpamMmmarrka, ba3anbik Herisri meren Tim B2

IocTpexBu3uTTEpi: ApHaiisl MakcaTTarsl meren TuTiH C1-C2, OKBITBUTATHIH TUT eNAEPiHIH 91e0neTi

OKpITYAaH KYTiJIETiH HITH:KeJdep: AKaIeMIBUIBIK KaTBIHACTBIH HETi3Ti YFBIMIAphIH, TYpiepiH, GopManapsl MeH
GyHKUMSIPEIH OiTy; AKmapar JKHHAY, OHACY XOHE caKTaymblH Typai omicrepin; Lller Tinmmik axageMUsIIBIK
KaTBIHACTBIH aybl3lla jkoHe jxazbamia crenudukacelH yry; KapbIM-KaTBIHACTBIH 9p TYpiHE KaThiCa OTBIPHIIL,
WOUOMAITBIK co3 O€H aybl3eKi aWTBUIBIMAAPIBI MEHIepill, KOHHOTATHUBTIK MAFBIHACHIH Oilemdi, aWTBUIBIMAAPIBI
O3TepTYAIH TYpPIi KYpalgapblH KOJNJAHBIN, MaFbIHACKIH AYphIC Oeperi; MemuekeTTik OumiM Oepy craHmapThIHA
colikec, Oomamax MyFaaiMIep JKaJIMbIeypONalblK Tajamnka cail MOJCHHETAPAINBIK JKOHE KOMMYHHKATHUBTIK-KOCiON
KOMIIETEHIMSHBI JAMBITY YIIH KaXKETTi CO3/IIK KOPBIH MEHIepyIe THiC.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: Foreign Language for Specific Purposes C1

Author of the course: Amupranuesa XK. H

Aim further improving of the communicative intercultural competence and developing the professional competence
of students. Studying this subject presupposes taking into consideration the students’ needs of the future profession.



Brief content of the discipline:Bringing up children. The difficult child. The Bell family Charter. Problems
connected with bringing up children. Family life. Problems of family life. Relationship between young adults and
parents.

IpepexBusurrepi: IIpakTHkanbiKk rpamMmmarika, basansik Herisri mweren Tini B2

MoctpexBusutrepi: 1lleren TiniH apHaiibl MakcarTa okpITy C1-C2, OKBITBUIATBIH T €/IEPiHIH o1e0ueTi

Expected results: knowledge of the basic notions, kinds, forms and functions of business communication;different
ways of getting, keeping and working on information; understanding the specific features of oral and written
business communication;skills in the right using of the idiomatic expressions, various ways of set expressions
understanding their connotative meaning;skills to participate in various types of business communication.

ITonnin aTayel: Exinmi merteJ TiTiHiH NIPAKTHKAJIBIK Kypchl

Barnapaama aBroper: Tacran6aesa /[.K.

Kypcrbl oKBITYABIH MakcaThbl:)Kanmel OUTIMAIK TOH pETiHAC CKIiHII IIIeTeN TUTIHE OKBITYABIH MaKcaThl
CTYJICHTTEP/IiH OJICYMETTIK-)KETepii KapbhIM-KaThIHAC KY3BIPJIBIFBIH KAIBIITACTHIPY OONBIN TaObLIampl. KapbiM-
KaTBIHACTBIK KY3BIPJIBIK JIETl XalbIKApaJblK JCHIeiae IeTen TUTHIE ceieyre KaOUIeTTiliri MeH JalbIHABIFBIH
afTaMbI3.

IMoHHiH KpICKama Ma3MyHbI: Tamak. ABBIK-TYJNIK. ABBIK-TYNIK JykeHi. KoramIblK TamMakTaHy OpPBIHIAPHL.
Crynenrrep acxanacel. [actpoHom poactypiepi. Kuim amy. Cymepmapkerrep MeH OyTHUKTEp. AJFaIIKBI
Oaiinanpicrap. Conemaecy. Tanbicy. Mamannpik. OMipOasH. Otbacel. OtbOackl KypaMbl. TYBICTBIK KaThIHAcTap.
Ot06aceiHbl KyHIENIKTI emipi. OTOachuUIblK KaTbiHAcTap. JKyMmblcTapbiHbII Typiepi. Yi, motep. MekeH-Kaubl.
[Morepni xxwuhaznay. Kana yiire kemry. YaxpIT. XKbin mesrinaepi. Kymbic kyHi. KyH TopTi6i. OmipiMzeri gemainsic,
KOJIBIM 0OC Ke3Jliep, KbI3BIFYLIBUIBIKTAphIM, cropT. JyHue »ky3i kapracel. TimiH y#peHin aTkaH enfep MoHe
Kazakcran. XKarpadusi TyprbIchIHaH OpHalackaH jkepi, Kanananapbl. Tpancropr. Kanmanma Oarmap nama Oiny.
Kananapneiy 6ipiHiH Hazap aynapapiblk opblHIapel. Mepekenep, aoctypuiep, cantrap. OTOAChIHBIH TybIIFAH KYH/II
oHe 0Oacka Ja OKuFrajapAbl TOMJIANTBIH CalT-AoCcTypiiepi. ¥JITTBIK MEpeKelep, ONapJblH MaHbI3bl, pelli, Toiiay
nacrypaepi (Kana b, 1 Mambip, XKeHic kyHi xaHe T.0.).

IIpepexBusutrepi:llleren Tinmi (exinmi) Al, A2, Basanbik meren Timi

MocrpexBu3utrepi: Illeren Ttinin apHaiibl Makcarta okbity C1-C2, Aybina jkoHe >xa30aina Imeres TUTiHIE
ickeptik KapbiM — KatbiHac C1-C2

OxpiTynan KyTijeTiH HoTH:Kenep: CTyIeHTTEp TOMEHJAer OUTIKTIIKTepre KON JKEeTKi3ei: TaKbIPhIIKa
OaiyIaHBICTBl AWTBUIFAH, CTYICHTKE TIiKeNlel KaTbichl Oap (MbICalibl, HETI3rl JKeKe >KoHe OTOachlHa THeCL
MaFJIyMarTTap, IyKeHJe cayna xKacay, MEeKeH-Kalbl, )KYMBIC) jkeKe (ypaszanapipl xKoHe JKHUi KOJIaHbUIATBIH Co3AepIi
TYCiHYre; KbICKa, aHBIK JKOHE KaparaibiM xabapiamanap MeH xalOapiaHAbIpyJapiblH HETI3r1 jKaiaapblH TYCIHYyTe;
JKEKe CHUIATTarbl KbiCKa KapamailblM XaTTapbl TYCIHYre; TaHbIC TaKbIPBIITAp JKOHE ic-opeKerTep IMieHOepiHie
TiKeNell aknmapar ajMacyqbl Tajal eTeTiH oIeTTeri KapamaibIM jKarmastrapa Ceusecy; KbICKa jKOHE KapamailbiM
kKasylap JKoHe xabapiamanap a3zyra; JKeKe CHIATTarbl KUbIH eMec XaTTtap (MbIcajbl, Oip Hopce YIuiH Oipeyre
QJIFBICHIH OLIIPY, IIAKBIPY, MIAKBIPYJAH 0ac TapTy koHe T.0.) kKa3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Praktischer Kurs der zweiten Fremdsprache

Autor: Tastanbaeva D.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschaft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermérkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. Lander der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stadte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswiirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

IpepexBusutrepi:leren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIk meren Timi

MocTpexBu3utrepi: Illeren TinmiH apHaiibl makcarta okpiTy C1-C2, AypI3mia jkoHe jkaz0amma mieTen TiTiHIe
ickepik KapeM — KaTeiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und kénnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Satze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Sétze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzéhlen und dabei einfache Phrasen
und Sétze gebrauchen; -beschrankte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfiillen, z.B. seinen Namen, Vornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fiir die
Verbindung der Wérter und Wortfligungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des



Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

IMonnin aTaysr: Ickepu weren Tii

Barnapaama aBTopbi: basouinoBa — AnteibaeBa A.b.

IMonnin makcatpi: Illeren TiNMiHIH pecMH iCKepIiK CTHIIIHIH €peKIIETIKTEepiH Oury, iCKEepJIiK 3THKETiHIH >XOHE
MO/IEHHAPAJIbIK KOMMYHHUKAIINS €peXKerIepiH urepy

IMoHHiH KBICKama Ma3MyHbI: JKeke MEHIIK KociOi, 3KOHOMUKA MEXaHH3IMJIepi, CYpaHbIC, 0aFa KOK CYpaKTapel,
YKapHaMaHbIH HET13T1 TypJiepiMeH TaHBICTBIPY; ICKEePIIiK KOPPECIOHIEHIIMSCHI, ICKEPITIK Kara3/aappl )Ka3yra YHpeTy.
KyxaTt ToaTelpy MacesenepiH Taikpuiay, TyciHAipy. Oducke KaKeTTi TIpKENeTiH MaTepHalIblH TipKecl >KoHe
Ma3MYHBI Typajbl MAJTiIMeT.

IpepexBusutrepi: IIpakTHkanbik rpaMmmarika, basansik Herisri mweren Tini B2

MocTpexBu3utrepi: 1lleren TiniH apHABI XKoHE aKaAEMHUSIIBIK MaKCaTTa OKBITY, OKBITBIIATHIH IETEN TUIAEpI
XaJIBIKTapBIHBIH 9/1e01eTi

OxpITyAaH KYTijeTiH HOTHKeNeP:CTyeHT e3iHiH ce3 KopblH 300 JIeKCHKabIK OipiiKke KeOeHTin, ic TalKpuiayaap
MeH JIMCKyCcHusulapra OENCEeHIl apaiachlll, YCHIHBICTAP YCHIHBIN, KapChUIACTAPBIHBIH OWBIMEH KEINCy - KeJicIeyiH
alikeIHAan, TenedoH apKbUIBI ©3-631H ycTam Oiyl, aFbUINIBIH TUTIHZAE iC Kara3jap jka3a Ouryi, XajbIKapajblK ic
MOJICHUETIMEH TaHBIC OONYBI KaKeT.-e3 OecTiHIme TeraedoH HeMece Oacka Ja OaiylaHbIC XKyieci apKbUIBI dHTIMeETep
Kyprize Oiiy;-e3 OeTiHIIE iCKEepIiK Ke3/ecyiepre, Kemcce3 XKypri3yre, aFbUIIBIH TUTIHIE WHTEPBBIOTE KATHICHII, 63
OWBIH alKbIH KOpcere OLTy;-IIeT eNieplieH KeIr'eH CEpiKTeCTEpMEH PECMH eMec Ke3ecylep JKyprize Oiny;-aFbLIIIbIH
TUTIHAE TpEe3eHTAIsUIApFa KATBICKIN, ONapAbl YHBIMIACTBIpa Olly;-ic-camapiapla aFbUIlIBbIH TUIH KOJIJaHy;-ic-
KarasJap/ibl aFbUIIIBIH TiTIH/IE XKYpTi3e Olinyi THiC

Dublin descriptors:(A,B,C,1,E)

Name of discipline:Business foreign language

Author: Bayadilova — Altybaeva A.B.

Aim:Firmly hold the minimum business language, resulting in a small amount of unknown words becomes familiar
surroundings; Contribute to the unfamiliar words and understand them on the basis of context

Content:The course introduces the terms “company structure”, “private business”, “mechanisms of economics”,
“demand”, “main types of advertising”, provides skills of “business letter writing ”,“CV and letter of application
writing” “leading paperwork” in English.

IpepexBusurrepi: IlpakTkanbik rpammaruka, bazansik Herisri weren Timi B2

MocTtpexBusutrepi: 1lleren TiniH apHaiibl XoHE aKaAEMHSIIBIK MAKCATTa OKBITY, OKBITBIIATBIH ILETEN TUIAEpPI
XaJIBIKTAPBIHBIH 9/1e0ueTi

Expected results: Business vocabulary, business terms (e.g. PR, CV, retailing, demand, advertisement,), clichés
used in business meetings, interviews, telephone conversations, company structure, outline of a business letter,
stages of recruitment, basics of the world business culturestudents should be able to: Take part in business talks; -
Write business letters, CV, letter of application; -Make presentations in English and participate in them;-Conduct

telephone and other business conversations, negotiations.

dyonaun guckpuntopiaapsl: (A,B,C,/IE)

IIonnin aTaysl: lHleren Tiningeri Oykapajbik aKknapat KypaJjaaap Timi

Barpapaama aBropbl: Hypmanosa I11. K

IIoHHiH MaKcaThl: IIETeN TIUTIH MeHrepy OapbICHIHIA Ta3eT KypHall, TeNeBeICHHE apKBUIBI CTYASHTTIH TIIIIK
JaFIpUIaphl MEH KaOlIeTTepiH, Co3/IiK KOPHI MEH TpaMMAaTHKAJIBIK, KYPBUIBIMIAPBIH OCKITY OO TaObLIa b
IIonHiH KpIcKama Ma3MyHbl: [a3eTTi oKy OaphICHIHAA JIEKCHKAHBI OAWBITY MEH OCKITyre KoHE IrpaMMaTHKAIbIK
KYpBUIBIMAApIsI OekiTyre OarprTTanansl. COHBIMEH, Ta3eTIIeH JKYHeml JKYMBIC JKacay MIeTeN TiTiH MPaKTHKa KY3iHae
Wrepy YWIiH KepeKTi TUIAIK AaFapliap MeH KaOureTtepai MeHrepy MeH OeKiTymiH Kypajibl OONBIT caHaTasbl.
«byKapaisIK aKmapat Kypangap Tili» KypchlHAa KOFaMIBIK CasiCH MOTIHAEPMEH )KYMBICKA /1a YIKEH MOH Oeperi.
IIpepexBusntrepi: Frumeivu 3eptey Herizaepi, basamsik Herisri meren Tini B 2, Monernapaislk KapbIM-KaThIHACKA
Kipicme

MocTpexBu3utrepi: [leren TisiH apHaiiBl MakcaTTa OKBITY, Llleren TiMiH apHAWBI JKOHE aKaIEeMILUTBIK MaKcaTTa
OKBITY

OKpITYAaH KYTiJIeTiH HOTH:Kesep: OLMKTLIIK, JaFabl :koHe Ky3iperrtinik:IIoHI oKy OapbICHIHIA CTYICHT IIET
TiJIiHAE Ka3pUTFaH OachUTBIMIAp MEH JKYMBIC JKacall, 3 eJli MeH IIeT eNJepAeri COHFBI JKaHAIBIKTapAbl TaTKbUIANd
Oimyl KakeT. bepinren TtamcelpManapipl, COHFBI JKaHAJBIKTApABl i3/ieyre, Oenriiai OackUIBIMIapMEH caparTaMa
KYMBIC JKYprisyre narapuiaHybl Kaker.Ilon OoiibiHIIA OiMIMIH TEpeHIETiN, Mep3iMIiK OachUIBIMMEH >XYMBIC
KYPri3im, )KaHAJIBIKTapAbl TAJIKBUIATL, 63 eJIiHIH COHFBI aKIapaTTapbIMEH CaJBICTBIPY.

Ay6smn quckpunropaapst: (A,B,C,J1E)
IMonnin aTaysl: biniMm Oepyaeri MEHEIHKMEHT JKOHE KOIOACIITBLTBIK
Barnapiaama aBTopbi: AekeHoBa P.M.



IMonnin MakcaThl: bimiM Oepyaeri MEHEIKMEHT jKoHE KOIOACIIBUTHIK MOHIHIH MaKCaThI CTYACHTTEpre OiiM Oepy
YHBIMIapBIHIAFEI 0aCKaPy JKOHE KOIIOACIIBLUTBIK MPUHIAIITEPiH, 9/1iCTEPIiH KOHE MPAKTUKACHIH TAHBICTHIPY.
CryneHTTep OCHI MOH apKBUTBI OUTiM Oepy caTachIHAAFBI 0acKapy TEOPUSIIAPBI MEH KOIIOACITBUTBIK CTHIBIEPI
TypaJIbI TYCIHIK ajaJbl, oJapIbl HAKTHI XKaFraaiiapaa KOIIaHyIsl YHPCHE]T.

IMonHiH KpICKama Ma3MyHbI: BiiM Oepyaeri MEHEePKMEHTTIH HETi3/1epi, OHBIH O1J1iM Oepy callaChIHIAFbl MaHbI3bI,
0ackapyIbIH HETi3Ti MPUHIMNTEPI MEH (YHKIMSIAPHI, XoHE OUTiM Oepy MEHEDKMEHTiIHIH TapuXd Jamybl. birim
0epy VHMBIMAAPBIHBIH TUOTEPI, KYPBUIBIMIBIK €peKIIeniKTepi, Oackapy >KYHECiHiH HETi3Ii KOMIIOHEHTTEPI MEH
Oackapy MpOIECiHIH Ke3eHIepi KapacThIpblIaasl. KemoacublIbIKTEIH MOHI, €pPeKIIeTiKTepi, TpaHCHOpMAaIHSIIBIK,
TPAHCAKIUUIBIK JKOHE JKaFTaIbIK KOIMOACIIBUTBIK TEOPUSIIAPBI, COHIAM-aK op TYPJi KeNOacIIbLUIBIK CTHIBICPIHIH
OimiM Oepy yibIMIapelHa ocepi TanmaHansl. CTpaTerwsuiblK MEHEIKMEHTTIH OigiM Oepy callachIHIAFbl PO,
CTpaTErusIIBIK JKocTapiay »koHe oHbIH Heri3ri omictepi (SWOT sxone PEST Tammaysl) Tycinaipiieni. Cama Oaranay
JKoHe Oackapy oaficTepi, OiiM Oepy camacelH Oackapy xyienepi (ISO, EFQM), akkpeauTanus »oHe JTUICH3UAIAY
mportieci 3eprreneni. KoMaHmaHeIH pelli, OHBI KYpPYy 9AiCTEpi »KoHE KOMaHAa iNnHAeTi KOH(IUKTiIEpAi Oackapy
TocimAepl yiperiaeni. ©3repicTepai OacKapyablH MaHBI3BI, dJICTEPi, ©3TepicTepre KapChl TYPYy JKOHE OHBI JKEHY
)ommapbl TyciHmipiaeni. CoHbIMEH KaTap, OuTiM Oepy calachIHIAAarbl 3TUKAIBIK HOpMalap MEH CTaHaapTTap,
0acKapyIIbUIAP IbIH KOCION KayalKepIIiIiri KoHEe THKANBIK THIeMMalap KapacThIphIIabl.

IpepexBusurrepi: FruibiMu 3eptey Herizaepi, bazansik Heri3ri meren Titi B 2, MoneHnapanblk KapbiM-KaThIHACKA
Kipicre

MocTpexBu3utrepi: Ileren TiiH apHalibl MakcaTTa OKbITY, llleTen TiNIH apHAWbI JKOHE aKaJIEMHSUIBIK MaKcaTTa
OKBITY

OKBITYAaH KYTUIETiH HOTHKeJIep: OLTIKTUTIK, TaFabl skoHe Ky3iperTistik: CTyneHTTep O11iM Oepy canachHIaFbI
MEHEKMEHT TI€H KOIIOACIIBUIBIKTEIH HETI3ri MPUHIUOTEPT MeH (GYyHKOMsIapelH Tycinexi. Omap OimiM Oepy
VHBIMIapBIHBIH KYPBUIBIMBIH JKOHE OacKapy JKYWECIHIH HEri3ri KOMIOHEHTTEPiH Ouledi. ©Op Typii KeIr0oacHibUIbIK
TEOpHsUIaphl MEH CTHJIBACPIH MEHrepeli JKOHE OoJlapIbl HaKThl JKaFdaiiapaa KonmaHa anafpl. CTpaTerdsulbIK
J)ocmapiay jxoHe 6ackapy omictepin (SWOT >xone PEST tanmmaysl) maiianaHa OTBIPBIIN, OLTIM Oepy YHBIMIaphIHAA
CTPaTErusUIbIK KOCIIap Kypy JaFabUIaphiH urepedi. bigim O0epy camacein Oaraay skoHe OacKapy ToCLIAEpiH TYCIHEI]
JKOHE oNapAbl KoiahaHa anaabl. KoMaHTalmbIK JKYMBIC OMICTEPIH MEHrepeni, KOMaHaa iNmHaeri KOH(MIMKTiIepa
THIMII OacKapyasl yilpenemi. ©3repicTepai backapyablH MaHBI3bI MEH dIICTEPIH TYCIHII, ©3TepicTepre Kapcol TYPY
JKOHE OHBI KEHY KOJIZIapblH MeHrepei. bitimM Oepy callachlHIaFbl STHKAIBIK HOpMaliap MEH CTaHAapTTapAbl Oliei,
OacKapylbUIapAbIH KICIOHU yKayalKepIIIiriH )KoHEe STHKAJIBIK AUIEMMAaIap/ibl Talai anabl.

Dublin descriptors: (A, B, C, 11, E)

Name: Management and Leadership in Education

Author: Aekenova R.M.

Course Obijective: The objective of the course "Management and Leadership in Education™ is to acquaint students
with the principles, methods, and practices of management and leadership in educational organizations. Students
will gain an understanding of management theories and leadership styles in the field of education and learn to apply
them in real-life situations.

Course Overview: The course covers the fundamentals of management in education, its importance in the
educational field, the basic principles and functions of management, as well as the historical development of
management in education. It examines the types of educational organizations, their structural features, the main
components of the management system, and the stages of the management process. The course analyzes the essence
and features of leadership, theories of transformational, transactional, and situational leadership, as well as the
impact of various leadership styles on educational organizations. The role of strategic management in education,
strategic planning, and its main methods (SWOT and PEST analysis) are explained. Methods for evaluating and
managing the quality of education, quality management systems (ISO, EFQM), accreditation, and licensing
processes are studied. The course teaches the role of teams, methods of team creation, and managing conflicts within
teams. It explores the significance of change management, methods of implementing and managing changes, and
overcoming resistance to changes. Additionally, ethical norms and standards in the educational field, the
professional responsibility of managers, and ethical dilemmas are covered.

IIpepexBusntrepi: Frumeivu 3eptey Herizaepi, basamsik Herisri meren Tini B 2, Monernapanbik KapbIM-KaThIHACKA
K1picIie

MocTpexBu3utrepi: leren TimiH apHABl MakcaTTa OKBITY, LlleTen TiNiH apHAWbI JkKOHE aKaJIEMISUTBIK MaKcaTTa
OKBITY

Expected Learning Outcomes: Students will understand the basic principles and functions of management and
leadership in the educational field. They will know the structure of educational organizations and the main
components of the management system. Students will master various leadership theories and styles and learn to
apply them in real-life situations. They will acquire strategic planning and management skills (SWOT and PEST
analysis) for creating strategic plans in educational organizations. Students will understand and be able to apply
methods for evaluating and managing the quality of education. They will master team working methods and
effective conflict management within teams. Students will comprehend the importance of change management,
methods for overcoming resistance, and implementing changes. They will know the ethical norms and standards in
the educational field, understand the professional responsibility of managers, and analyze ethical dilemmas.



Dublin descriptors: (A, B, C, I, E)

Name: Language of foreign language Mass media

Author: Nurmanova Sh.K.

Aim:to form students’ abilities, habits, lexical and grammatical elements through Mass media means as newspapers,
journalsand TV.

Content: The process of reading newspapers and journals gives an opportunity to enrich students’lexis and
grammar, and applying foreign languages in practice. The attention is paid to the work with social and political
articles, up-to-date and current events around the world and in the countries.

IpepexBusutrepi: FrubiMu 3eptey Herizzaepi, bazansik Herisri meren Titi B 2, MoneHnapaiblk KapbM-KaThIHACKA
KIpicIe

MocTtpexBu3utrepi: llleren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKbITy, Llleren TiNMiH apHaMbI KoHE aKaJAEMHSIIBIK MaKcaTTa
OKBITY

Results: knowledge, ability, skills -the popular names of waive and foreign publications the source of to date and
current news around the world -discuss and analyze the latest news around the world-to define the potential
publications abroad and in the country.

Monyas 3.2 FeuibiMu-aicTeMestik 0i1iM sKoHe KICINTIK OKBITY

IMonnin aTaysl: llerTinaik 6istiM 6epyain sgicremeci

Barnapniama aBTopsl: Yaiic A A.

KypcTaFbl OKBITYABIH MaKCATBI: HISTTULIIK OUTIM OepylliH jKaHa TY)KbIPbIMIaMachlHA HETi3Jle]ie OTBIPHII, IIEeTel
TiEpiHiH OoNamaKk MyFaimiMi Kasipri Ke3eHJerli MaMaHFa KOWBUIATBIH SJIEYMETTIK IeIarOTHKAIIbIK TalaOblHA
ColiKeC KOCINTIK-TIOH/IK JalbIH/IBIFBIH KAMTAMACHI3 €TY.

ITonnin Kbpickama ma3myHbl: «lllertinmik OumriM OepydiH omicTemMeci» Kypchl Ma3MyHbI KarblHaH OuTiM Oepy
YPAiciHiH OYpBIHFBI Ke3EHJIEPiH/Ie OKBITBUIFAH, OYJI KypCIIeH KaTap OKBITHUIBIN JKaTKaH KoHEe Oy KypcTaH KeliH
OKBITBLIATHIH Oip KaTap OKy NoHAepiMeH OainaHpicThl. OHIail moHmepre >kataabl: (UIOCOQUs, MCHXOIOTO-
NeJarOTUKAJIBIK MOHIEP TONTaMachl, TEOPHSUIBIK JIMHIBHUCTHKANIBIK MIOHACP, MOJACHUETTAaHY, JIMHIBOMOACHUCTTAHY,
QJICyMETTaHy, MOJCHUETAPAJIbIK KATHICBIM TEOPUSCHL. DMIMPUKAIBIK JKOHE TEOPUSUIBIK JEHreie KONJaHbUIAThIH
FBUIBIMHU 3€pTTey SJicTepiH axbipary. binmiMm Oepy xyieciH aybicThpynarsl "Makcat", "Ma3myHbl", "Karugarrap",
"omictep”, "amanaap", "TexHouorussIap" caHaTTapbIHBIH TYOEreili )koHe aHBIKTAHThIH PeIliH aHbIKTay. biniM Oepy
OarapiamanapblHblH TUNTEpiHEe cunatrama Oepy. Ller Tinai GiniM OepyiH KalnbleyponablK xKykeci OOMbIHIIA
JICHTeilik capanayna OuriMm Oepy OarmapiamaceiHga Ttangay. Ceilsiey opekeTiHIH Typiepi MeH op Typii
Ke3eHJIeperi TLT acleKTiJIePiH OKbITY epeKIIeNiKTepiH aHbIKTay. MoleHneTapasblK KapbIM-KaThIHAC TEOPHSICHIHBIH
KOHTEKCTIH/Ie KapbIM-KaThIHACTBI MOJICIJICY/IIH HETIi3T1 OaFbITTapbIH aHBIKTAY.

IpepexBu3uThl: Gritocodus, MoH, NCUXOIOTHSIIBIK-TIEIAr OTUKAJIBIK OJIOK.

IMocTpexkBH3NTTEPi: QrITOCO(HS, ICHXOIOTO-TIEAAr O MKAIBIK [IOHAEP TONTAaMAacHl,

OxpiTynan KyTijieTiH HOTHAKesep: OChl MOHII OKY HOTHXKECIHIE CTYACHTTEp KeJeci ICKepIiKTeplIi MeHrepyi
kepek: "llleren TidiH OKBITYABIH ojicTeMeci” nepOec FHUIBIMH TEOPUS PETiHAE AHBIKTAYJbIH KHBIHIBIFBI MEH
JlayJacyblH HETi3/ICHTIH ayFamiKpl ceOerTep/ii aHbIKTay KOHE Tajjay. Apayac FhUIBIMIAp KaTapblHIA OAicTeMe
OPHBIH aHBIKTAy.

Dublin descriptors: (A, B, C, D, E)

Discipline: Methods of Foreign Language Teaching

Author: Uais A.A.

Aim of the discipline: to ensure the quality of professional and methodological training of the future teacher of
foreign languages, ready and able to effectively implement in their teaching activities the main goal of teaching a
foreign language the formation of intercultural and communicative competence of the subject of intercultural
communication.

Content: The change in social demand for the quality of training of specialists who speak a foreign language as a
means of intercultural interaction has predetermined the need for a fundamental reorientation of the conceptual
provisions of methodological science and technology of teaching foreign languages. Creation of scientific and
theoretical basis allowed to develop methodical system in which from new methodological positions the conceptual
essence of its main components is defined: approaches, the purpose, the contents, principles, methods and
technologies, etc. Thus, a new foreign language education was created, adequate to the modern social demand,
systemically and holistically focused on the personality of the student and the achievement of competent foreign
language education.

Prerequisites: philosophy, disciplines, psychological and pedagogical block.

Post requisites: theoretical linguistic disciplines, Culturology, linguo-Culturology,

sociology, theory of intercultural communication.

Competence: As a result of studying this discipline



students must master the following skills: To identify and analyze the root causes that cause the complexity and
controversy of the definition of "methods of teaching Al" as an independent scientific theory.To determine the place
of methodology in a number of related Sciences.To distinguish between the methods of scientific research applied at
the empirical and theoretical levels.To identify the cardinal and determining role of the categories "purpose”,
"content”, "principles”, "methods”, "approaches”, "technologies” in the change of education systems.To give
characteristics to types of educational programs. To understand the educational program of level ranking according
to the pan-European system of level model of foreign language education.To determine the features of teaching
speech activities and aspects of the language at different stages. To determine the basic guidelines of communication
modeling in the context of the theory of intercultural communication.

Ay6aun nuckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IMonnin aTaybl: ArplimbIH Tijli C1 genreiii

Barmapiama aBTopel: Amupranuena JK.H.

KypeTbl OKBITYIBIH MaKcaThI:3-KypcTarbl 0acThl MakcaT CTYJACHTTEpiH OUTIMIH XaJlbIKapalblK CTaHAapTKa cail
OKBITY/IbIH JKaJITbI O1TIMI K9HE Kammbl Kacion aenneriine (C1) OKbITYIBIH YITTBHIK YATICIH €CKEPE OTBIPHII KETKI3Y.
OKBITY/IBIH MOJICHHETAPaJIbIK JKOHE FBUIBIMU-KOCIOM OarbnTa OONYBI, CTYASHTTEpIE apHAMbI-KaciOM TUIIIK
IICHOEPIHAerT ICKEPIIKTEpiH KaJBINTACTBHIPY 4-KypCcKa TOH epeKIIemiK Ooibin TaObutafbl. KOMMYHHKaBTiK
MOJICHHAPAJIBIK KY3pETTiIiK Oonariakra KOMMyHHKAaTUBTIK KaObUIETTEp/l KaIbINTACTBIPYMEH OaiIaHbICTHI.

IMonHin KbIcKama ma3MyHbI:bana topOueney. bana topbueney mocenenepi. Kubi 6anma. Otdacel. OTOACKUTBIK
eMip. ATa-aHanapbIMEH ep)KeTKeH OananapblH KapbIM-KaThiHac Mocenenepi. Ordacel inmHaeri Minaertepai 6emry
Maceenepi.

IIpepexBusuTTepi: [IpakTrKanpik rpaMMaTika, basansik Herisri meren Tiai B2

IMocTtpexBusutrepi: Llleren TiniH apHaiibl MakcatTa OKbITY, Llleren TiniH apHaiibl )kOHE aKaJeMUSIIBIK MakKcaTTa
OKBITY

OKpBITy1aH KYTiIETiH HOTHAKeJep: AKaJeMUsUIBIK KaTbIHACTBIH HETI3Ti YFBIMIAPbIH, TYpJiepiH, GopManapbl MeH
GyHKIMSIpBIH  Olly; AKnapar jkuHay, eHJeY JKOHE cakrayAblH Typii omicrepin; Ller Tinmaik akaJeMHUsUIBIK
KaTBIHACTBIH aybI3Ila JkoHe jkazbamia creluukacelH yry; KapbIM-KaTbIHACTBIH op TYpiHE KaThiCa OTBIPBIIL,
UMOMANBIK €O3 OCH aybI3eKi aWThUIBIMAAPIbl MEHIepill, KOHHOTATHBTIK MarbIHACBHIH Oljell, aWTbUIbIMAApIbI
©3TrepTYyAiH TYpJi KYpajJapblH KOIAAHBIN, MaFblHACBIH Jypbic Oepeni; MemiekerTik OiniM Oepy craHmapThiHA
colikec, Ooamiak MyFaliMAep KajllbleypolaiblK Talanka cail MoJICHUETapasbIK JKOHE KOMMYHHUKATHBTIK-KICIOU
KOMITETEHIIMSHBI IAMBITY YILIH KaXXETTi CO3JIIK KOPbIH MEHIepyre THIC.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: English language C1 level

Author of the course: Amupranuesa JK.H.

Aim further improving of the communicative intercultural competence and developing the professional competence
of students. Studying this subject presupposes taking into consideration the students’ needs of the future profession.
Brief content of the discipline:Bringing up children. The difficult child. The Bell family Charter. Problems
connected with bringing up children. Family life.Problems of family life.Relationship between young adults and
parents.

IpepexBusurrepi: [IpakTukansik rpammarnka, bazanbik Herisri meren Tinxi B2

MocTpexBu3utrepi: Lleren TiiH apHaiiBl MakcaTTa OKBITY, Llleren TiUTiH apHAWBI JkOHE aKaIEeMILUTBIK MakKcaTTa
OKBITY

Expected results: knowledge of the basic notions, kinds, forms and functions of business communication;different
ways of getting, keeping and working on information; understanding the specific features of oral and written
business communication;skills in the right using of the idiomatic expressions, various ways of set expressions
understanding their connotative meaning;skills to participate in various types of business communication.

Jdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IMounnin aTaysl: Hemic Tii

Barpapiama aropsl: Ilecuanckas T.W.

Kyperbl okbITYyAbIH MakcaTbl:XKanmbl OimMAIK TOH peTiHAEe eKIiHII IIeTeN TUTIHE OKBITYABIH MAaKcaThl
CTYICHTTEPAIH OJIEYMETTIK-)KEeTepJi KaphIM-KaThIHAC KY3BIPIBIFBIH KAJBIITACTHIPY OONBIT TaOBIIamel. KapbmM-
KAaTBIHACTBIK KY3BIPIBIK JIEN XaJbIKApajblK NICHrelae IIeTeNn TUTiHAe coieyre KabOileTTimri MeH NaibIHIBIFBIH
alTaMBbI3.

IMonHiH KpIcKama Ma3MyHbl: Tamak. ABBIK-TYJNIK. ABBIK-TYNIK AykeHi. KoraMmIBIK TamakTaHy OpPBIHIAPEL.
Crynentrep acxanacel. [actpoHom pactypiepi. Kumim amy. Cymepmapkerrep MeH OyTHKTEp. AJFAIIKBI
Gaitnanbictap. Conemaecy. Tanbicy. Mamannpik. OMipOasH. Otbacel. OtOachl Kypambl. TyBICTBIK KaTbIHAcTap.
Ot06aceHbin KyHIENIKTI eMipi. OTOachiblK KaTbiHacTap. JKyMmbIcTapbelHBIN Typiaepi. Yi#, morep. MekeH-Kaubl.
[otepai xuhaznay. Xana yiire xemry. YaksIT. JKbi mesrinaepi. XKymbic kyHi. KyH TopTi6i. OMipiMzeri gemaisic,
KONIBIM 00C Ke3zep, KBI3BIFYIIBUIBIKTAPbIM, cropT. JlyHue xy3i kapracel. TimiH yHpeHIn XaTKaH ennep XoHe
Kazakcran. JKarpadus TypreICBIHAaH OpHajackaH Xepi, Kajamamapsl. Tpancrmopr. Kamama OGarmap nama Oimy.



Kananapasix OipiHiH Ha3zap ayaapapiiblk OpbIHAApEL. Mepekenep, AacTypiaep, canrrap. OTOackIHBIH TYbUTFaH KYHAI
XKoHe 0acka Ja OKWFrajlapAbl TOMJIANTBIH caiT-#ocTypiiepi. ¥JITTHIK MepeKelep, OJapJIblH MaHbI3BI, pelli, Toinay
nacrypaepi (OKana b1, 1 Mamslp, XKenic kyHi xaHe T.0.).

Ipepexsusurrepi:leren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIx meren Tiii

MocTtpexBu3utrepi: Illeren Tinmin apHaiiel Makcarta okbiTy C1-C2, Aybma jkoHe »a30ama Immeren TUTiHIE
ickepitik KapbiM — KatbiHac C1-C2

OxpITygan KyTijleTiH HoTHKeJep: CTymeHTTep TOMEHJErT OUIKTUTKTepre KON MKETKi3elmi: TaKbIPBIIKa
OaiillaHBICTBl AWTBUIFAH, CTYICHTKE TiKeNle KaTbichl Oap (MBICaJibl, HETI3r1 JKeKe JKoHe OTOachlHa THeCLi
MarayMatrTap, IyKeHJIe cay/a jkacay, MeKeH-)Kaibl, >KYMBIC) yKeKe (ppa3anapiabl KoHe Ui KOJIAaHBUIATHIH CO3/epIi
TYCiHyTe; KBICKA, aHBIK JKOHE KapanaibIM XaOapiamaiap MCH xaOapiaHIbIPYJIapbIH HETi3Ti JKalJlapblH TYCIHYTE;
JKEKe CHIATTarbl KbiCKa KapamaibIM XaTTapIbl TYCIHYTe; TaHBIC TaKbIPHINTAp JKOHE icC-opeKeTTep HIeHOepiHe
TiKeNel akmapar ajJMacynbl Tajar eTeTiH o/IeTTeri KapamaibIM jKarnasrtrapia Cceinecy; KbICKa jKOHE KaparailbiM
xKasylap JKoHe xabapiamanap »Ka3zyra; JKeKe CHIIATTarbl KMBIH eMec XaTrap (Mblcanbl, Oip Hopce yuH Oipeyre
QIIFBICHIH OLIIpY, IAKBIPY, MAKBIPYJIaH 0ac TapTy *oHe T.0.) kKa3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: German language

Autor: Peschanskay T.1I.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschaft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermérkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. L&nder der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stédte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns.
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

MpepexBusurrepi:lleren Tini (exinmi) Al, A2, bazaibIk meren Tiii

MocrpexBu3utrepi: Illeren Ttinin apHaiibl Makcarta okbiTy C1-C2, Aybina jkoHe »a30aina Imeren TUTiHIE
ickepitik KapbiM — KaTbiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und kdnnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Sétze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Satze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzahlen und dabei einfache Phrasen
und Sétze gebrauchen; -beschrankte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfullen, z.B. seinen Namen, VVornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fiir die
Verbindung der Worter und Wortfigungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

IIonnin aTaysel: [ckepu meren Timi

Barnapiaama aBtopbl: basaninoBa — AnteibaeBa A.b.

IMonnin Makcatel: Illeren TimiHIH pecMH iCKepiiK CTWIIHIH EpeKMICTIKTepiH Oily, iCKepiiK J3TUKETiHIH KOHE
MOJICHHAPAJIBIK KOMMYHUKALHS €peXKeNepiH urepy

IIonHiH KbIcKama Ma3MyHbI: JKeke MeHIIK Kocibi, 5JKOHOMUKA MEeXaHHU3IMIEepi, CYpaHbIc, Oara KOO CYPaKTaphl,
YKapHAMaHBIH HET13T1 TYpJIepiMeH TaHBICTHIPY; iCKEPIIIK KOPPECIOHACHIIMSCHI, ICKEPIIIK KaFa3Iap bl jKa3yFa YHpeTy.
Kyxar Tontelpy MocemnenepiH Tankpuiay, TyciHmipy. Oducke KaXeTTi TipKeJeTiH MaTepHalAblH TipKeci >KoHe
Ma3MYHBI Typasbl MOJiMeT.

IIpepexBusnutrepi: IIpakTHkansik rpamMmmarrka, ba3ambik Herisri meren Tim B2

MocTpexBu3utTepi: Illeren TiiH apHAWEI XKoHE aKaJEMHUSIIBIK MaKCATTa OKBITY, OKBITBIIATHIH IIETEN TiJAepi
XaITBIKTapBIHBIH 9/1e0neTi

OkpITyAaH KyTiieTiH HITHKedep:CTyneHT e3iHiH ce3 KophiH 300 JeKCHKabIK Oipirikke KoOSHTI, ic TalKpUIayIap
MEH JUCKYyCCHsIIapFa OENCeHAl apajiachlll, YCHIHBICTAP YCHIHBIN, KapCHUIACTAPBIHBIH OWBIMEH KENicy - KeIiCreyiH
afikerHAan, TeneOoH apKBUIBI ©3-631H ycTam Olryi, aFpUINIBIH TUTIHAE iC Kara3map jka3a Ouryi, XallbIKapallbIK ic
MOJICHHETIMEH TaHBIC OONYBI KakeT.-e3 OeriHIme TernedoH Hemece Oacka Aa OaifylaHBIC XKyiieci apKBUTBI SHTIMeETep
XKyprize Oiny;-e3 OeTiHIIE iCKEpIiK Ke3lecylepre, Kemcce3 XKypri3yre, aFbUIIIBIH TUTIHIE WHTEPBBIOTE KATHICHIN, 63
OWBIH aliKbIH KepceTe OlTy;-IIeT eNepieH KereH CepiKTeCTepMEH PECMH eMecC Ke3ecyiep XKyprize Oimy;-aFblIIIbH
TUTIHE TpEe3eHTAIsUIapFa KATBICHI, OJNapAbl YHBIMIACThIpa OuTy;-ic-camapiapia aFbUIIIBIH TUTH KOJIJaHy;-ic-
KaFa3Japbl aFbUIIIBIH TUTIHIIE JXXYpri3e Oyl THic

Dublin descriptors:(A,B,C,JI,E)



Name of discipline:Business foreign language

Author: Bayadilova — Altybaeva A.B.

Aim:Firmly hold the minimum business language, resulting in a small amount of unknown words becomes familiar
surroundings; Contribute to the unfamiliar words and understand them on the basis of context

Content:The course introduces the terms “company structure”, “private business”, “mechanisms of economics”,
“demand”, “main types of advertising”, provides skills of “business letter writing ”,“CV and letter of application
writing” “leading paperwork” in English.

IpepexBusutrepi: IIpakTHkanbik rpamMmmarika, basansik Herisri mweren Tini B2

HOCTpeKBI/BHTTepi: Ileren Timin apHafIH JKOHC aKaACMMUAJIbIK MaKCAaTTa OKBbITY, OKbITbIATBIH HICTEIT TiJ'II[epi
XaITBIKTaPBIHBIH 9/1cOneTI

Expected results: Business vocabulary, business terms (e.g. PR, CV, retailing, demand, advertisement,), clichés
used in business meetings, interviews, telephone conversations, company structure, outline of a business letter,
stages of recruitment, basics of the world business culturestudents should be able to:Take part in business talks; -
Write business letters, CV, letter of application; -Make presentations in English and participate in them;-Conduct

telephone and other business conversations, negotiations.

IMonuin MaKcaThI: biiM Oepyzeri MEHEIKMEHT JKOHE KOIOACIIBUTBIK MOHIHIH MaKCaThl CTYICHTTEpre OiTiM Oepy
VUBIMIAapLIHAAFEl 0aCKapy JKOHE KOIIOACIILLIBIK IPUHIMIITEPIH, 91ICTEPIH KOHE MPAKTUKACHIH TAHLICTHIPY.
CrymeHTTep OCHI IIOH apKbUTHI OiT1iM Oepy calachiHIarsl OacKapy TEOPHsIaphl MEH KOIIOACIIBLIBIK CTHIIBAEPI
TypaJibl TYCIHIK ajlajibl, OJIap bl HAKTHI JKaFaaiiapaa KoJJIaHyabl YHpeHeTi.

ITonHiH KbICKaIIa Ma3MyHbI: BiiM Oepymeri MeHeIKMEHTTIH HeTi31epi, OHBIH O1iM Oepy cajaachIHAarbl MaHBI3HI,
OacKapyablH HETI3ri MPHHIUNTEPI MEH (DYHKIUSIAPHI, jkoHE OiaiM Oepy MEHEKMEHTIHIH TapuXd JaMybl. BimiM
0epy YHMBIMAAPBIHBIH THNOTEPi, KYPBUIBIMABIK €peKIIeNiKTepl, Oackapy >KYHECiHIH HETi3ri KOMIIOHEHTTEpPI MEH
Oackapy MpOIECIHIH Ke3eHIepl KapacThIpblIaasl. KemoacublIbIKTEIH MOHI, €peKIIeTikTepi, TpaHCHOpMAaIHSIIBIK,
TPAHCAKIUIIBIK JKOHE JKaFIalIbIK KOIIOACIIBUIBIK TCOPUSIAPhI, COHAM-aK op TYPJi KeIIOaCIIbIUIBIK CTHIIbACPIHIH
OimimM Oepy yiibIMmapeiHa ocepi TaimaHagpl. CTpaTerwsuiblK MEHEMKMEHTTIH OigiM Oepy callaChIHIAFrbl e,
CTpaTErusUIBIK, XKocmapiiay »oHe oHbIH Herisri agictepi (SWOT xone PEST tanmaysr) Tycingipineni. Cama 6aranay
JKoHe Oackapy ozictepi, OimiM O6epy camacein O6ackapy ky#enepi (ISO, EFQM), akkpeauTanus sKoHE JTHIIEH3USIIAY
mpoiieci 3eprreneni. KoManmauelH pelli, OHBI KYpPy 94IiCTEpl KoHE KOMaHAa immnHaeri KOH(IuKTiIepai Oackapy
TocimAepl yiperiieni. ©3repicTepai OackapyablH MaHBI3BI, 9HIiCTEPI, ©3TEpICTEPre KapChl TYPY KOHE OHBI JKEHY
xonaapbl TyciHmipizeni. CoHbIMEH Kartap, OuniM Oepy canachlHIAFbl STHKAJIbIK HOpPMajap MEH CTaHaapTTap,
OacKapylbUIapbIH KICIOHU yKayanKepIIiIiri )KoHe dTUKAIIBIK AUIEMMaliap KapacThIpbLIabl.

IpepexBusurrepi: FruibiMu 3epTey Herizaepi, bazansik Herisri weren Titi B 2, MoneHnapanbik KapbiM-KaThIHACKA
Kipicre

MocrpexBusutrepi: Illeren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKbITy, llleren TiLNIH apHaWbl KoHE aKaeMUSUIBIK MaKcaTTa
OKBITY

OKBITYIaH KYTUJIETiH HOTHIKeJIeP: OLTIKTIIIK, JaFabl skoHe Ky3iperTiiik: CtyneHtTep OimiM Oepy cajachIHIAFbI
MEHEKMEHT IIeH KOIIOACHIBUIBIKTHIH HETI3TI MPUHOUNTEPI MeH (YHKIWsIapblH TyciHemi. Omap OimiM Oepy
VHBIMIAPEIHBIE KYPBIIBIMBIH JKOHE OacKapy KYHECiHIH HETri3ri KOMIIOHEHTTEpiH Olreai. ©Op Typii KOIIOacIIbUIBIK,
TEOpHsUIaphl MEH CTHJIBACPIH MEHrepeldl >KOHE ojlapiasl HaKThl jKaFmaiiapaa Koigana anafbl. CTpaTerwsiibIk
»Kocmapiay sxoHe backapy amictepin (SWOT »xone PEST Tammaysl) maiiganana oTBIPBII, OiTiM O0epy yiibIMaapsIHaa
CTPATErHsIBIK YKOCIIap Kypy JaFabUIaphiH Hrepedi. bimiM 0epy camaceln Oarajay koHe OacKapy TOCIIAepiH TyciHem
JKOHE OllapAbl KoimaHa anansl. KoMaHmamblK KYMBIC OMICTEPIH MEHrepenmi, KOMaHma iImHmeri KOH(MIMKTiIIEpai
THIMII OacKapyasl yiipeHemi. ©3repicrepai backapyablH MaHBI3EI MEH dIICTEPIH TYCIHIII, ©3TepicTepre Kapcel TYPY
JKOHE OHBI KEHY KOJIIapblH MeHrepesi. biriM Oepy canachlHIaFbl STUKAIBIK HOPMAaap MEH CTaHAapTTapAbl OLIe/i,
OacKapylIbUIapIbIH KOCIOHU JKayarKepIIiIiriH )KoHEe STHKAJBIK JUIEMMATap/Ibl TAIIAN alla ibl.

Dublin descriptors: (A, B, C, 11, E)

Name: Management and Leadership in Education

Author: Aekenova R.M.

Course Obijective: The objective of the course "Management and Leadership in Education" is to acquaint students
with the principles, methods, and practices of management and leadership in educational organizations. Students
will gain an understanding of management theories and leadership styles in the field of education and learn to apply
them in real-life situations.

Course Overview: The course covers the fundamentals of management in education, its importance in the
educational field, the basic principles and functions of management, as well as the historical development of
management in education. It examines the types of educational organizations, their structural features, the main
components of the management system, and the stages of the management process. The course analyzes the essence
and features of leadership, theories of transformational, transactional, and situational leadership, as well as the
impact of various leadership styles on educational organizations. The role of strategic management in education,
strategic planning, and its main methods (SWOT and PEST analysis) are explained. Methods for evaluating and
managing the quality of education, quality management systems (ISO, EFQM), accreditation, and licensing



processes are studied. The course teaches the role of teams, methods of team creation, and managing conflicts within
teams. It explores the significance of change management, methods of implementing and managing changes, and
overcoming resistance to changes. Additionally, ethical norms and standards in the educational field, the
professional responsibility of managers, and ethical dilemmas are covered.

IpepexBusurrepi: FrubiMu 3eprey Herizzaepi, basansik Herisri meren Titi B 2, MoneHnapaislk KapbIM-KaTbIHACKA
K1picne

MoctpexBu3utrepi: Illeren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKbITy, llleren TiNIH apHaWbl KoHE aKaJleMHSUIBIK MaKcaTTa
OKBITY

Expected Learning Outcomes: Students will understand the basic principles and functions of management and
leadership in the educational field. They will know the structure of educational organizations and the main
components of the management system. Students will master various leadership theories and styles and learn to
apply them in real-life situations. They will acquire strategic planning and management skills (SWOT and PEST
analysis) for creating strategic plans in educational organizations. Students will understand and be able to apply
methods for evaluating and managing the quality of education. They will master team working methods and
effective conflict management within teams. Students will comprehend the importance of change management,
methods for overcoming resistance, and implementing changes. They will know the ethical norms and standards in
the educational field, understand the professional responsibility of managers, and analyze ethical dilemmas.

Ay6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

ITonnin aTaysl: IleTen TiiHaeri razeT MaKajJajJapbliH TATKbLIAY

Barnapiama aBropei: Hypmanosa II1.K.

KypcThl OKBITYIBIH MaKcaTBI:IIETEN TUIIH MEHrepy OapbIChIH/a Ta3eT KypHaJl, TeleBeIeHHe apKbUIbl CTYEHTTIH
TIJIIK AaFpUIaphl MEH KaOlneTTepiH, co3/1iK KOpbl MEH rpaMMaTHKANIBIK KYPbUIBIMIIAPBIH OEKiTy OOIIBIN TaObLIa bl
ITonHiH KpICKama Ma3MyHbI: ['a3erTi oKy OapbIChIH/A JIEKCUKAHBI OaibITy MEH OEKITyre >KoHe TpaMMaTHKAIIBIK
KYpBUIBIMIAapAbl OekiTyre OarbiTTanansl. COHbIMEH, Ta3eTIIeH JKYHelll JKYMbIC JKacay IIeTel TUIIH NpaKTHUKa
KY3iHAE€  Wrepy YIIiH KepeKTi TULAIK NaFapliap MeH KaOinerrepai MeHrepy MeH OeKiTyIiH Kypasibl OOJbII
cananazpl. «byKapanslk aknapat Kypajigap Tini» KypchblHIa

KOFaMJIBIK CasiCH MOTIHJEPMEH JKYMBICKA JIa YJIKEH MOH Oepeii.

IpepexBusurrepi: Kocibu OarbiTTanFan meren Tidi, [ paMMmaTika npakTHKyMbl, DOHETHKA IPAKTUKYMBI
IocTpexBH3nTTEPi:byKapanblK aknapaTThIK Kypanaap Tidi, ['a3er MakananapbslH HHTepIpeTanusay

OxpiTy1aH KyTijleTiH HITH:Kesep: [loHai oky OapbiChIHIA CTYACHT LIET TUIIHJAE Ka3bUIFaH OachUIbIMIApD MEH
KYMBIC JKacall, 3 eJli MeH IIeT eNAepIeri COHFbl IKAHAIBIKTApIbl TajKpuiail Oimyi Kaxer. Bepinren
TarchIpMaliap/ibl, COHFbI JKaHAJIBIKTApAbl i37eyre, Oenrii OachbUIBIMIAPMEH capanTaMa JKYMbIC Kypriyre
JaFapUIanybl Kaxer.[1oH OoiibiHIIa OUTIMIH TEpEHACTIN, MEP3IMIIK 0ACBUIBIMMEH MKYMbIC JKYPTi3ill, JKaHAIBIKTapIbl
TaJIKBUIAI, 63 €TiHIH COHFBI aKapaTTapbIMEH CaJbICTHIPY.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: Rendring of newspaper article

Author: Nurmanova Sh.K.

Aim:to form students’ abilities, habits, lexical and grammatical elements through Mass media means as newspapers,
journalsand TV.

Content: The process of reading newspapers and journals gives an opportunity to enrich students’lexis and
grammar, and applying foreign languages in practice. The attention is paid to the work with social and political
articles, up-to-date and current events around the world and in the countries.

IIpepexBusutrepi: Kocibu Oarprrranran meren Timi, I’ paMmaTka npakTukymbl, DOHETHKA MPAKTHKYMBI
IocTpexkBU3UTTEPi: byKapaiblK akmapaTTHIK Kypaigap Titi, ['a3er MakanagapblH HHTEPIIPETAASIIAY

Results: knowledge, ability, skills A.-the popular names of waive and foreign publications the source of to date and
current news around the world B.-discuss and analyze the latest news around the world C.-to define the potential
publications abroad and in the country.

Monyab 4.1 JIuarBo-aaicremeik oijim

Jdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IIonHiH aTaybl: BaranayapiH eqIeMAiK TEXHOIOTHAIAPbI

Barmapiaama aBTopbl: AMupoBa A.A.

Kypctbl oKbITYyABIH MakcaThl: cryaeHTTepre «lllerem Ttimi: exi tmmerenm Timi» OimiM OarmapiaMachlHa KasKeTTi
KpHUTepHainapl Oaranay »KyHeciH THIMAI MeHrepyine >koHe oHbl KP-cbI OitiM Oepy yibIMaapsiHa eHaipyiHe cebenmri
6omy.

ITonniH KpIcKama Ma3MyHbI: «baramaynplH eImeMIiK TEXHOJIOTHUSUIAPhI» IOHI KOCINTIK MOHAEP OJIOTBIHA SHE.
Kasipri Oaranay xyieci ic-opekeT TYpFhICBIHAH Kapay Ke3Kapachl TaJanTapblHa TOJIBIK KOCBIHJIBI ColiKec KenMeiini.
JKanmst Oi1iM OepeTiH MeMJIeKeTTIK CTaHAapThIHAA Oaranay yzaepici 6imiM Oepy yaepiciHiH Kypamabl Oestiri peTiHae



JIaMBIIT OTHIPYBI KaxkeT. MyH/iail 1amy ToXipuOere KpuTepuanasl Oaranayasl eHri3reH KesJie FaHa MYMKIH OoJaibl.
Baranmaynpiy emeMIiK TEXHONOTHUIAphIH TOKIPHOEre €Hri3y YII Heri3ri MakcaTTBIK OJorka TomnTayra OOJaThIH
GipHele MiHAETTEp/l MIenryre MyMKiHIIK Oepeni:
- Oenrim Oip mapaMeTpiepai KoJjaHy >KeKelleTeH OKY KYpCHIHBIH FaHa emec, OuriM OepymiH coiikec
JICHT eiIepiHiH OLTIMIH ayJIarkl MaKCaTThIH HYCKaybIMeH Oaranay >KyHeciH OalmaHBICTBIpyFa MYMKIHIIK
Oepeni;
- MyHAal Ke3Kapac OKYIIbIFa OH HOTW)KENI YJTEepIMHIH Herizi OoJaThlH JKEKeNlereH TarchlpMasiapiabl
OKYIIBUTAPJIBIH TaOBICTH OpBIHAAYJIaphIH aHBIKTAYFa JKETKIJIKTI JICHreine aHblK, HAKThl JKOHE IIBIHAIBI
Kypau oepeni;
- KpuTepHaJabl Oarajay >KYHECIHIH AIIBIKTBIFBI MEH INPOLEAYpPANbIK aHBIKTBUIBIFEI OKY OPHBIHBIH OKY
yaepiciHe OelceHe KaThICyFa MYMKIHIIIK OSpeTiH oJIIeKai/1a MBIKTBI acliall eTe/i.
IIpepexBusuTTepi: Quocodus, ICUXOIOTUS, MEIAroruKa
IMocTpexkBU3UTTEPi:MOICHIETTAHY, TMHT BOMSICHUETTaHY, dJIEyMETTaHy, MOJICHHETapaIIbIK KaTHICHIM TEOPHSICHI.
OKpBITyAaH KYTUJIETIH HOTHKeJIep: A. TYCIHIK allybl KepeK:
- KpuTepHaJbl OaranayabslH MOHIH, MaKCaThbl MEH YCTaHBIMAAPbIH;
- KHMBIHTHIK JKOHE KaJIBINTaCTHIPYLIBI Oaranay/bl *KY3€ere achlpy )OI AapbIH.
B. 0ixnyi kepek:
- KpuTepHaJabl Oaranay OOMBIHIIA OUTIMIII K9CiOM ic-opeKeTTe KoliaHa ay;
- OKY IOHJIEpiH OKBITY OOMBIHINIA KHUBIHTHIK JKOHE KaJbINITACTHIPYIIBI Oaranay/sl Ky3ere achlpy OuTimI
KOCiOHM ic-opeKeTTe KOJIaHa aly;
C.icreii anybl Kepek:
- TaHJaJFaH MaKCcaTKa COMKeC OKY JKETICTIKTepiH KpUTepualibl Oaranay;
D. npakTHKaIbIK MaIIBIKTAHYbI KEPEK:
- Kpurepuajabl Oaranmayra OaiIaHBICTBI MOPT(HOIMO IKOHE TaHBICTBIPBUIBIMAAD AalbIHIAN ©31HIH
OUTIKTUTITT MEH K9CiOM — MeJarorukablK MeOepiirid apTThIpy.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Discipline: Criteria-based assessment technologies

Author: Amwuposa A.A.

Aim of the discipline: to help students effectively master the criteria-based assessment system necessary for the
educational program "Foreign languages: two foreign languages" and its implementation in educational institutions
of the Republic of Kazakhstan

Summary: The subject " Criteria-based assessment technologies " is included in the block of professional
disciplines. The existing assessment system does not fully meet the requirements of the activity approach.

The assessment process should be developed as an integral part of the educational process in the state standard of
general education.Such development is possible only with the introduction of criteria-based assessment into
practice. The introduction of dimensional estimation technologies will solve several problems that can be grouped
into three main target blogs:

- the use of certain parameters makes it possible to link the assessment system with an indication of the
purpose of obtaining knowledge not only for a separate course of study, but also for the corresponding
levels of education;

- this approach provides the student with a sufficiently clear, concise and realistic tool for determining the
successful completion of individual tasks that are the basis of the student's positive academic performance;

- transparency and procedural clarity of the criteria-based assessment system is a much stronger tool that
allows the university to actively participate in the educational process.
IIpepexBusnTTEpi: Qrurocodus, ICUXONOTHS, ITETATOTHKA
IMocTpeKBU3UTTEPi:MOICHUETTAHY, INHTBOMOICHHETTaHY, dJICYMETTaHy, MOICHHETAPATBIK KATHICBIM TEOPHSICHI.
Expected results: A. should get an idea:
- the essence, purpose and principles of criteria-based assessment;
- ways to implement summative and formative assessment.
B. must know:
- be able to apply the knowledge of criteria-based assessment in professional activities;
- be able to apply knowledge in professional activities, the implementation of summative and formative assessment
of teaching disciplines;
C. should be able to:
- Criteria-based assessment of academic achievement in accordance with the chosen goal;
D. must have practical training:
- to improve their skills and professional and pedagogical skills by preparing portfolios and presentations related to
criteria-based assessment.

Jdyoaun guckpuntopaapsl (A,B,C,/1,E)
ITonnin aTaysi: Tia Teopus



Barmapiaama astoper: Hypmanosa III. K

KypeTarbl OKBITYABIH MaKCaThl: CTYJCHTTEP/IH TULMIH TYPJNiK-MarblHAJIBIK KYPBUIBIMBI )KOHE TPaMMAaTHKAIIBIK,
JBIOBICTHIK OIpITIKTKEP/iH ceilyieyre KbI3MET aTKapybl Typajbl TYCIHITIH KaJbINTACTBIPY.-TUT KYHECiHIH Kazipri
Ke3JIeri JaMy YpHAicTepi Typasibl arbIMIBIK FBUIBIMH aKMapaTThl €3 OeTiMeH eHJIeH OuTy >KeHIHZETl iCKepIiriH
JIAMBITY;- CTYACHTTEPAIH TEOPHUSUIBIK XHHAKTayaap MEH 63 OeTIMEeH KOpBITHIHIBIIAP/BI JKacay KaOiJeTiH JaMBITy;-
TEOPHSUTBIK MaTeprasaapasl OepymiH IeAaroruKaiblK JaFpuiapasl TaMbITy. KypcTeiH OacThl TaKbIpbIITaphl MEH
TapayjJapbl TCOPUSUIBIK MOCENENIepIi KYWeli Typae OasHmayaaH oONapiblH TUIMIH ©3 KBI3METIH aTKapylarbl
MparMaTHKAaJIBIK KYHIBUIBIFBIMEH TAHBICTBIpYFa Kapai Oipi3fiiKieH KepceTineai

IMonnin Kpickama masmynbl: Parts of Speech The subject of theoretical course of English Grammar, The Verb.
The categories of the verb, The Noun. The Pronoun, The Adjective. The Stative, Numerals. Functional parts of
speech, Syntax. Phrases, The Sentences. Classification of Sentences, Text, Phonetics, Intonation, The object of
lexicology, English vocabulary as a system.

IpepexBusurrepi: [IpakTukansik rpaMmmarika, KOMMyHHKaTHBTIK TpaMMaTHKa

MocTpexBu3utrepi: 1lleren TiniHae FHUIBIMU-3EPTTEY HKYMBICHI

OKpBITYyAaH KYTijIeTiH HITHKeJIep: A.aFbUINIBIH TUTIHIH TPAMMAaTHKACHIHBIH €H MaHbI3/Ibl 3aH/IbLIBIKTAPHI )KOHIH/IE
TYCiHIK Oepy, TpaMMaTHKaNbIK KYOBUIBICTAp/BIH HETI3r1 acleKTijiepiMeH — Mop(]oJorus >oHE CHHTaKCHUCIICH
TaHbICThIpY. B.KypcThiH Herisri Oerimuepi TEOPHSIIBIK CYpakKTapIblH KYHelTiK Ma3MyHJalyblHaH Oactam OHBIH
tinniy nparMatukanelk C.CryaeHtepie TUIAIH (opManabl - MarFblHAIBIK KypamMbl JKOHE TI'PaMMAaTHKAJIBIK
OipJiKTep/iH TUIAE KOJIJAAHYBI JKOHIH/IE FBUIBIMU TYCIHIKTEpAl KasbllTacaabl.D.Tin syHeciHIH Ka3ipri JamMybIHbIH
TEHJSHIUSIIaphI )KOHIHE FHUIBIMU aKNapaTThl 03 OeTIMEH YFbIHY KaOijeTiH JaMUIbL.

Dublindesciptors(A, B, C, /1, E)

Name: LanguageTheory

Author:Nurmanova Sh.K.

Aim The most important laws of the English language, basic, aspects of the linguistic phenomena: two pats of
Grammar: morphology and Syntax.,- about modern tendencies of the Linguistic development and contemporary
state of the linguistics.

Content: Parts of Speech The subject of theoretical course of English Grammar, The Verb. The categories of the
verb, The Noun. The Pronoun, The Adjective. The Stative, Numerals. Functional parts of speech, Syntax.Phrases,
The Sentences.Classification of Sentences, Text, Phonetics, Intonation, The object of lexicology, English vocabulary
as a system.

IpepexBusurrepi: [Ipakrukansik rpaMmmarika, KOMMyHHKAaTHBTIK rpaMMaTHKa

MocTtpexBusutrepi: 1lleren TiniHAe FHUIBIMU-3EPTTEY HKYMBICHI

Expected results: A.Knowledge of the historical development of the Theoretical Grammar and its contemporary
state. B. laws the Theoretical Grammar, its national system and grammatical notions/ C.Skills use scientific
literature and references, to understand and generalize different theories, be able to make morphological analysis of
words and semantic analysis of word compilations. D.Abilities use scientific terminology, prove or deny different
pains of vivo.

Hdy6aun neckpunrtopaapst: (A, B, C, D, E)

IMonnin aTaysr: [lleren TiTHIH CTUITUCTHKACHI

Barnapiaama aBTopbl: Yaiic A.A.

Kyperbin KbicKama cunmatramMachl (KypeTbl OKBITYABIH MakcaTbl): KypcTeIH Herisri MakcaThl CTHJIMCTHKA
canacelHIAa KOCiOM KY3BIPETTUTIKTI KaJbIITACTBIPY, CTYOCHTTEpPre TIIAIH CTHIMCTHKAIBIK KYpalgapbl Typajbl
TEOPHSUTBIK OiTiM Oepy, CTIITUCTHUKAJIBIK Talay jkacayra YHpeTy, KaThICBIM MaKcaThlHa Kapadl Till KypalgapbiH
naiiiangana OUTy JaFIbICHIH KaJBIITACTHIPY.

Kypereiy  wminzmerrepi: CTymeHTTEpHiH TUIHIH TYPNIK-CTIJIUCTUKAIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE JIMHTBHCTHKAIBIK
OipiiKTepHaiH Celuieyae KbI3MET aTKapybl Typallbl TYCIHITiH KalbIITACTHIPY; Tim >kyHeciHiH Ka3ipri kesmeri mamy
YpaicTepi Typanbl aFbIMIBIK FBUIBIMH aKMapaTTel ©3 OeTiMeH oHAey OuTy >KeHIHIeri ICKepJiriH JaMbITy;
CryneHTTepiH TeOPHSUTBIK KUHAKTAayIap MEH 63 OeTiMeH KOPHITBIHIBUIAP JKacay KaOiJeTiH JaMBITY.

IMonniH KpIcKama mMa3myHbI (Herisri 6estimmep): General notes on style and stylistics. The spoken language and
the written language.Special literary vocabulary and special colloquial vocabulary.Expressive means and stylistic
devices.The problem of the English literary language.Phonetically, morphological, lexical and syntactical
peculiarities of the spoken and written varieties.

IIpepexBusutrepi:Tin 6inmimine kipicre, bazanbik meren timi Bl, Jlekcukomorus

MocTpexBu3utTepi: Illeren TiniH apHAKE MaKCaTTa OKBITY

OKpITYAaH KYTiTeTiH HITe:keaep: OLMiKTIIIK, AaFabl :koHe Kysiperrtinik: CTymeHTTEpai TUIHIH IKCIPECCHBTI
Kypalaapsl MEH CTHIIUCTUKAIBIK OMICTEpiH XKOHE ONApABIH MOTIHICTI KBI3METIH aHBIKTayFa Ka)KeTTi THICTi Oiim
JICHreifiMeH KaMTaMackl3 €Ty, aJbIHFaH OiiM HETi3iHAe CTYACHTTEpAl Ke3-KeITeH KaTBHICBIMABIK OaFrbITTarbl JKOHE
KYpAETi MOTIHTe CTWIMCTHKAJIBIK TajJay )kacayFa YHpery;QpyHKIMOHAIAbI CTWIBIIH EpEeKIIeNiTriH aHBIKTaUThIH
3aHIap MeH Oenriyiepi alKbIHIAY;,



Dublin descriptors:A) B) C) D) E).

Name:Stylistics of a foreign language

Author:Uais A.A

Aim:The main aim of the course in stylistic sphere is to form professional competence, to give students theoretical
knowledge about stylistic methods of language, to teach how to do stylistic analysis, and to restore the use of the
language skills depending on the purpose of engagement.

To develop the students’ language structure of different stylistic procedures, formation of the units in speech,
understanding of their functioning; to develop scientific information in the modern trends of the language in the
current system of self-development of word processing skills; theoretical accumulation and development of the
ability to create their own conclusions.

Content of the course: General notes on style and stylistics. The spoken language and the written language. Special
literary vocabulary and special colloquial vocabulary. Expressive means and stylistic devices. The problem of the
English literary language. Phonetically, morphological, lexical and syntactical peculiarities of the spoken and
written varieties.

IIpepexBusutrepi:Tin Oimimine Kipicre, basanbik meren timi Bl, Jlekcukonorus

MocTpexBusutrepi: Illeren TiniH apHaiibl MaKcaTTa OKBITY

Results: knowledge, ability, skills: To ensure students with necessary level of education and determine the activity
of their text, expressive and stylistic methods of language to train students on the basis of their specific knowledge
of any communicative orientation and for the complex. Stylistic analysis of the text; to define the rules and features
determining functional style.

Hdy6aun quckpunrtopiapei: A) B) C) D) E)

ITonHiH aTaybl: ExiHmi meren Tini npakTuKyMBbl

Bbarnapaama aBTopsel: Tacran6aesa J[.K.

KypeTbl okbITyAbIH MakcaTbi:)Kaimel OUTNIMAIK TOH peTiHAE eKIHIN IIeTeNl TUTIHE OKBITYIbIH MaKCcaThl
CTYIIEHTTEP/IIH OJIEYMETTIK-)KETepil KapbIM-KaThIHAC KY3BIPJIBIFBIH KaJbIITACTBIPY OoJbI TaObuiamsl. KapbiM-
KaTBIHACTBIK KY3BIPJIBIK ACH XalbIKapajblK ACHreHJe IeTeNn TiMiHAe ceineyre KaOilneTTiniri MeH NalbIHABIFbIH
afTaMBbI3.

Monnin Kpickama ma3myHbl: Tamak. ABBIK-TYJIK. A3BIK-TYJIK JyKeHi. KorFamIblK TaMakTaHy OpBIHIAPBI.
Crynenrrep acxanacel. [actpoHom goactypsepi. Kuim amy. Cynepmapkerrep MeH OyTHUKTEp. AJFaIIKbI
Oaiinanbicrap. Conemaecy. Tanbicy. Mamanapik. OmipbasH. Ordacel. OtbGackl Kypambl. TYBICTBIK KaTbIHACTAP.
Ot6achinbll KyHIENIKTI eMipi. OTOachUIbIK KaTbiHAcTap. JKyMbICTapbiHbL] Typsiepi. Yi, motep. MekeH-Kaubl.
[otepai xuhaznay. XKana yiire kemry. YakpiT. Kb mesrinaepi. XKymbic kyHi. KyH TopTi6Gi. OMipiMeri gemaisic,
KOJIBIM 00C Ke3Jiep, KbI3bIFYIIbUIBIKTApbIM, criopT. JlyHue xy3i kapracel. TiniH YHpeHIN >KaTKaH enjep KoHe
Kasakcran. JKarpadus TypreIChIHAH OpHajackaH jKepi, Kajanmanapbl. Tpancrnopt. Kanama Oarmap nama Oiny.
KananapasiH OipiHiH Hazap ayaapapiiblk OpbIHAApEL. Mepekenep, AocTypiep, cantrap. OTOAChIHBIH TYbUIFaH KYH/I
koHe Oacka Ja OKMFalapibl TOWIANTHIH CalT-AoCTypiiepi. ¥IJITTBIK Mepekelep, OJlap/blH MaHbI3bL, Peji, Toiiay
nacrypaepi (Kana w1, 1 Mamsip, Xenic kyHi xoHe T.0.).

MpepexBusurrepi:1lleren Tini (exinmi) Al, A2, bazaibIk meren Tiii

MocrpexBusutrepi: Illeren Ttinin apHaiibl MakcarTa okbiTy C1-C2, Aybina jkoHe »a30ala ImeTen TUTHIE
ickepitik KapbiM — KaTbiHac C1-C2

OxpiTynan KyTijleTiH HoTHKenep: CTyIeHTTEp TOMEHJAer OUTIKTIKTepre KON JKEeTKi3eli: TaKbIPBIIKa
OaliTaHBICTBI ANTBUTFAH, CTYACHTKE TiKeNell KaTbichl Oap (MBIcajbl, HETI3Ti JKeKe »oHe OTOAchIHA THECLTi
MarIyMaTTap, AyKeHIe cayaa jkacay, MeKeH-Kalbl, )KYMBIC) JKeKe (pazaiapIpl )KoHE KUl KOJIaHBUIATHIH CO3IepIl
TYCiHyTe; KBICKa, aHBIK >KOHE KapamaibiM Xabapiamaiiap MeH xabapiaHIbIPYIapAblH HETi3Ti JKallapelH TYCIHYTE;
JKEKe CHIATTarbl KbiCKa KapamaibIM XaTTapAbl TYCIHYre, TaHBIC TaKBIPHINITAp JKOHE iC-dpeKerTep IIeHOepiHme
TiKeJled akmapaT alMacylbl Tajam eTeTiH OJeTTeri KapamaibIM JXarasTrapla Ceiiecy; KbICKa KOHE KaparaibM
Kazynap JKoHe xabapiamaiap »Ka3yra; )KeKe CHIATTarbl KUBIH eMec XaTTap (MbIcaibl, Oip Hopce ymiiH Oipeyre
AIFBICHIH OLIAIPY, MAKBIPY, MAKEIPYyAaH 0ac TapTy jKoHE T.0.) Ka3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Zweite Fremdsprachenpraxis

Autor: Tastanbaeva D.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschéft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermarkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. Lander der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stddte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswiirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden



Ipepexsusurrepi:leren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIx meren Tiii

MocTtpexBu3utrepi: Illeren Tinmin apHaiiel Makcarta okbiTy C1-C2, Aybma jkoHe »a30ama Imeren TUTiHIE
ickeptik KapbiM — KatbiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und konnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Sétze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Sétze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzéhlen und dabei einfache Phrasen
und Satze gebrauchen; -beschrdnkte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfiillen, z.B. seinen Namen, Vornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fir die
Verbindung der Worter und Wortfiigungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

IIonHin aTaypl: MaMaHAaAHABIPBUIFAH AFBLIIIBIH TiTi

Barnapiaama aBropel: Amupranuesa JK.H

KypcTbl OKBITYABIH MaKcaThI: 3-KypCTarbl 0acThl MakcaT CTYIEHTTep/iH OLTIMIH XaJIbIKapaJiblK CTaHAAPTKA cail
OKBITY/IBIH JKaJIbI OLTIMI KOHE JKaIbl kacion aerzaerine (C1) OKbITYIBIH YITTHIK YITICIH €CKEPE OTBIPHII JKETKI3Y.
OKBITY/IBIH MQJICHUETAPAIIBIK YKOHE FhUIBIMU-KOCION OarbTa OOMyBI, CTYJEHTTEp/Ie apHANbBI-KaCiON TiNIK
nieHOepiHAer iCKepIIiKTepiH KaJbINTaCThIPY 4-KypCKa TOH epeKIIeltik 0obn Tadbuiaasl. KoMMyHHKaBTIK
MoJIEHHaPANbIK KY3pETTLTIK OoNalakTa KOMMYHHKATUBTIK KaObUIETTEP 1l KAIBINTACTHIPYMEH OaliIaHbICTHI.

ITonnin KpicKama mMa3MmyHbl:bana TopOueney. bana topoueney macenenepi. Kubin 6ana. Ordacel. OTOachUIBIK
eMip. ATa-aHalapbIMEH ep)KeTKeH OananaplblH KapbIM-KaThiHac Macenenepi. Ordacel inmnHaeri Minaertepai 6emiy
Maceenepi.

IlpepexBusuTTepi: IIpakTHKaIBIK rpaMMaTHKa, ba3asblk Herisri meren Tia B2

ITocTpexBu3nTTEpi: ApHaiibl MakcatTarsl metes TUTiH C1-C2, OKbITBUIATHIH TiJ €IIEPiHIH 91e0ueTi

OKBITYy1aH KYTIETiH HOTHKeJIep: AKaJleMUSUIBIK KaThIHACTBIH HETi3T1 YFBIMAAPbIH, TYpJepiH, ¢popManapbl MeH
GyHKIMSIpBIH  Olly; AKnapar jkuHay, eHJeY JKOHE cakrayAblH Typai omicrepin; Ller Tinmaik akaleMHUsUIBIK
KaTBIHACTBIH aybI3Ila >kKoHe jxaz0amia creluukachlH y¥y; KapbIM-KaTbIHACTBIH op TYpiHE KaThiCa OTBIPBII,
WIMOMANBIK CO3 OCH aybI3eKi aWThUIBIMAApPIbl MEHIepill, KOHHOTATHBTIK MarbIHACHIH OlJe[l, aWTbUIBIMAApP/IbI
©3TrepTyAiH TYpJi KYpajJapblH KOJAAHBIN, MaFblHACBIH Jypbic Oepeni; MemiekerTik OiniM Oepy craHmapThiHA
colikec, OoamiaK MyFaliMep KalIbleypONaiblK Tajlanka cail MoJeHHeTapalblK JKOHE KOMMYHHUKATHBTIK-KICIOU
KOMITETEHIIMSIHBI IAMBITY YILITH KaXKETTi CO3/IiK KOPbIH MEHI€pyre THiC.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: Specialized English

Author of the course: Amupranuesa JXK.H

Aim further improving of the communicative intercultural competence and developing the professional competence
of students. Studying this subject presupposes taking into consideration the students’ needs of the future profession.
Brief content of the discipline:Bringing up children. The difficult child. The Bell family Charter. Problems
connected with bringing up children. Family life. Problems of family life. Relationship between young adults and
parents.

IIpepexBusntrepi: IIpakTukansik rpamMmmarrka, ba3anbik Herisri meren Tim B2

MocTpexBusutrepi: Illeren Tinin apHaiibl MakcatTa OKbITY C1-C2, OKBITBUTIATBIH TiJT €NAEPIHIH o1e0ueTi

Expected results: knowledge of the basic notions, kinds, forms and functions of business communication;different
ways of getting, keeping and working on information; understanding the specific features of oral and written
business communication;skills in the right using of the idiomatic expressions, various ways of set expressions
understanding their connotative meaning;skills to participate in various types of business communication.

Monyab 4.2 lerea TLTiHIH JUHIBHCTHKACHI MeH THAAKTHKACHI

Jdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IIonHiH aTaybl: BaranayapiH eqIeMAIK TEXHOIOTHAIAPbI

Barpapiaama aropsl: Ilecuanckas T.W.

Kypctbl oKbITYABIH MakcaThl: cryaeHTTepre «lllerem Ttimi: exi mmrerenm Timi» OinmiM OarmapiaMachiHa KasKeTTi
KpUTepHamabl Oaranay KyWeciH THiMIII MeHrepyiHe skoHe oHbl KP-cwr OiimM Oepy yibIMIapbIHa eHipyiHe ceOerri
6omy.

ITonniH KpIcKama Ma3MyHbI: «baramaynslH emmeMIiK TEXHOJIOTUSIAPbl» OHI KOCINTIK IMOHAEP OJIOTBIHA SHE.
Kasipri Oaranay xyieci ic-opekeT TYpFhICBIHAH Kapay Ke3Kapachl TaJanTapblHa TOJIBIK KOCBIHJIBI Colikec KenMeiini.
JKaunmst Oi1iM OepeTiH MeMJIeKeTTIK CTaHAapThIHAA Oaranay yzaepici 6imiM Oepy yaepiciHiH Kypamabl Oesiri peTiHae
JIAMBIIT OTBIPYBI KaxkeT. MyHmail namy ToxipuOere KpuTepraiasl Oaranayasl eHri3reH Ke3/le FaHa MYMKIH OoJaibl.



Baranmaynpry enmmeMIiK TEXHONOTHUIAphIH TOKIPHOEre €Hri3y YII Heri3ri MakcaTTBIK OJorka TomTayra OOJaThIH
GipHele MiHAETTEp/l MIenryre MyMKiHIIK Oepeni:
- Oenrim Oip mapaMeTpiepai KoJjaHy >KeKelleTeH OKY KYpPCHIHBIH FaHa emec, OuriM OepymiH coiikec
JICHT eiIepiHiH OUTIMIH ayJIarsl MaKcaTThIH HYCKaybIMeH Oaranay >KyHeciH OalmaHBICTBIpyFa MYMKIHIIK
Oepeni;
- MyHAal Ke3Kapac OKYIIbIFa OH HOTW)KENI YJTEepIMHIH Herizi OoJaThlH JKEKeNlereH TarlchlpMasiapibl
OKYIIBUTAPJIBIH TaOBICTH OpBIHAAYJIaphIH aHBIKTAYFa JKETKIJIKTI JICHreine aHblK, HAKThl JKOHE IIBIHAIBI
Kypau oepeni;
- KpuTepHaJabl Oarajay >KYHECIHIH AaIIBIKTBIFBI MEH IPOLEAYpPANbIK aHBIKTBUIBIFEI OKY OPHBIHBIH OKY
yaepiciHe OelceHe KaThICyFa MYMKIHIIIK OSpeTiH aJIIeKai/1a MBIKTBI acliall eTe/i.
IIpepexBusuTTepi: QProcodus, ICUXOIOTUS, METAroruKa
IMocTpexkBU3UTTEPi:MOICHIETTAHY, TMHT BOMSJICHUETTaHY, dJIEyMETTaHy, MOJICHHUETapaIIbIK KaTHICHIM TEOPHSICHI.
OKBITyAaH KYTIJIETIH HOTHKeIep: A. TYCIiHIK allybl KepeK:
- KpuTepHaJbl OaranayaslH MOHIH, MaKCaThbl MEH YCTaHBIMAAPbIH;
- KMBIHTHIK JKOHE KaJIBINITACTHIPYIIbI Oaralay/ibl )Ky3ere achlpy KOJIAapbIH.
B. 0ixnyi kepek:
- KpuTepHaJbl Oaranay OOMBIHIIA OUTIMIII K9CiOM ic-opeKeTTe KoiaHa aiy;
- OKY IIOHJIEpiH OKBITY OOWBIHINIA KUBIHTHIK JKOHE KaJbINITACTHIPYIIBI Oaranay/sl Ky3ere achlpy OuTiMI
KOCiOHM ic-opeKeTTe KOJIaHa aiy;
C.icreii anybl Kepek:
- TaHJaJFaH MaKCcaTKa COMKeC OKY JKETICTIKTepiH KpUTepualibl Oaranay;
D. npakTHKaIbIK MalILIKTAHYbI KEPEK:
- KpurepuaJabl Oaranayra OaiaHBICTBI MOPT(HOIMO IKOHE TaHBICTBIPBUIBIMAAD AalbIHIAN ©31HIH
OUTIKTUTITT MEH K9CIOM — MeJarorukablK MeOepiirid apTThIpy.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Discipline: Criteria-based assessment technologies

Author: Amwuposa A.A.

Aim of the discipline: to help students effectively master the criteria-based assessment system necessary for the
educational program "Foreign languages: two foreign languages" and its implementation in educational institutions
of the Republic of Kazakhstan

Summary: The subject " Criteria-based assessment technologies " is included in the block of professional
disciplines. The existing assessment system does not fully meet the requirements of the activity approach.

The assessment process should be developed as an integral part of the educational process in the state standard of
general education.Such development is possible only with the introduction of criteria-based assessment into
practice. The introduction of dimensional estimation technologies will solve several problems that can be grouped
into three main target blogs:

- the use of certain parameters makes it possible to link the assessment system with an indication of the
purpose of obtaining knowledge not only for a separate course of study, but also for the corresponding
levels of education;

- this approach provides the student with a sufficiently clear, concise and realistic tool for determining the
successful completion of individual tasks that are the basis of the student's positive academic performance;

- transparency and procedural clarity of the criteria-based assessment system is a much stronger tool that
allows the university to actively participate in the educational process.
IIpepexBu3nTTEpi: Prurocodus, ICUXONOTHS, ITEAATOTHKA
IMocTpeKBU3UTTEPi:MOICHUETTAHY, IMHTBOMO/ICHHETTaHY, dJIEyMETTaHy, MOICHHETAPAIIBIK KATHICHIM TEOPHSCHI.
Expected results: A. should get an idea:
- the essence, purpose and principles of criteria-based assessment;
- ways to implement summative and formative assessment.
B. must know:
- be able to apply the knowledge of criteria-based assessment in professional activities;
- be able to apply knowledge in professional activities, the implementation of summative and formative assessment
of teaching disciplines;
C. should be able to:
- Criteria-based assessment of academic achievement in accordance with the chosen goal;
D. must have practical training:
- to improve their skills and professional and pedagogical skills by preparing portfolios and presentations related to
criteria-based assessment.

Ay6smn quckpunropaapsi: (A,B,C,JI,E)
ITonniH aTaysl: JIMHKBHCTHKAJIBIK OKBITY/bIH TEOPHSICHI MEH MPAKTHKACHI
Barnapiaama asroper: Hypmanosa IILK.



Kypcrarbl okbITyabIH MakcaTbl:DoHeTrKa Tin OuTIMIHIH Oip camachl €KEHJIT, OHBIH caxajapbl MEH 3epTTICY
ozicTepi Typaibl TYCiHIK Oepy JKOHE TUINIH TI'paMMaTHKaJIBIK KYPBUIBICBIH JKyHeni OeiHeney oxicTepiMeH
TaHBICTBIPY

IMonnin KpIcKama mMa3MyHbI:DPOHETHKAHBIH MaKCcaThl JKOHE aHbIKTaMmachl. Tinm (oHemanapsIHbiH acrekrici. Ce3
MexaHuziMi. PoHemamapap! Tontay. TinaiH (OHENOrusuIbIK acriekTici. PoHeManapIblH €o3 arbIMBIH/IA ©3TepicKe
Tycyl. AcCUMWISALIUWS, afanTanys, (hoHEeMalapAblH e3apa BIKHAJbl Typalbl YFBIM. ACCHMWISAIWSHBIH THUIITEPI,
nopesxenepi. Tinm ApIOBICTapBIHBIH JaybIc KaThIChIHA Kapai jKIKTENyi: JaybICThI )KOHE N1ayBICCHI3 JBIOBICTAp TYpPAJbI
TYCiHIK Oepy; IbIObICTapAbIH KilacCH(UKAIMsICHI MEH eMJIeCiH MeHrepTy; opdorpadus >koHe opdodmus Typajbl
TyciHiK Oepy; ce3re TONbIK (OHETHKAIBIK Tajjay jkacayra YHpery.OKpIl jKaTKaH TULAIH TpaMMaTHKaJIBIK
KypbUIbIchl. OKBIN JKaTKaH TULAIH paMMAaTHKaJIbIK KYPBUIBICHIH 3€pTTEY TapuUXbIHAH Heri3ri mamimerrep. Tinmaig
rpaMMaTHKAaJIBIK KYPBUIBICHIH XKYHeni OeiiHeney amictepi. OKBIN jKaTKaH TiJ1 TpaMMaTHKACBIHBIH Ka3ipri >KarIanbl.
Hactypii rpaMmaTnka, KYpbUIBIMABIK JkoHE (DYHKIMOHAIABIK rpaMMaTHKa. | paMMaTHKaHbIH Heri3ri Oemimaepi —
MOPQOJIOTHS JKOHE CHHTAKCHC, OJapIbIH apakaTrbliHachl. Mopdonorus-ce3 Typajbl, OHBIH KYPBUIBIMBI JKOHE
rpaMMaTHKAaJIBIK KATErOpUsUIap TYpaJIbl LTiM.

IpepexBusurrepi: IlpakThkansik rpammarika, basansik Herisri weren Tini B2

MocTtpexBusutrepi: Illeren TiniH apHaiibl MakcaTTa okbiTy C1-C2, OKBITBUIATBIH T €/IEPiHIH o1e0ueTi
OkKpITyAaH KYTijIeTiH HOTH:KeJep:A.QoHeTnKa jkoHEe rpaMMaTHKa TapHXbl JaMybl JKOHE 3aMaHFa cail Kyii; B.
(oHeTMKA KOHE TpaMMaTHKa 3aHJapbl OJKOHE 3aHKBUIBIKTApbhl, OHBIH  YFBIMJIBIK  aKmapaTbl  JKoHE
HETI3rirpaMMaTHKaJIbIK KaTeropusiiapsl.C.FbUIBIMU JKOHE aHbIKTaMa 9/1eOMeTiH KonyaHy; D.op Typ:i TeopHsiapabl
JKaJIbIIAY JKOHE ChIHA TYCiHY, ©3 OCTIMEH ce31epaiH MOP(OIOTHUIIBIK aHAIH3 JKacay, Co3 TIPKECTepIiH KypaM-
CeMaTHKaJbIK aHaJIM3iH jkacay. E.FBUIBIMH TEPMUHOJIOTHSHBI KoliaHa Oilny, op TypJi HiKipJepHiH TypapIbIFblH
JoJIenjiey HeMece KOKKa IIbIFapy.

Dublin descriptors (A, B, C, D, E)

Name:Theory and practice of linguistic teaching

Author:Nurmanova Sh.K.

Aim:Phonetics as a Science. Grammar as a science. Articulation aspects of the language phoneme. Phonological
aspect of the language, Assimilation Types of degrees of comparison of assimilation. The most important laws of
the English language, basic, aspects of the linguistic phenomena: two pats of Grammar: morphology and Syntax.,-
about modern tendencies of the Linguistic development and contemporary state of the linguistics.

Content:To the students notion about basic parts of the course consequently starting from the systematic
presentation of theoretical question to their pragmatic value in the language functioning.To the students notion about
basic parts of the course consequently starting from the systematic presentation of theoretical question to their
pragmatic value in the language functioning.

IpepexBusurrepi: IlpakTikanbik rpammaruka, bazansik Herisri weren Timi B2

MoctpexBusutrepi: Illeren tiniH apHaiibl MakcaTTa okbiTy C1-C2, OKBITBUIATBIH T eN/IEPiHIH 91e0ueTi
Expected results: A.Knowledge: of the historical development of the Theoretical phonetics and grammar and its
contemporary state. B. laws the Theoretical phonetics and grammar, its national system and grammatical notions.C.
Skills use scientific literature and references, to understand and generalize different theories, be able to make
morphological analysis of words and semantic analysis of word compilations. D.Abilities use scientific
terminology, prove or deny different pains of vivo

Jdy6aun geckpunrtopaapst: (A, B, C, D, E)

IIonnin aTaysel: [lleren TidiHIH CTHIMCTHKACHI

Barnapiaama aBTopbl: Yaiic A.A.

Kyperbi KbicKama cunmaTramMachl (KypeTbl OKBITYABIH MakcaTbl): KypcTeIH Herisri MakcaThl CTHJIMCTHKA
camacelHIAa KOCiOM KY3BIPETTUTIKTI KaJBIITACTBIPY, CTYNCHTTEpPre TIIAIH CTIIMCTHKAIBIK KYpalgapbl Typajbl
TEOPMSUTBIK OiTiM Oepy, CTIIMCTHKAJIBIK Talgay jkacayra YHpeTy, KaTBICBIM MaKcaThblHa Kapail Tiil KypajlgapbiH
naiiiangana OUTy JaFIbICHIH KaJBIITACTHIPY.

Kypereiy  wmiHzmerrepi: CTymeHTTEpIOiH TUIMIH TYPNIK-CTIIIUCTUKAIBIK KYPBUTBIMBI JKOHE JIMHTBHCTHKAIBIK
OipIiKTEepaiH Celieyne KbI3MET aTKapybl Typalbl TYCIHITIH KalbIITacTeIpy; Tim >KyieciHiH Ka3ipri kesmeri mamy
YpaicTepi Typanbl aFbIMIBIK FBUIBIMH aKMapaTTel ©3 OeTiMeH ©HAey OuLTy >KeHIHIeri iCKepIiriH aMmbITy,
CryneHTTepiH TeOPHSUTBIK KUHAKTAYIap MEH 63 OeTiMeH KOPHITHIHIBUIAP JKacay KaOiJeTiH JaMBITY.

IMonniH KpIcKama Ma3myHbI (Herisri 6esrimmep): General notes on style and stylistics. The spoken language and
the written language.Special literary vocabulary and special colloquial vocabulary.Expressive means and stylistic
devices.The problem of the English literary language.Phonetically, morphological, lexical and syntactical
peculiarities of the spoken and written varieties.

Ipepexsusutrepi:Tin Ginimine Kipicne, basansik meren Tini B, Jlekcukomorus

IMocTtpexBu3uTrepi: 1lleren TiniH apHaibl MaKcaTTa OKBITY

OKpITYIaH KYTiTeTiH HOTe:keaep: OLTKTLIIK, JaFabl :koHe Kysiperrimik: CTymeHTTEpIi TUIHIH IKCIPECCHUBTI
Kypalaapsl MEH CTHIIUCTUKAIBIK OMIiCTEPiH KOHE OJApABIH MOTIHICTI KbI3METIH aHBIKTayFa KaXeTTi THICTI OiITimM
JICHreifiMeH KaMTaMackl3 €Ty, aJbIHFaH OiiM HeTi3iHAe CTYACHTTEpAl Ke3-KelITreH KaTBHICBIMABIK OarbITTarbl JKOHE



KYpJIeNli MOTIHTe CTHJIMCTHUKAIBIK Taljay jkKacayra YHpeTy;hyHKIMOHAIABI CTHIBAIH CPEKIICITITiH aHBIKTANTHIH
3aHIap MEH OenTisiep i aiKbIHIAY;

Dublin descriptors:A) B) C) D) E).

Name:Stylistics of a foreign language

Author:Uais A.A

Aim:The main aim of the course in stylistic sphere is to form professional competence, to give students theoretical
knowledge about stylistic methods of language, to teach how to do stylistic analysis, and to restore the use of the
language skills depending on the purpose of engagement.

To develop the students’ language structure of different stylistic procedures, formation of the units in speech,
understanding of their functioning; to develop scientific information in the modern trends of the language in the
current system of self-development of word processing skills; theoretical accumulation and development of the
ability to create their own conclusions.

Content of the course: General notes on style and stylistics. The spoken language and the written language. Special
literary vocabulary and special colloquial vocabulary. Expressive means and stylistic devices. The problem of the
English literary language. Phonetically, morphological, lexical and syntactical peculiarities of the spoken and
written varieties.

IIpepexBusutrepi:Tin Oimimine Kipicre, basanbik meren timi Bl, Jlekcukonorus

MocTpexBusutrepi: Illeren TiniH apHaiibl MaKcaTTa OKBITY

Results: knowledge, ability, skills: To ensure students with necessary level of education and determine the activity
of their text, expressive and stylistic methods of language to train students on the basis of their specific knowledge
of any communicative orientation and for the complex. Stylistic analysis of the text; to define the rules and features
determining functional style.

Hdy6aun quckpunrtopiapei: A) B) C) D) E)

ITonHiH aTaybl: ExiHmi meren Tini npakTHKyMBbI

Bbarnapaama aBTopsel: Tacran6aesa J[.K.

Kyperbl okbITyabIH MakcaTbl:)Kanmbl OUTIMAIK TOH pETIHAE eKIHIN IIeTeNl TUIIHE OKBITYIbIH MaKcaThl
CTY/ICHTTEP/IIH SJICYMETTIK-)KETepJli KapbIM-KAThIHAC KY3BIPJBIFBIH KaJIBINTACTHIPY Oonbin Tadbuiaabl. KapbiM-
KaTBIHACTBIK KY3BIPJIBIK JIETl XaJbIKApaJIbIK JCHIeiae IeTen TUlHIE ceiieyre KaOLIeTTiiiri MeH JalbIHABIFbIH
afTaMBbI3.

IMonnin Kpickama ma3myHbl: Tamak. ABBIK-TYJIK. A3BIK-TYJIK JyKeHi. KorFamIIblK TaMakTaHy OpBIHIAPBI.
Crynenrrep acxanacel. [actpoHom poactypsepi. Kuim amy. Cynepmapkerrep MeH OyTHUKTEp. AJFaIIKbI
Oaiinanbicrap. Conemaecy. Tanbicy. Mamanapik. OmipOasH. Ordacel. OtbGackl Kypambl. TYBICTBIK KaTbIHACTAP.
Ot6achinbll KyHIENIKTI eMipi. OTOachUIbIK KaThiHAcTap. JKyMbICTapbiHbII Typiepi. Yil, moTep. MekeH-Kaubl.
[otepni xuhaznay. Xana yiire kerry. YaksiT. Kb mesrinaepi. XKymbic kyHi. KyH TopTi6Gi. OMipiMeri gemaisic,
KOJIBIM 00C Ke3Jiep, KbI3BIFYIIbUIBIKTApbIM, cropT. JlyHue xy3i kapracel. TiniH YHpEHIN j>KaTKaH enjep KoHe
Kasakcran. JKarpadus TYpFeICBIHAH OpHajackaH Kepi, Kajamanmapbl. Tpancmopt. Kamama Oarmap nama Oiny.
KananapasiH OipiHiH Hazap ayaapapiiblk OpbIHAApEL. Mepekenep, AocTypiep, cantrap. OTOAChIHBIH TYbUIFaH KYH/I
koHe Oacka Ja OKMFalapibl TOWIANTBIH CajlT-AoCTypiiepi. ¥JITTBIK Mepekelep, OJlapblH MaHbI3bL, peji, Toiiay
nacrypaepi (Kana w1, 1 Mamsip, Xenic kyHi xoHe T.0.).

IpepexBusutrepi:lleren tini (exinmi) Al, A2, bazanpIk meren Timi

MocTpexBusutrepi: Illeren TinmiH apHaiiel mMakcarta okpiTy C1-C2, AypI3mia koHe jkaz0amma mieTen TiTiHAe
ickepik KapbM — KaTbiHac C1-C2

OkpITyaaH KyTijeTiH HOTHKedep: CTymeHTTep TOMEHJAErT OUIIKTIIKTepre KON KETKi3emi: TaKBIPBIIKa
OaliTaHBICTBl AWTBUTFAH, CTYACHTKE TiKeNell KaTbichl Oap (MBIcajbl, HETI3Ti JKeKe »oHe OTOachlHA THeECuTi
MarIIyMaTTap, AyKeHIe cayaa jkacay, MeKeH-Kalbl, )KYMBIC) JKeKe (pazaiapIpl )KoHE KUl KOJMIaHBUIATHIH CO3IEpIl
TYCiHyTe; KBICKa, aHBIK >KOHE KapamaibiM Xabapiamaiiap MeH xabapiaHIBIPYIapAblH HETi3Ti JKalapelH TYCIHYTE;
JKEKe CHIATTarbl KbiCKa KapamaibIM XaTTapAbl TYCIHYre, TaHBIC TaKBIPHINITAp JKOHE iC-opeKeTTep IIeHOepiHme
TiKeJlel akmapaT alnMacylbl Tajam €TeTiH OJETTeri KapamaibIM jXKarmasTrapla Ceniecy; KbICKa KOHE KaparmaibiM
KazyJap JKoHe xabapiamarnap »Ka3yra; )KeKe CHIATTarbl KUBIH eMec XaTTap (MbIcaibl, Oip Hopce ymiiH Oipeyre
AIFBICHIH OLIIPY, MAKEIPY, MAKEIPYAaH 0ac TapTy jKoHE T.0.) jKa3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Zweite Fremdsprachenpraxis

Autor: Tastanbaeva D.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschéft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermarkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. Begriiung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.



Karte der Welt. Lander der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stddte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

IIpepexBusutrepi:llleren Tini (exinmi) Al, A2, ba3aibIk meTern Timi

MocTtpexBu3utrepi: Illeren Ttinin apHaiiel Makcarta okpiTy C1-C2, Aybma jkoHe »a30ama Imeren TUTIHIE
ickepIik KapbM — KaTeiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und kénnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Sétze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Sétze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzéhlen und dabei einfache Phrasen
und Satze gebrauchen; -beschrdnkte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfiillen, z.B. seinen Namen, Vornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fir die
Verbindung der Worter und Wortfiigungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

Jy0naun quckpunrtopiapsl: (A,B,C,/I,E)

ITonnin aTaybr: Kocibu MoTiHIi Tanpay

Barpapiaama aBropsi: baysipxan H.b.

KypcTarbl OKBITYABIH MakcaTbl: MoTiHl OKy -20 FF. aFbUIIBIH KOPKEM olleOMeTTEepiMEH TaHbBICTHIPAIbI;
JKa3yIIBIHBIH TEPEHJETIN JKa3FaH OWBIH TYCIHYre, op TYpJli JKaHAIIBUI KOPKEM O/IeOMETTI >KOHE MOTiHAepal
ayJapMaii-ak TYCIHYiH KaMTaMachI3 eTe/li; CTYIEHTTep/IiH Oiiay KalOijeTiH 1aMbITajlbl, TEMATHKAJIBIK CO3/IIK KOPbIH
KEHEeWUTyre MyMKIHJIK Oepenti.

IToHHiH KbICKaIIa Ma3MyHbI: MaHbI3/Ibl HAKTBICHIH aTan KepCeTil, Kypaeil YJIKeH MOTIHAI Te3 Kapam IIbIFY;
MaKaJaHbIH MaFbIHACBIH TE3 IOy XKOHE JKaHAJIBIKTHIH, MaKaJaHbIH HEMeCe MOJIIMETTiH TaKbIPhIITAphl OOWBIHIIA
©3EKTIITiH aHBIKTAIl, OJapAbl erKeH-TerkKel OKyFa KaKeTTICIH Oenrijiey;KaKeTTi aHbIKTamMa MaTepuaiiapiibl
KOJIJIaHa OTBIPBIN MOTIHZEP/I O3/IiK OKY XOHE TYCiHY; ra3zerreplie )KoHe KypHanaapaa OepiliieTiH MaKaianapiblH eH
MaHpI3bl (aKTiIep MEH OKHFaJlapblH Oenriiey;0acTbl OWJbl, WACSHBI OENriiey;MOTIHHIH Ma3MYHBIH 9Nl JKOHE
OapabapibIFbIH TYCIHY; TAHBIC €MeC CO3[ep MAarblHACHIH KOHTEKCT JKOHE €3 KYpbUIbIMBIHA Kapaln aHBIKTay
(KOHTEKCTYaJIbIK JKOHE TUIMIK OOJKaM);MOTIHHIH aKHKATTHIK JKOHE YJITTBIK-MOJCHH MarblHaJbl KOMIIOHEHTI Oap
cesnepai Taly, MOJCHHETTAHBIMJBIK MaHBI3/IbI aKIapaTThl IpIKTEYy; alblHFaH aKnapaTka ChlH Ke30eH Kapay,
(axTiIepMeH OKUFaJap/pl Oarayiay;eTil KaTKaH OKHFajiapFa jKOHE KeWinKepliep opeKeTiHe 03 KaThIHACKIH, MiKipiH
OLIipy;KaXXeTTI aknapar i37iey OapbIChIHAa KYpIedi YJIKeH METIHZl Kapan HIbIFy;0enriii Oip akmapaTTbl, COHbIH
iIIiHAe aHBIKTaMajbIK CHIIATTAaFbl AaKIapaTThl TaOy;MparMaTHKANbIK MaTepHalJaH axmapaT airy (KapHama,
MpoCHieKTiiep, OaraapiaManap, HycKaynap, KiTammanap);KeHUl ayJapaTblH cypakrap OOMbIHIIA KOPPECTIOHCHIIHS
(raszer, )xypHal XabapiapblH OKY JKOHE KHBIHIIBIKCHI3 HET13T1 MarblHACKIH Oaiikar Tyciny);

IpepexBusurrepi: [lleren timi, Tin Teopuscel, Kociou 6arprrranran mer tim Cl

MocrpexBusutrepi: Illeren Tinin apHaiibl Makcarta okpiTy (C1,C2) Illeren TinmiH apHailbl KoHE aKaJeMHUSUIIBIK
MaKcaTTa OKBITY

OxpITygan kyTiieTiH HOTHiKeJep: Ceoiney OappichiHAa (DOHETHKANBIK, JIEKCHKAJBIK, TIPAMMATHKAIIBIK
KyObutbIcTapasl Kommana Oimy; 800-1000 nexcukaiblk OipiikTi urepy HeriziHae omapabiH Oemensi ce3AmiriHig
TepeHIeyl koHe KkeHeiieyi; Ceiiney opekeTiHiH TypiepiHiH Bl Oacramkel neHrediHe XeTyAi KaMmTaMachl3 €Ty,
OJIeyMeTTIK-MOIeHH KaFaaiapaa TUIIIK KapbIM-KaThIHACKA Tyce Oiyi.

Dublin descriptors:(A, B, C, D, E)

Discipline:: Professional text analysis

Author of the course: Bauyrzhan N.B.

Brief content of the discipline: Quickly read through large complex texts, while stressing the important details,
quickly grasp the content of the article and to determine whether the actual news article or a message on a wide
range of topics and to identify the need for their more detailed study; read independently and understand texts,
selectively using the necessary reference materials to select the most important facts and events; highlight the main
idea, an idea; as accurately and adequately understand the content of the text, to determine the meaning of
unfamiliar words from the context and structure of the word (contextual and linguistic guess); find in the text of the
realities and the words to the national-cultural component of semantics; select culturally relevant information

Aim (according to curriculum): Development of reading skills: the ability to accurately,adequately understand the
literary text.

Ipepexsusurrepi: lleren timi, Tin Teopusacs:, Kocibnu 6arprrTanran mer timi Cl

IMocTtpexBu3utrepi: Illeren Timin apHaiisl Makcarra okpITY (C1,C2) Illeren TiniH apHAiBI JKoHE aKaJeMMSUIBIK
MaKcCaTTa OKbITY



Expected results: Student should know and be able to: plan the work process, using reference books (dictionary);
implementation of independent work of students; formation of a complex communication skills to extract the main
information of the text, the story line, main chain of events, combining individual facts into meaningful parts;
understanding of the implicit content of the text.

6B01706-IeTen Tiji: exi mere Timi
Oky Mep3imi: 4 Kbl

Kaobliaay xbuibi: 2022

KommnoneHnT ITon konmbI ITon aTays1 CemecTp Kpeaur
(KK/TK) CaHbI
Moayasb 5.1 Koaciou Tijigep #xoHe HHHOBANMSJIBIK OKBITY d1icTemeci, 30 kpeaut
BITI TK ShBBA Ierrinaik OuniM OepymiH dmicTeMect (yanabt
5 5
3213 OKBITY)
BIT TK AMShTC1 | Apwaiibr makcattars meten tim Cl 5 5
3214
BII TK EShTPK ExiHIIi meTen TUTHIH MPaKTUKAJIBIK KypChl 5 5
3215
KIT XKK IShT 3301 | Ickepuik mieren Titi 5 5
KIT KK BBMK 3302 | Binim Gepyneri MeHEIKMEHT )KHE KOIOACIIBUIBIK 5 5
KII TK ShTBAK .. .
3303 [leten Timinmeri OYKapaibiK akmapar Kypaiaapsl 5 5
MonyJb 5.2 FpuibiMu-aaicTeMestik 0ij1iM JkoHe KICinTiK OKbITY, 30 KpeauT
BITI TK ShBBA erTinaik 6iimM OepyaiH saicremect (Iyabl 5
3213 OKBITY)
BITTK A—£2(i.11 D Arpumieia Tim C1 geHreiti 5 5
BIT TK NT 3215 | Hewmic Timi 5 5
KIT )KK IShT 3301 | Ickepumik mieren Timi 5 5
KII KK BBMK 3302 | Bisim Gepyzeri MEHEIKMEHT K9HE KOIIOACIIBIIBIK 5 5
KIT TK ShTGMT .. .
3303 [eten TinmiHmeri razeT MakaxaJapblH TaJIKbLUIAY 5 5
Moayab 6.1 JIunrso-agicremelik 0ijim, 30 kpeaut
BIT KK BOT 3216 | BaranaynsiH eJIIeMIiK TEXHOJIOT UsJIAPBI 6 5
BIT1 TK TT 3217 Tin Teopusicel 6 5
BIT KK ShTS 3218 | Ileren TUIiHIH CTHINCTUKACH 6 5
11 XKK EShTP 3304 | EkiHmi meren Tijli MPaKTHKYMBI 6 5
I TK MAT 3305 | MamaHAaHABIPBUIFAH aFbUILIBIH TUTI 6 4
KIT PP [ennpakTrka 6 6
Moayab 6.2 IlleTes TiJTiHiH JUHTBHCTHKACHI MeH TMIAKTHKACHI, 30 KpeauT
BIT KK BOT 3216 | BaranaynsiH eJIIEMIiK TEXHOIOT USIIAPBI 6 5
BITI TK LOTP 3217 | JIMHrBUCTUKAIIBIK OKBITY/IBIH TEOPUSICHI MEH 6 5
MIPAKTHUKACHI
BIT KK ShTS 3218 | Ileren TUTIHIH CTHIMCTHKACH 6 5
BIT XK EShTP 3304 | EkiHmi meren Tijli MPaKTHKYMBI 6 5
BII TK KMT 3305 | Kocibu maTiHaepi Tanaay 6 5
KIT IennpakTrka 6 4

Monyab 5.1 Kaciou Tingep :oHe HHHOBAUMSIBIK OKBITY dlicTeMeci

ounnin aTaysl: Hlertingik 6isim 0epyain agictemeci

Barnapiaama aBropel: YVaiic A.A.

KypeTarbl OKBITYABIH MAKCATBI: HISTTIINIK OiniM OepyiH >KaHa TYKBIPbIMIaMachlHa HETi3/1eJIe OTBIPHII, [IeTel
TIIepiHiH OoJjamak MyFamiMi Ka3ipri Ke3eHJeri MaMmaHFa KOWBUIATHIH OJIEYMETTIK IIeJarorHKaibIK TaraObIHA
ColiKec KOCINTIK-TIOHIIK TaHBIHABIFBEIH KAMTaMAachI3 €Ty.



Monnin kpickama masmynsl: «lerringik OimiM OepyniH omicTeMeci» Kypchl Ma3MYHBI JKarblHaH OutiM Oepy
YpaiciHiH OypBIHFBI Ke3€HJIEpiH/e OKBITBUIFaH, OYJI KypCHEH KaTap OKBITBUIBIN >KaTKaH KoHE Oy KypcTaH KeiiH
OKBITBIIATHIH Oip KaTap OKy NoHAepiMeH OaiaHplcThl. OHmail moHzepre >kaTtaabl: (UIOCOQUs, MCHXOIOTO-
TIeIarOrMKAaJIbIK MOHAEP TONTAMAacChl, TEOPHSUIBIK JIMHIBHCTHKAJIBIK MIOHIEP, MOJCHUETTaHY, JIMHIBOMOICHUETTaHY,
QJIEyMETTaHy, MOJICHUETapANbIK KAaTBICHIM TEOPHSACHL. DMITMPUKAIBIK JKOHE TEOPHSIBIK JEHrei1e KONIaHbLIaThIH
FBUIBIMHU 3€pTTey 9JIicTepiH axblpary. binmim Oepy xyieciH ayblcThIpynarsl "Makcat", "Ma3myHbl", "Karugarrap',
"omictep”, "amangap", "TexHomorusIap" caHaTTaphIHBIH TYOEreiiIi koHe aHBIKTAWTBIH pelliH aHbIKTay. binim Gepy
OaFmapiiaMaapbiHBIH THITepiHe cunaTrama Oepy. Iller Timmi OimiM Oepy/iH >KambICYpOMAbIK JKyieci OOHBIHIIA
JICHI STk capanayna OuriM Oepy OarmapiamacbiHma TaHmay. Celiey OpeKeTiHIH Typiiepi MEH op Typii
Ke3eHJIeperi TUT acleKTiJIepiH OKBITY epeKIIeNiKTepiH aHbIKTay. MoieHneTapaiblK KapbIM-KaThIHAC TEOPHSCHIHBIH
KOHTEKCTiH/Ie KapbIM-KaThIHACTBI MOJICIJICY IIH HETi3T1 OarbITTapblH aHBIKTAY.

IpepexBu3uTsi: hrtocodus, IoH, ICUXOITOTHUTBIK-TIEAATr OTHKAJIBIK OJIOK.

MMocTpexBu3uTTEPi: PHIocodus, ICHUXOIOr0O-NeIaroruKajbIK IISHAEpP TONTaMacHl,

OxpiTynan KyTtijieTin HOTHAKesep: OCHl MOHII OKY HOTHXKECIHIE CTYAEHTTEp KeJleci iCKepIiKTepli MeHrepyi
kepek: "llleren TimiH OKBITYABIH ojicTeMeci” nepOec FHUIBIMH TEOpUS PETiHAE AHBIKTAYIbIH KHBIHIBIFEI MEH
JlayJlacyblH HETi3JICHTiH ayFaliKpl ceOenTepli aHbIKTay JKoHE Tajjay. Apajiac FhUIBIMIAp KaTapblHOa ojicTeMe
OpHBIH aHBIKTAY.

Dublin descriptors: (A, B, C, D, E)

Discipline: Methods of Foreign Language Teaching

Author: Uais A.A.

Aim of the discipline: to ensure the quality of professional and methodological training of the future teacher of
foreign languages, ready and able to effectively implement in their teaching activities the main goal of teaching a
foreign language the formation of intercultural and communicative competence of the subject of intercultural
communication.

Content: The change in social demand for the quality of training of specialists who speak a foreign language as a
means of intercultural interaction has predetermined the need for a fundamental reorientation of the conceptual
provisions of methodological science and technology of teaching foreign languages. Creation of scientific and
theoretical basis allowed to develop methodical system in which from new methodological positions the conceptual
essence of its main components is defined: approaches, the purpose, the contents, principles, methods and
technologies, etc. Thus, a new foreign language education was created, adequate to the modern social demand,
systemically and holistically focused on the personality of the student and the achievement of competent foreign
language education.

Prerequisites: philosophy, disciplines, psychological and pedagogical block.

Post requisites: theoretical linguistic disciplines, Culturology, linguo-Culturology,

sociology, theory of intercultural communication.

Competence: As a result of studying this discipline

students must master the following skills: To identify and analyze the root causes that cause the complexity and
controversy of the definition of "methods of teaching Al" as an independent scientific theory.To determine the place
of methodology in a number of related Sciences.To distinguish between the methods of scientific research applied at
the empirical and theoretical levels.To identify the cardinal and determining role of the categories "purpose”,
"content”, "principles”, "methods", "approaches", "technologies" in the change of education systems.To give
characteristics to types of educational programs. To understand the educational program of level ranking according
to the pan-European system of level model of foreign language education.To determine the features of teaching
speech activities and aspects of the language at different stages. To determine the basic guidelines of communication
modeling in the context of the theory of intercultural communication.

Jdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IIonHin aTaybl: ApHaiibl MaKkcaTTaFbl metes Tidin C1

Barmapiaama aBTopbl: Ammupranuesa JK.H

KypcTbl OKBITYABIH MaKCATBI: 3-KypCTarbl 0aCThl MAKCAT CTYICHTTEP/IIH OLTIMIH XaJIbIKapaJiblK CTAHAAPTKA cait
OKBITYJIBIH JKaJIIBI OLTIMI XKoHe yKammbl kocion nerpeiiine (C1) OKbITYIBIH YITTHIK YATICIH €CKepPe OTBIPHII )KETKi3y.
OKBITYIBIH MOICHUETAPATIBIK KOHE FRUIBIMUA-KICION OaFbmTa OOIYHI, CTYICHTTEPAE apHAWBI-KOCION TUIITIK
IIeHOepiH/AeT1 ICKEePIIIKTEPiH KaJbIITACTHIPY 4-KypcKa TOH epeKIIeNiK OobIt Ta0buTa el KOMMyHHUKABTIK
MOJICHHAPAJIBIK KY3PETTLIIK OOoNaniakTa KOMMYHHKATABTIK KaOBUIETTEP Il KaJIBIITACTRIPYMEH OaiiIaHBICTHI.

IMonnin KpIckama ma3myHbl:bana Top6ueney. bana Topoueney mocenenepi. Kubn 6ama. Otbackl. OT6achUIBIK
eMip. ATa-aHalapbIMEH ep)KeTKeH Oayanap/blH KapbIM-KaThiHac Mocenenepi. Ordacs! immHaeri MinaerTtepai 6ery
Maceenepi.

IpepexBusutrepi: IIpakTHKanbIK rpaMMmaTika, basansik Herisri mweren Tini B2

MocTpexBu3uTTepi: ApHaiiel MakcaTTarsl meren TutiH C1-C2, OKBITBUTATHIH T eNACPiHIH 9e0neTi



OKBITYIaH KYTUIETIH HITHKedep: AKaJIeMISUIBIK KaTHIHACTBIH HETi3Ti YFBIMIApPhIH, TYpiepiH, ¢opMamapsl MeH
GyHKIMSUIpBIH OUTy; AKIapar JKWHAY, OHJACY XOHE cakKTaymblH Typii omicrepin; IlleT Timmik akageMUSIIBIK
KAaTBIHACTBIH aybI3Ia JXKoHE jka30amma crnenupuKachlH YFy, KapbIM-KaTBIHACTBIH Op TYpiHE KaTbica OTBIPHIIM,
UINOMAITEIK Co3 OCH aybI3eKi aWTBUIBIMAAPIBI MEHIEpil, KOHHOTATHBTIK MAFBIHACKIH Oile[i, alThUTBIMIapibI
O3TePTYMIH TYpPJi KYpaldapblH KOJNIAHBIN, MaFbIHACKIH JYpBIC Oeperi; MemiekeTTik OuriM Oepy craHmapThIHA
colikec, Oonammak MyFaTiMJIep KaIIbICypONalblK Tajamnka cail MOJCHHUCTAPAIBIK JKOHE KOMMYHHKATHUBTIK-KOCiOM
KOMIICTCHIIUSHBI JAMBITY YIITIH KaKETTi CO3/IK KOPBIH MEHIepyTe THIC.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: Foreign Language for Specific Purposes C1

Author of the course: Amupranuesa JK.H

Aim further improving of the communicative intercultural competence and developing the professional competence
of students. Studying this subject presupposes taking into consideration the students’ needs of the future profession.
Brief content of the discipline:Bringing up children. The difficult child. The Bell family Charter. Problems
connected with bringing up children. Family life. Problems of family life. Relationship between young adults and
parents.

IpepexBusutrepi: IlpakThkansik rpammarika, basansik Herisri weren Tini B2

MocTtpexBusutrepi: Illeren TiniH apHaiibl MakcarTa okbiTy C1-C2, OKBITBUIATBIH TiJI €NIEPiHIH 91e0ueTi
Expected results: knowledge of the basic notions, kinds, forms and functions of business communication;different
ways of getting, keeping and working on information; understanding the specific features of oral and written
business communication;skills in the right using of the idiomatic expressions, various ways of set expressions
understanding their connotative meaning;skills to participate in various types of business communication.

ITonnin aTaybl: Exinmi meTe 1 TUIiHIH NPaKTHKAIBIK KYypChI

Bbarnapaama aBTopsel: Tacran6aesa JI.K.

KypeTrbl okbITyabIH MakcaTbl:)Kaimel OUTIMAIK TIOH peTiHAe eKiHIN IeTeN TiJIiHe OKBITYIBIH MaKCaThl
CTYIIEHTTEP/IIH dJIEyMETTIK-)KETepil KapbIM-KaThIHAC KY3BIPJBIFBIH KaJbIITACTBIPY OoJbIn TaObuiamsl. KapbM-
KaTBIHACTBIK KY3BIPJIBIK JICTl XaJbIKApaJIbIK JCHIeie IIeTel TUIHAE ceijieyre KaOlIeTTiiri MeH NaibIHABIFbIH
alTaMBbI3.

IMonnin KpicKama Ma3myHbl: Tamak. ABBIK-TYJIK. A3BIK-TYJIK JyKeHi. KorFamIIblK TaMakTaHy OpBIHIAPBI.
Crynenrrep acxanacel. [actpoHom poctypsepi. Kuim amy. Cynepmapkertep MeH OyTHKTEp. AJIFaliKbl
Oainanbicrap. Conemaecy. Tanbicy. Mamannpik. OMipOasH. Otbacel. OtOackl Kypambl. TYBICTBIK KaThIHACTap.
Ot6achinbll KyHIENIKTI eMipi. OTOachUIbIK KaThiHAcTap. JKyMbICTapbiHbL] Typsiepi. Yil, motep. MekeH-Kaubl.
[otepai xuhaznay. XKana yiire kerry. YaksitT. Kb mesringepi. XKymbic kyni. Ky TopTibi. OMipimzeri nemassbic,
KOJIBIM 00C Ke3Jiep, KbI3bIFYIIbUIBIKTApbIM, cropT. JlyHue xy3i kapracel. TimiH yipeHIn aTkaH eniep MXoHe
Kasakcran. JKarpadus TYpFhICBIHAH OpHajackaH epi, Kajanmanmapbl. Tpancmopt. Kamama Oarmap nama Oiny.
KananapasiH OipiHiH Hazap ayaapapiiblk OpbIHAapEl. Mepekenep, AacTypiep, cainrrap. OTOachIHBIH TYbUFaH KYH/II
koHe Oacka Ja OKWFajapibl TOMIANTBIH CaiT-AoCcTypiiepi. ¥IJITTBIK MepeKkelep, OJlap/blH MaHbI3bL, peji, Toiiay
nacrypaepi (Kana b, 1 Mamsip, Xenic kyHi xaHe T.0.).

MpepexBusurrepi:1lleren Tini (exinmi) Al, A2, bazaipIk meren Tiii

MocrpexBusutrepi: Illeren Ttinin apHaiibl MakcarTa okbiTy C1-C2, Ayb3ina jkoHe »a30alla ImeTen TUTiHIE
ickepitik KapbiM — KaTbiHac C1-C2

OkpITyaaH KyTifeTiH HoTH:Kedep: CTymeHTTep TOMEHAErT OUIIKTIIKTepre KON KETKi3emi: TaKBIPBIIKa
OaliTaHBICTBI AWTBUTFAH, CTYACHTKE TiKeNell KaTbichl Oap (MbIcajbl, HETI3Ti JKeKe »oHe OTOachlHA THeECuTi
MarIIyMaTTap, AyKeHIe cayaa jkacay, MeKeH-Kalbl, )KyMBIC) JKeKe (pazaiapIpl )KoHE KUl KOJIaHBUIATHIH CO3IEpIl
TYCiHyTe; KBICKa, aHBIK >KOHE KapamaibiM Xabapiamaiiap MeH xabapiaHAbIPYyIapAblH HETi3Ti JKailapblH TYCIHYTE;
JKEKe CHIATTarbl KbiCKa KapamaibIM XaTTapAbl TYCIHYre;, TaHBIC TaKBIPBHIITAp JKOHE ic-dpeKeTTep IIeHOepiHme
TiKeJlel akmapaT alMacylbl Tajam eTeTiH OJeTTeri KapamaibIM JXargasTrapla Ceiiecy; KbICKa KOHE KaparaibM
Kazyjap JKoHe xabapiamarap »Ka3yra; )KeKe CHIATTarbl KUBIH eMec XaTTap (MbIcaibl, Oip Hopce ymiiH Oipeyre
AIFBICHIH OLITIPY, MAKBIPY, MAKBIPYAaH 0ac TapTy jKoHE T.0.) jKa3yrFa;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Praktischer Kurs der zweiten Fremdsprache

Autor: Tastanbaeva D.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschéft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermarkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. Begriiung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. Lander der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, St&dte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswiirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .



Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

Ipepexsusurrepi:leren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIx meren Tiii

MocTtpexBu3utrepi: Illeren Tinmin apHaiiel Makcarta okbiTy C1-C2, Aybma jkoHe »a30ama Immeren TUTiHIE
ickeptik KapbiM — KatbiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und konnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Sétze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Sétze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzéhlen und dabei einfache Phrasen
und Satze gebrauchen; -beschrdnkte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfiillen, z.B. seinen Namen, Vornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fir die
Verbindung der Worter und Wortfiigungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

IMonnin aTaysi: Ickepu meren Timi

Barnapaama aBTopbi: basouinoBa — AnteibaeBa A.B.

IMonnin makcatpi: Illeren TiMiHIH pecMH iCKepIiK CTHIIIHIH €pEeKLIETIKTEepiH Ouly, iCKEepJiK 3THKETiHIH >XOHE
MOICHHAPATBIK KOMMYHHKAIIHS €PEKENepiH Urepy

ITonHiH KpIcKama Ma3MyHbI: JKeke MEHIIK Kocibl, SJKOHOMHMKA MeXaHU3IMJIepi, CypaHbic, Oara KOK CypaKTapsbl,
YKapHaMaHbIH HET13T1 TypiiepiMeH TaHBICTBIPY; ICKEePIIiK KOPPECIOHIEHIIMSCHI, ICKEpIIIK Kara3aap/pl )Ka3yra YUpeTy.
Kykar Tontelpy MocenenepiH Tajkpuiay, Tycinaipy. O¢ucke KaXeTTi TipKeNeTiH MaTepualIblH TipKeci KoHe
Ma3MYHbI TypaJbl MAJIIMET.

IIpepexBusuTTepi: IIpakTHKaNBIK rpaMMaTHKa, ba3aspik Herisri meren Tia B2

IMocTpexBusuTrepi: llleren TijiH apHalibl )KOHE aKaJEMHUSIIBIK MaKCATTa OKBITY, OKBITBUIATBIH HIETEN TIAepi
XaJIBIKTAPBIHBIH 91cOUETI

OxpITyAaH KYTijeTiH HITHKeNeP:CTyIeHT o3iHiH co3 KopbiH 300 JieKcHuKambIK OipiiKke KOOeUTin, ic TajlKpuiayaap
MEH JIMCKYyCCHUsUIapra OEJCEeHIl apayachlll, YCHIHBICTAP YCBHIHBIN, KAPChUIACTAPBIHBIH OWBIMEH KENCy - KelicIeyiH
alikpiHAan, TenedoH apKbUIBI ©3-031H ycTam Oilyl, aFbUINIBIH TUTIHIE IC Kara3jap jka3a Oulyi, XajbIKapajblK ic
MOJICHHETIMEH TaHBIC OONybl KaKeT.-e3 OeTiHile TejaeoH Hemece Oacka jJa OailylaHbIC JKyHecl apKbUIbl dHrIMeINep
Kyprize Oiiy;-e3 OETiHIIE iCKepIiK Ke3/ecyiepre, Kemicco3 XKypri3yre, aFbUIIbIH TUTIHIE WHTEPBBIOTE KATHICHII, 63
OWiBbIH alKbIH KOpceTe OLTy;-1LIeT eNIeplIeH KEIreH CEPIKTECTEPMEH PECMH eMec Ke3ecyliep Kyprize Oi1y;-aFbUILIbIH
TUTIHIE TNpe3eHTalMsUIapFa KaThICHII, OJIap/ibl YHbIMAACThIpa Olly;-ic-camapiap/ia arbUIIBIH TUTIH KOJJIaHY;-ic-
Kara3/apbl aFbUIIIBIH TUTIHAE XYprize Oiinyi THiC

Dublin descriptors:(A,B,C,/1,E)

Name of discipline:Business foreign language

Author: Bayadilova — Altybaeva A.B.

Aim:Firmly hold the minimum business language, resulting in a small amount of unknown words becomes familiar
surroundings; Contribute to the unfamiliar words and understand them on the basis of context

Content:The course introduces the terms “company structure”, “private business”, “mechanisms of economics”,
“demand”, “main types of advertising”, provides skills of “business letter writing ”,“CV and letter of application
writing” “leading paperwork” in English.

IIpepexBusntrepi: IIpakTHkansik rpamMmmarrka, ba3anbik Herisri meren Tim B2

MocTpexBu3utTepi: Illeren TiTiH apHAWEI XKoHE aKaJEMHUSIIBIK MaKCATTa OKBITY, OKBITBIIATHIH IIETEN TiJAepi
XaITBIKTapPBIHBIH 9/1e0neTi

Expected results: Business vocabulary, business terms (e.g. PR, CV, retailing, demand, advertisement,), clichés

used in business meetings, interviews, telephone conversations, company structure, outline of a business letter,
stages of recruitment, basics of the world business culturestudents should be able to: Take part in business talks; -
Write business letters, CV, letter of application; -Make presentations in English and participate in them;-Conduct
telephone and other business conversations, negotiations.

Hdyoaun quckpuntopiaapsl: (A,B,C,/1,E)

IMonnin aTaysl: biniMm Oepyneri MEHEIKMEHT KOHE KOIOACIITBLIBIK

Barnapiaama aBTopbi: AekeHoBa P.M.

IMonnin MmakcaTthl: bimiM Oepyaeri MEHEIKMEHT jKoHE KOIOACIIBUTHIK ITOHIHIH MaKCcaThl CTyIeHTTEepre OimiM Oepy
YHBIMIapBIHIAFEI 0aCKapy JKOHE KOIIOACIIBUIBIK MPUHIUIITEPiH, 9/IICTEPIiH KOHE MPAKTUKACHIH TAHBICTHIPY.
CryneHTTep OCHI ITOH apKBUIBI OUTiM Oepy caackIHAAFEI 0acKapy TEOPHSUIAPBI MEH KOIIOACIITBUTBIK CTHIBIEP]
TypaJIbl TYCiHIK aJaJbl, OTapAbl HAKTHI XKaFrAaiapaa KOIIaHyIsl YHPEHET.

IMoHHiH KpIcKama Ma3MyHbI: bitiM Oepyeri MeHeDKMEHTTIH HeTi3epi, OHBIH Oil1iM O0epy calachIHIaFbl MaHBI3BL,
OacKapy/IpIH HEri3Ti NPUHIMITEPI MEH (YHKIMSIIAPHL, jKoHE OUTiM Oepy MEHEIKMEHTIHIH Tapuxu Jamysl. bimiM



0epy VHMBIMAAPBIHBIH THUOTEPi, KYPBUIBIMABIK €peKIIeNiKTepi, Oackapy >KYHeCiHiH HeETi3ri KOMIIOHEHTTEepi MEH
Oackapy MpOIECiHIH Ke3eHIepi KapacThIpblUIaasl. KemoacbUIBIKTEIH MOHI, €peKIIeIikTepi, TpaHChHOpMaIHsIIbIK,
TPAHCAKIUIIBIK JKOHE JKaFTalIbIK KOMOACIIEUTBIK TEOPHSIIAPBI, COHIAM-aK op TYPJi KeNIOaCIIbIIHIK CTHIBICPIHIH
OimiM Oepy yibIMIapeiHa ocepi TanmaHanpl. CTpaTerwsuiblKk MEHEKMEHTTIH OiliM Oepy callachIHIAFrbl e,
CTpAaTETUSUIBIK KOCTIapIiay jkoHe oHbIH Heriri amictepi (SWOT >xone PEST rtammaysr) Tycinmipiteni. Cama Oaramay
JKoHe Oackapy oiictepi, OimiM Oepy camackiH Oackapy xyienepi (ISO, EFQM), akkpenuTalius KoHe JIUIEH3HsIIAY
mpoiieci 3eprreneni. KoMaHmaHbIH pelli, OHBI KYPY 9AiCTEpi KoHE KOMaHAa iNIHAEri KOH(GIMKTIIEpAl Oackapy
Tocinmepl yipeTinemi. ©3repictepai 0acKapyablH MaHBI3BI, dJICTEPl, ©3repicTepre Kapchl TYPY KOHE OHBI KEHY
)ommapbl TyciHmipiiaeni. CoHbIMEH KaTap, OuTIM Oepy calachIHAAFbl 3THUKAIBIK HOpMajlap MEH CTaHmapTTap,
OacKapylbUIapAbIH KCI0HM yKayanKepuIiIiri )KoHe STUKAIBIK ArIeMMaliap KapacThIpbLUIa ibl.

IIpepexBusutrepi: FrutpiMu 3epTey Herizaepi, bazanbik Herisri meren Tt B 2, MoneHrapaiblk KapbIM-KaThIHACKA
Kipicre

MocTpexBu3utrepi: [leren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKBITY, llleTen TUNIH apHAWbI JKOHE aKaJIEMUSIIBIK MaKcaTTa
OKBITY

OKBITYIaH KYTUIETiH HOTHKeJIep: OLTIKTLTIK, TaFabl koHe Ky3iperTistik: CTyneHTTep Ou1iM Oepy canachbIHIaFbI
MEHEPKMEHT IIeH KOIIOACHIBIIBIKTBHIH HETI3TI MPHHIOUNTEPI MEeH (YHKIMsUIaphlH TyciHemi. Omap Oimim Oepy
YVHBIMIapBIHBIH KYPBUIBIMBIH JKOHE OacKapy JKYWECiHiH HEri3ri KOMIOHEHTTEPiH Oinei. Op TypJi KeIIOacHuIbLIbIK
TEOpPHsUIaphl MEH CTHJIBACPIH MEHrepeli JKOHE OoJiap[bpl HAKThI JKaFmainapna Koimana anmaabl. CTpaTerHsuIbIK
J)ocmapiay jxoHe 6ackapy omictepin (SWOT >xone PEST tamnaysl) maaanaHa OTBIPEIIN, OLTiM Oepy YHBIMIapbIHIA
CTpaTErusUIBIK JKOCIap KYpy JaraslIaphIH Hrepei. bimM 0epy camaceln Oaranay »oHe OacKapy TOCIIAepiH TYCIHE
JKOHE oNapAbl KoiahaHa ananbl. KoMaHTalmbIK JKYMBIC OMICTEPIH MEHrependi, KOMaHaa INmHaeri KOH(GIMKTiIEepI
TUIMII OacKapyabl yipeHedi. ©3repicTepai 0acKapyablH MaHbBI3BI MEH SJIICTEPIiH TYCIHII, ©3repicTepre Kapchl TYPY
JKOHE OHBI JKEHY JKOJIZapbIH MeHrepei. bisimM Oepy camachlHaarbl STHKAIBIK HOpMaiap MEH CTaHAapTTapsl OLTei,
OackapylbUIapAbIH KICI0H yKayarKepIIIiriH )KoHe STHKAJIBIK AUIEMMaTap/ibl Talai anasl.

Dublin descriptors: (A, B, C, 11, E)

Name: Management and Leadership in Education

Author: Aekenova R.M.

Course Obijective: The objective of the course "Management and Leadership in Education™ is to acquaint students
with the principles, methods, and practices of management and leadership in educational organizations. Students
will gain an understanding of management theories and leadership styles in the field of education and learn to apply
them in real-life situations.

Course Overview: The course covers the fundamentals of management in education, its importance in the
educational field, the basic principles and functions of management, as well as the historical development of
management in education. It examines the types of educational organizations, their structural features, the main
components of the management system, and the stages of the management process. The course analyzes the essence
and features of leadership, theories of transformational, transactional, and situational leadership, as well as the
impact of various leadership styles on educational organizations. The role of strategic management in education,
strategic planning, and its main methods (SWOT and PEST analysis) are explained. Methods for evaluating and
managing the quality of education, quality management systems (ISO, EFQM), accreditation, and licensing
processes are studied. The course teaches the role of teams, methods of team creation, and managing conflicts within
teams. It explores the significance of change management, methods of implementing and managing changes, and
overcoming resistance to changes. Additionally, ethical norms and standards in the educational field, the
professional responsibility of managers, and ethical dilemmas are covered.

IIpepexBusntrepi: Frumsivu 3eptey Herizaepi, basansik Herisri meren Tisi B 2, Monernapanbik KapbIM-KaThIHACKA
Kipicne

MocTpexBu3utTepi: Lleren TiniH apHaiipl MakcaTTa OKBITY, Llleren TiTIH apHAWBI JkOHE aKaIEeMILUTBIK MakKcaTTa
OKBITY

Expected Learning Outcomes: Students will understand the basic principles and functions of management and
leadership in the educational field. They will know the structure of educational organizations and the main
components of the management system. Students will master various leadership theories and styles and learn to
apply them in real-life situations. They will acquire strategic planning and management skills (SWOT and PEST
analysis) for creating strategic plans in educational organizations. Students will understand and be able to apply
methods for evaluating and managing the quality of education. They will master team working methods and
effective conflict management within teams. Students will comprehend the importance of change management,
methods for overcoming resistance, and implementing changes. They will know the ethical norms and standards in
the educational field, understand the professional responsibility of managers, and analyze ethical dilemmas.

Ay6smn quckpunropaapst: (A,B,C,J1E)

ITonnin aTaysr: letes Tiinaeri ykapajbIK aknapar Kypaajaap Tiji

Barmnapaama asroper: Hypmanosa III. K

I[MoHHiH MaKcaThl: IIETEN TiUTIH MEHrepy OapbICHIHIA Ta3eT JKYypHAJ, TENEBEICHWE apKBUIBI CTYASHTTIH TUIIIK
JAFIBUIAPBEI MEH KaOlIeTTepiH, CO3 K KOPHI MEH TpaMMAaTHKAJBIK KYPBUTBIMIAPBIH OCKITY OO TaObLTaIbL.



IMonnin Kpickama ma3myHbI: ['a3eTTi oKy OapbICBIHIA JIEKCHKAHBI OalBITy MEH OCKITyre yKoHE IPaMMaTHKAJIBIK
KYpBUIBIMIApb6! OekiTyre 6arpiTTananbl. COHBIMEH, ra3eTIeH KYHeli )KyMbIC jKacay [IeTel TIiH MpaKTHKa XKy3iHe
Wrepy YIIiH KepeKTi TUIMIK JaFapiiap MeH KaOureTrepii MeHrepy MeH OeKiTymiH Kypajbsl OOJNBIN caHaiajpl.
«Bykapaiblk aknmapart Kypajgap TiTi» KypchblHIa KOFaM/IBIK casiCl MOTiHAEPMEH KYMBICKA J1a YIKEH MaH Oeperti.
IpepexBusutrepi: FrubiMu 3eprey Herizzaepi, basansik Herisri meren Titi B 2, MoneHnapaibk KapbIM-KaThIHACKA
Kipicrie

MoctpexBu3utrepi: llleren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKpbITy, llleren TiNIH apHAKbI JKoHE aKaJeMHSUIBIK MaKcaTTa
OKBITY

OKpBITyAaH KYTiTIETiH HOTHKeJep: OiLMiKTIIK, MaFapl skoHe Kysipertimik:[IoHni oKy OapbIChIHIA CTYOEHT ILET
TITIHJE Ka3bUIFaH OachUIBIMIAP MEH KYMBIC JKacall, ©3 €lli MEH ILeT eNepJIeTi COHFBI JKaHAIBIKTAPIbl TaIKbLUIAH
Oimyl Kaker. bepiireH TarcelpManap/sl, COHFBI JXKaHAIBIKTapIpl i3aeyre, Oenriyi OacbuIBIMIapMeH capanTama
KYMBIC JKYpri3yre aarapuiaHybl Kaker.Ilon OoiibiHIIA OiTIMIH TEpeHIETiN, Mep3iMIiK OachbUIBIMMEH >XYMBIC
XKYPri3in, )KaHaJIBIKTap/Ibl TAJIKBUIAI, 63 eJIIHIH COHFBI aKIapaTTapbIMEH CaJbICTBIPY.

Dublin descriptors: (A, B, C, 1, E)

Name: Language of foreign language Mass media

Author: Nurmanova Sh.K.

Aim:to form students’ abilities, habits, lexical and grammatical elements through Mass media means as newspapers,
journalsand TV.

Content: The process of reading newspapers and journals gives an opportunity to enrich students’lexis and
grammar, and applying foreign languages in practice. The attention is paid to the work with social and political
articles, up-to-date and current events around the world and in the countries.

ITpepexBu3nTTepi: FHtbiME 3epTey Herizaepi, bazanbik Herisri meten Timi B 2, MoneHnapaibik KapbIM-KaThIHACKA
Kipicre

IMocTpexBusuTrepi: Llleren TiniH apHaiibl MakcatTa OKbITY, llleTen TiTiH apHailibl XKoHE aKaJeMUSUIBIK MaKcaTTa
OKBITY

Results: knowledge, ability, skills -the popular names of waive and foreign publications the source of to date and
current news around the world -discuss and analyze the latest news around the world-to define the potential
publications abroad and in the country.

Monayasb 5.2 FeuibiMu-aaicreMedik 0i1iM sxoHe KICINTIK OKBITY

IIonnin aTaysl: IlerTingik 6isim Oepyain agicremeci

Barnapiaama aBTopbl: Yaiic A.A.

KypcTarbl OKBITYABIH MAKCATBI: HICTTIIIK OLTIM OepyIiH jKaHa TY)KBIPbIMIaMaChIHA HETi3]Ie]Ie OTHIPHII, LIeTeN
TiIepiHiH OoNalaK MyFaimiMi Kasipri Ke3eHJeri MaMaHFa KOWBUIATBHIH SJEYMETTIK Ie/IarOTHKAIBIK TalaObIHA
CoMKec KOCINTIK-TIOHIIK JalbIHABIFBIH KAMTAMACHI3 €TY.

[Monnin Kkpickama masmynsl: «lertingik OiniM OGepyniH omicTeMeci» Kypchl Ma3MYHBI JKarblHaH OuTiM Oepy
YpIiciHiH OYpBIHFBI Ke3eHJEpiH/e OKBIThUIFAH, OYJI KYPCHEH KaTap OKBITBUIBIN JKaTKaH kOHE OYJ KypcTaH KeliH
OKBITBUIATHIH Oip KaTap OKy IMoHAepiMeH OainaHpicThl. OHmail moHmepre >kataabl: (UIOCOQUs, MCUXOIOTO-
NeJarOTUKAJIbIK MOHIEP TONTaMachl, TEOPHSUIBIK JIMHIBHCTHKAIBIK MIOHAEP, MOACHUETTaHY, JIMHIBOMOACHUETTaHY,
QJIEyMETTaHy, MOJICHUETAPAJIbIK KATHICBIM TEOPHSCHL. DMIMPUKAIBIK JKOHE TEOPUSUIBIK NIEHreie KONJaHBUIATHIH
FBUIBIMH 3€pTTEY SIICTEpiH axkbIpaTy. bimim Oepy xkyleciH aysicThIpyHarsl "Makcat", "ma3myHsl", "karugarrap”,
"omicrep", "amanmap", "TexHomormsiap" caHATTApPBIHBIH TYOEreilni )koHe aHBIKTAWTHIH POJIiH aHBIKTay. bimiM Oepy
OarmapramanapbHbIH THIITepiHe cumartama Oepy. Ller Tinmi OimiM GepymiH KanmbleypomaiblK Kyheci OOoHbIHIIA
JIeHreimik capamayna Ourim Oepy OarmapnamacbiHma TaHgay. Ceitiey OpeKeTiHIH Typiepli MeH 9p Typii
Ke3eHIepAeri TUT acleKTiIEpiH OKBITY epeKIIeTIKTepiH aHbIKTay. MoaeHneTapanblK KapbIM-KaThIHAC TEOPHSICHIHBIH
KOHTEKCTIH/Ie KapBIM-KaTBIHACTHI MOJCTACY/IIH HET13Ti OarbITTapbIH AaHBIKTAY.

IIpepexBu3nTHI: Hrocows, IOH, ICHXOIOTHSIIBIK-TICIAT OTUKAJIBIK OJIOK.

MocTpexkBU3UTTEPi: Procodus, ICUXOIOTO-TTEAATOT MKAIBIK ITOHAEP TOITaMAackHI,

OkpITyaaH KyTileTiH HOTHKesdep: OCHl MOHAI OKYy HOTIKECIHAE CTYACHTTEp KeNeci iCKEepIIKTepIi MeHrepyi
kepek: "lllerenm TimiH OKBITYOBIH ofmicteMeci” nepOec FBUIBIMH TEOPHs PETiHIE aHBIKTAYIBIH KUBIHABIFH MEH
JAyNacyblH HETI3NEHTIH aiFamKpel ceOenTepi aHBIKTAy JKOHE Tanjay. Apanac FeUIBIMAAP KaTapblHOA OicTeMe
OpHBIH aHBIKTAy.

Dublin descriptors: (A, B, C, D, E)

Discipline: Methods of Foreign Language Teaching

Author: Uais A.A.

Aim of the discipline: to ensure the quality of professional and methodological training of the future teacher of
foreign languages, ready and able to effectively implement in their teaching activities the main goal of teaching a



foreign language the formation of intercultural and communicative competence of the subject of intercultural
communication.

Content: The change in social demand for the quality of training of specialists who speak a foreign language as a
means of intercultural interaction has predetermined the need for a fundamental reorientation of the conceptual
provisions of methodological science and technology of teaching foreign languages. Creation of scientific and
theoretical basis allowed to develop methodical system in which from new methodological positions the conceptual
essence of its main components is defined: approaches, the purpose, the contents, principles, methods and
technologies, etc. Thus, a new foreign language education was created, adequate to the modern social demand,
systemically and holistically focused on the personality of the student and the achievement of competent foreign
language education.

Prerequisites: philosophy, disciplines, psychological and pedagogical block.

Post requisites: theoretical linguistic disciplines, Culturology, linguo-Culturology,

sociology, theory of intercultural communication.

Competence: As a result of studying this discipline

students must master the following skills: To identify and analyze the root causes that cause the complexity and
controversy of the definition of "methods of teaching Al" as an independent scientific theory.To determine the place
of methodology in a number of related Sciences.To distinguish between the methods of scientific research applied at
the empirical and theoretical levels.To identify the cardinal and determining role of the categories "purpose”,
"content”, "principles”, "methods", "approaches”, "technologies" in the change of education systems.To give
characteristics to types of educational programs. To understand the educational program of level ranking according
to the pan-European system of level model of foreign language education.To determine the features of teaching
speech activities and aspects of the language at different stages. To determine the basic guidelines of communication
modeling in the context of the theory of intercultural communication.

Hdy6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

ITonniH aTaybl: ArblTmibIH T C1 geHreiii

Barnapaama aBropel: Amwupranuena JK.H.

KypcTbl OKBITYIBIH MaKcaThl:3-KypcTarbl 0acThl MakcaT CTYASHTTEP/iH OUTIMIH XaJbIKapablK CTaHAapTKa cai
OKBITYJIBIH JKaJIIbI OUTIMI MKaHE KauIbl kacion aeHneiiine (C1) OKbITY/ABIH YITTBIK YITICIH €CKePE OTBIPBII KETKI3Y.
OKBITYIBIH MOJICHHETAPAJIBIK JKOHE FBUIBIMU-KOCION OarblTa OOJYbl, CTYAEHTTEpIe apHaMbI-KociOM TUIIIK
mieHOepiHAeri ICKepIiKTepiH KalbINTACThIpy 4-Kypcka TOH epeKlIenik Oonbin Tabbutanbl. KOMMYyHHKaBTIK
MOJICHHAPAJIBIK KY3PETTLIIK Oonaliakra KOMMyHHUKATUBTIK KaObUIETTEP/Il KaJIbINTACTBIPYMEH OaiIaHbICThI.

Monnin Kbpickama ma3myHnbl:bana topOueney. bana topoOueney mocenenepi. Kubin 0ana. Otbackl. OT6achUIBIK
eMip. ATa-aHalapbIMEH ep)KeTKeH OananaplblH KapbIM-KaTbiHac Macenenepi. Ordacel inmnHaeri Minaertepai 6emiy
Macerenepi.

IpepexBusurrepi: [IpakTukansik rpammarrka, bazanbik Herisri meren tim B2

MocrpexBusutrepi: llleren TiniH apHaiibl MakcaTTa OKbITy, llleren TiNiH apHa#bl koHE aKaJAEMHSIIBIK MaKcaTTa
OKBITY

OKBITYy1aH KYTIETIH HOTHAKeJep: AKaJIeMUSUIBIK KaTBIHACTBIH HETI3Ti YFBIMIAPbBIH, TYpJiepiH, Gopmanapbl MeH
GyHKIMSIpHIH Olly; AKmapar jKuHay, eHJEY JKOHe cakrayAblH Typai omicrepin; Iler Tinmmik akxaJeMUSUIBIK
KATBIHACTBIH aybl3Ila jkoHe jkazbamia crenuduiacslH yry; KapbIM-KaTbIHACTBIH op TYpiHE KaThiCa OTBIPBIIL,
WONOMAITBIK €63 O€H aybpI3eKi aWTBUIBIMAAPIBI MEHIepill, KOHHOTATHBTIK MAFBIHACHIH Oinemdi, aWTBUIBIMAAPIBI
O3TepTYAIH TYpPIi KYpaagapblH KONJAHBII, MarFbIHACKIH AYphIC Oeperi; MemuekeTTik OuriM Oepy craHmapThIHA
colikec, Oomamax MyFagiMaep >KaIMbIeypONalblK Tajamnka cail MOACHHETApAIIbIK JKOHE KOMMYHHKATHUBTIK-KOCiOM
KOMIIETEHIMSHBI JAMBITY YIIH KaXKETTi CO3/I1K KOPBIH MEHIepyIe THiC.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: English language C1 level

Author of the course: Amupramuesa XK. H.

Aim further improving of the communicative intercultural competence and developing the professional competence
of students. Studying this subject presupposes taking into consideration the students’ needs of the future profession.
Brief content of the discipline:Bringing up children. The difficult child. The Bell family Charter. Problems
connected with bringing up children. Family life.Problems of family life.Relationship between young adults and
parents.

IIpepexBusntrepi: [IpakTikansik rpaMmmarrka, baszaneik Herisri meren tim B2

MocTpexBu3utrepi: [leren TisiH apHaiiBl MakcaTTa OKBITY, Llleren TiTiH apHAWB JKOHE aKaIEeMILUTBIK MaKcaTTa
OKBITY

Expected results: knowledge of the basic notions, kinds, forms and functions of business communication;different
ways of getting, keeping and working on information; understanding the specific features of oral and written
business communication;skills in the right using of the idiomatic expressions, various ways of set expressions
understanding their connotative meaning;skills to participate in various types of business communication.



dy6aun quckpunrtopiaapei: A) B) C) D) E)

IMonnin aTaysl: Hemic Tini

Barnapiaama aBtopsl: [lecuanckas T.1.

Kypcrbl okbITyabIH MakcaThl:)Kanmbl OiMTMIIK TOH pETiHAC CKIiHII IIIeTeN TUTIHE OKBITYABIH MAaKCcaThl
CTYIICHTTEP/IIH JIEyMETTIK-)KeTepii KapbIM-KaThIHAC KY3BIPJBIFBIH KaJBIITAacTBIpY Ooybin TaObmansl. KapbmM-
KATBIHACTBIK KY3BIPIBIK NN XaJIbIKapajblK JICHTeHIe IIeTeN TUTIHAE ceieyre KaOimeTTimiri MeH TalbIHIBIFBIH
alTaMbI3.

I[MoHHiH KpICKama Ma3MyHbI: Tamak. ABBIK-TYNIK. ABBIK-TYJNIK AykeHi. KoramIblK TamakTaHy OpPBIHIAPEL.
Crynenrrep acxanacel. [actpoHom poactypiepi. Kwuim amy. Cymepmapkerrep MeH OyTHKTEp. AJFaIIKBI
Oaiinanbicrap. Conempecy. Tanbicy. Mamannpik. OMipOasH. Otbacel. OtOachl KypaMbl. TYBICTBIK KaTbIHACTap.
Ot0aceiHbl KYHIENIKTI eMipi. OTOachUIbIK KaTbiHAcTap. JKyMmblcTapbeiHbII Typiepi. Yil, motep. MekeH-Kaubl.
[otepai xuhaznay. Xana yiire kemry. YaksIT. JKbu1 mesrinaepi. XKymbic kyHi. KyH TopTi6i. ©OMipiMzeri gemaisic,
KOJIBIM 00C Ke3lep, KbI3BIFYIIBUIBIKTApbIM, cropT. JlyHue xy3i kxapracel. TimiH yHpeHINn KaTKaH ennep MXoHe
Kasakcran. JKarpadus TypreICBIHAH OpHajackaH kepi, Kajananapbl. Tpancmopr. Kanama Oarmap nama Oiny.
Kananapnaeia OipiHiH Ha3ap ayaapapiblK OpbIHIaphl. Mepekenep, aactypiep, cantrap. OTOachIHBIH TYbUIFaH KYHII
*oHe 0acka Ja OKWFrajlapAbl TOMJIANTBIH CaiT-AocTypiiepi. ¥JTTHIK MEpeKelep, ONapJblH MaHbI3bl, pelli, Toinay
nacrypaepi (Kana b, 1 Mamsip, XKeHic kyHi xaHe T.0.).

MpepexBusurrepi:lleren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpix meren Tiii

MocTtpexBu3utrepi: Illeren Ttinin apHaiiel Makcarta okbiTy C1-C2, Aybiua jkoHe »az0aia Imeren TUTIHIE
ickepiik KapbiM — KatbiHac C1-C2

OxpiTynan KyTijeTiH HoTHKedep: CTyIeHTTEp TOMEHJAer OUTIKTIIKTepre KON JKEeTKI3ei: TaKbIPhIITKa
OailiaHBICTBl AWTBUIFAH, CTYJICHTKE TiKeled KaTbichl Oap (MbICalibl, HETI3r1 JKeKe >KOHE OTOAachlHA THUECLi
MaFrIymMaTTap, JyKeHJe cayja jkacay, MeKeH-)Kalbl, dKYMBbIC) jkKeke (hpazanap/isl ®oHe KUl KOJJIAHBUIATBIH CO3/1ep/i
TYCiHyTe; KbICKa, aHBIK JKOHE KaparaibiM Xabapiamanap MeH xalOapiaHAblpyJapAblH HETI3r1 jKaiaapblH TYCIHYTE;
JKEKe CHIATTarbl KbiCKa KapamailblM XaTTapbl TYCIHYre; TaHbIC TaKbIPBIITAp JKOHE ic-opeKerTep IieHOepiHie
TiKeNell aknmapar ajJMacynbl Tajar eTeTiH oJIeTTeri KapamailbIM jKarnasTrapia ceiliecy; KbICKa jKOHE KaparailbiM
kKasylap JKoHe xabapiamanap »a3zyra; JKeKe CHIATTarbl KUbIH eMec XaTTtap (Mblcajibl, Oip Hopce yiliH Oipeyre
QJIFBICBIH OLIIPY, IIAKBIPY, MIAKBIPYJIAH 0ac TapTy *oHe T.0.) kKa3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: German language

Autor: Peschanskay T.I.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschaft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermérkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. L&nder der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stadte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswiirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

IpepexBusutrepi:lleren tini (exinmi) Al, A2, bazanpIk meren Timi

MocTpexBusutrepi: Illeren TinmiH apHaiiel mMakcarta okpiTy C1-C2, AypI3mia jkoHe jkaz0alma mieTen TiTiHAe
ickepik KapbM — KaTbiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und kdnnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Sétze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Satze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzahlen und dabei einfache Phrasen
und Séatze gebrauchen; -beschrénkte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfiillen, z.B. seinen Namen, VVornamen,
Nationalitét, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fur die
Verbindung der Worter und Wortfugungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

IMonnin aTaysl: [ckepu meren Timi

Barmapaama aBTopbl: basaminoBa — Anteibaca A.b.

IMonnin makcatpl: Illeren TiMiHIH pecMH iCKepIiK CTHIIIHIH €peKIIETIKTEepiH OuTy, iCKEepiK 3THKETiHIH >XoHE
MOIEHHAPAJIBIK KOMMYHHUKAINS €peXKeIepiH urepy

ITonniH KbpicKama Ma3mMyHbI: JXeke MeHIIIK KaciOi, 5KOHOMHKA MEXaHHU3IMJepi, CypaHbIC, Oara KOO CYpaKTaphbl,
YKapHaMaHbIH HET13T1 TypiiepiMeH TaHBICTBIPY; ICKEPIIiK KOPPECIOHIEHINSCHI, ICKEPITIK Kara3/aapIpl Ka3yFa YHpPeTy.



KyxaTt TonTelpy MacernenepiH Taikpuiay, TyciHAipy. OducKe KaKeTTi TIpKEeNeTiH MaTephaliblH TipKeci XoHe
Ma3MYHBI TypajIbl MAJTiMeT.

IpepexBusurrepi: IlpakTHkanbik rpamMmmarika, basansik Herisri mweren Tini B2

MocTpexBu3utrepi: 1lleren TiniH apHABI XKoHE aKaAEMUSIIBIK MaKCaTTa OKBITY, OKBITBIIATHIH IIETEN TUIAEpI
XaJIBIKTapBIHBIH 9/1e0MeTi

OxpITyaaH KyTijeTiH HOTHKeNep:CTyeHT e3iHiH ce3 KopblH 300 JIeKCHKaJbIK OipiTiKke KeOeHTin, ic TalKpuIayaap
MEH JIMCKYyCCHUsUlapra OENCEeHIl apaiachlll, YCHIHBICTAP YCHIHBIN, KapChUIACTAPBIHBIH OWBIMEH KEICy - KeJicIeyiH
alikeIHAan, TenedoH apKbUIBI ©3-63iH yCTam Oiyl, aFbUINIBIH TUTIHZAE iC Kara3jap jka3a Ouryi, XaibIKapajblK ic
MOJICHUETIMEH TaHBIC OONYBI KakeT.-e3 OcTiHIe TeraedoH HeMece Oacka Ja OaifylaHbIC XKyieci apKBUTBI SHTIMETep
Kyprize Oiiy;-e3 OeTiHIIE iCKEepIiK Ke3/lecyiepre, Kemcce3 Kypri3yre, aFbUIIIBIH TUTIHIE WHTEPBBIOTE KATHICHII, 63
OWBIH aliKbIH KOpcere OLTy;-IIeT eNeplieH KereH CEpiKTeCTEpMEH PECMH eMec Ke3ecylep JKyprize Oiny;-aFbLIIIbIH
TUTIHAEC Tpe3eHTAIMIapFa KATBICHI, OJNapibl YHBIMIACTBIpa OLTy;-ic-camapiiapjia aFbUINIBIH TUTIH KOJJIAaHY;-ic-
KarasJap/Abl aFbUIIIBIH TUTIHAE XYprize Oiinyi THic

Dublin descriptors:(A,B,C,1,E)

Name of discipline:Business foreign language

Author: Bayadilova — Altybaeva A.B.

Aim:Firmly hold the minimum business language, resulting in a small amount of unknown words becomes familiar
surroundings; Contribute to the unfamiliar words and understand them on the basis of context

Content:The course introduces the terms “company structure”, “private business”, “mechanisms of economics”,
“demand”, “main types of advertising”, provides skills of “business letter writing ”,“CV and letter of application
writing” “leading paperwork” in English.

IlpepexBusutTepi: IIpaxTHKaIBIK rpaMMaTHKa, ba3aspik Herisri meren Tia B2

IMocTpexBusuTrTepi: llleren TidiH apHalibl )KOHE aKaJEMHUSUIBIK MaKCATTa OKBITY, OKBITBUIATHIH HIETEN TIAep]
XaJTBIKTAPBIHBIH 9/1cOUeTI

Expected results: Business vocabulary, business terms (e.g. PR, CV, retailing, demand, advertisement,), clichés
used in business meetings, interviews, telephone conversations, company structure, outline of a business letter,
stages of recruitment, basics of the world business culturestudents should be able to: Take part in business talks; -
Write business letters, CV, letter of application; -Make presentations in English and participate in them;-Conduct

telephone and other business conversations, negotiations.

Ay6aun quckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IIonnin aTaysl: Illeten Tiningeri razeT MakajagapbiH TAIKbLIAY

Barnapaama aBtopbi: Hypmanosa IILK.

KypceTsl OKBITYABIH MaKCATBI:IIETEN TUTIH MEHrepy OaphIChIHAA Ta3eT XKypHAII, TeIEBEACHHE apKbUIbl CTYACHTTIH
TIJIIK JaFIbUIAPhl MEH KaOLTETTepiH, CO3MIK KOPbl MEH TPAMMATHKAIIBIK KYPBUIBIMIAPBIH OCKITY OOJIBIN TaObLIa/IbL.
IMonnin KpIcKama Ma3MyHbI: ['a3eTTi oKy OapbhIChIHIA JIEKCHKAHBl OalbITy MeH OEKiTyre jkKoHe rpaMMaTHKAJIbIK
KypbUIbIMIAp/bl OekiTyre OarbiTTananbl. COHBIMEH, Ta3eTIeH KyHemi KYMbIC Kkacay LIeTeNl TUTIH IpaKTHKa
KY3iHAE€  Wrepy YIIiH KepeKTi TULAIK NaFapliap MeH KaOuleTTepii MeHrepy MeH OeKITyIiH Kypayibl OOJbII
canaianpl. «bykapanblk aknapat Kypajimap Titi» KypchblHIa

KOFaM/IBIK CasiCH MOTIHJEPMEH JKYMBICKA JIa YJIKEH MOH Oepeii.

IIpepexBusutrepi: Kocibu Oarprrranran meren Timi, I’ paMmaTka npakTukymbl, DOHETHKA MPAKTHKYMBI
IMocTpexBU3nTTEPi: byKapanblK aknapaTTEIK Kypaiaap Tiii, ['a3er MakananapbslH HHTepIpeTanusay

OxkpITyaan KyTijieTiH HITHIKeJep: [loHnmi oKy OaphICBIHAA CTYINCHT IIET TUTIHAE JKa3bUTFaH OachUIBIMIAp MEH
JKYMBIC JKacam, o3 eIl MeH IIeT eNAepaeri COHFBl >KaHANBIKTapApl TalKbulaii Oimyi Kaxker. bepinren
TarChIpMalapabl, COHFBI JKAHAJIBIKTApABI i3/eyre, Oenriai OachUIBIMAApPMEH capanTama >KYMBIC KYpri3yre
JarapUTaHysl KakeT.[[on OoMbIHIIAa OUTIMIH TEPEHAETIM, MeP3iMIiK OachUTBIMMEH KYMBIC XKYPTi3ill, )KaHAIBIKTapAbI
TaJIKBUIAI, 63 €TiHIH COHFBI aKIIapaTTapbIMEH CaJbICTHIPY.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: Rendring of newspaper article

Author: Nurmanova Sh.K.

Aim:to form students’ abilities, habits, lexical and grammatical elements through Mass media means as newspapers,
journals and TV.

Content: The process of reading newspapers and journals gives an opportunity to enrich students’lexis and
grammar, and applying foreign languages in practice. The attention is paid to the work with social and political
articles, up-to-date and current events around the world and in the countries.

IpepexBusurtrepi: Kocibu GarpiTTanFan meren Tim, I paMMmaTika npakTHKyMbl, DOHETHKA TPAKTUKYMBI
IMocTpexBu3nTTEPi: byKapanbIk akmapaTTeIK Kypainap Tijii, ['a3er MakanamapbslH HHTEpHpETALAsIIAY



Results: knowledge, ability, skills A.-the popular names of waive and foreign publications the source of to date and
current news around the world B.-discuss and analyze the latest news around the world C.-to define the potential
publications abroad and in the country.

Mopyasb 6.1 JIunreo-agictemesik Oijim

Ay6aun qmuckpunrtopaapei: A) B) C) D) E)

ITonHin aTaysl: BaranayabIH emeMIiK TEXHOJIOTHSJIapbI

bargapiaama aBTopbl: AMupoBa A A.

KypcThl oKBITYABIH MakcaThl: cryacHTTepre «lllerem Timi: eki mrerenm Tum» OimiM OarmapiaMachlHa KasKeTTi
KpHUTepHuaiabl Oaranay »KyHeciH THIMAI MeHrepyiHe >koHe oHbl KP-cbl OitiM Oepy yibIMIapbsiHa eHaipyiHne cebenri
ooiy.

IMonnin KpIcKama Ma3MyHbI: «baranay/iblH eJIeM/IiK TeXHOJIOTUsIapbl» OHI KOCINTIK IMOHAEp OJIOTBHIHA SHEI.
Kasipri Oaranay »xy¥eci ic-opeKeT TYpFhICBIHAH Kapay Ke3Kapachl TaJanTapblHa TOJNBIK KOCBIHIIBI COMKEC KeIMEH/T.
JKanmer OiiM GepeTiH MEMJICKETTIK CTaHAapThIHIA Oaranay ynuepici OiniM Oepy yaepiciHiH Kypam bl 0eJiri peTiHae
JIaMBIIT OTBIPYBI KaxkeT. MyH/ail famy ToxipuOere KpuTtepuanasl Oaranayasl eHri3reH KesJlle FaHa MYMKIH OoJaibl.
BaranaynpiH eymeMIIiK TeXHOJOTHUSUIAPBIH TOXIpHUOEre €Hri3y YII HEri3ri MaKCaTTHIK OJ0rka TomTayFa OOJIaThIH
OipHelle MiHAETTEp/Il MIeuryre MyMKiHIIK Oepeni:

- Oenrim Oip mapamerpiiepli KOJJIAHY >KEKEJIereH OKY KYPCHIHBIH FaHa emec, OLTiM OepymiH colikec
JICHTeiIIepiHiH OLTIMIH ajynarkl MaKCaTThIH HYCKaybIMeH Oaranay jKyHeciH OalaHbICTBIpPYFa MYMKIH/IIK
oepeni;

- MyHAal Ke3Kapac OKYIIbIFa OH HOTW)KENI YJTEepIMHIH Herizi OoJaThlH JKEKellereH TarnchlpMaliapibl
OKYIIBUIAP/IBIH TaOBICTHI OpPBIHAAYJIApPbIH aHBIKTAYFa JKETKIJIKTI JIEHrei/le aHbIK, HAaKThl JKOHE IIbIHAMKI
Kypau Oepeni;

- KpuTepHanjpl Oaranay >KYWECiHiH AlllBIKTHIFBI MEH MpPOIEAYPATIbIK AHBIKTBUIBIFBI OKY OPHBIHBIH OKY
yaepicine OeynceHe KaTbiCyFa MYMKIHIIK OepeTiH aieKakia MBIKTHBI acral eTel.

IpepexBusurrepi: Gpunocodus, MCUXONOTHUsL, NEJATOIUKA
IMocTpekBU3NTTEPi:MOICHHETTAHY, IMHIBOMOICHUECTTAHY, dJIEYMETTaHy, MOJICHUETAPAIIbIK KATHICHIM TEOPHSICHI.
OKpbITy1aH KYTUIETIH HOTHKeJIep: A. TYCIiHIK allybl KEpeK:
- KpuTepHaJbl OaranayablH MOHIH, MaKCaThl MEH YCTaHBIMAAPbIH;
- KHBIHTBIK JKOHE KaJIbIIITACTHIPYIIbI OaFaliay/ibl )Ky3ere achlpy KOJIAaPbIH.
B. 0inyi kepek:
- KpuTepHaJbl Oaranay OOMbIHIIA OUTIMIII KOCIOH iC-opeKeTTe KolaHa ay;
- OKY IOHJIEpiH OKbITY OOWBIHILIA KHUBIHTHIK JKOHE KaJbIITACTHIPYIIBI Oaranay/sl Ky3ere achlpy OuTiMIi
KociOU ic-opeKeTTe KoliaHa aly;
C.icreit anybl Kepek:
- TaHJAJFaH MaKCaTKa COMKeC OKY JKETICTIKTepiH KpUTepualibl Oaranay;
D. npakTuKabIK MalIBIKTAHYbI KEPEK:
- Kpurepwajubl Oaranayra OaiIaHBICTBI MOPT(HOIMO IKOHE TAHBICTBIPBUIBIMIAD AalbIHIAN ©3i1HIiH
OUTIKTLUIITT MEH K9CiOH — MeJaroruKabIK MeOepiirid apTThIpy.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Discipline: Criteria-based assessment technologies

Author: Amuposa A.A.

Aim of the discipline: to help students effectively master the criteria-based assessment system necessary for the
educational program "Foreign languages: two foreign languages" and its implementation in educational institutions
of the Republic of Kazakhstan

Summary: The subject " Criteria-based assessment technologies " is included in the block of professional
disciplines. The existing assessment system does not fully meet the requirements of the activity approach.

The assessment process should be developed as an integral part of the educational process in the state standard of
general education.Such development is possible only with the introduction of criteria-based assessment into
practice. The introduction of dimensional estimation technologies will solve several problems that can be grouped
into three main target blogs:

- the use of certain parameters makes it possible to link the assessment system with an indication of the
purpose of obtaining knowledge not only for a separate course of study, but also for the corresponding
levels of education;

- this approach provides the student with a sufficiently clear, concise and realistic tool for determining the
successful completion of individual tasks that are the basis of the student's positive academic performance;

- transparency and procedural clarity of the criteria-based assessment system is a much stronger tool that
allows the university to actively participate in the educational process.
IIpepexBu3nTTepi: Procodus, ICUXOIOTHS, TIEAATOTHKA
HOCTpeKBﬂ3HTTepi:MQ,I[GHI/IGTTaHy, JIMHTBOMOACHUETTAHY, JJICYMETTaHy, MJACHUCTAPAJIBIK KATBICBIM TCOPUSCHI.



Expected results: A. should get an idea:

- the essence, purpose and principles of criteria-based assessment;

- ways to implement summative and formative assessment.

B. must know:

- be able to apply the knowledge of criteria-based assessment in professional activities;

- be able to apply knowledge in professional activities, the implementation of summative and formative assessment
of teaching disciplines;

C. should be able to:

- Criteria-based assessment of academic achievement in accordance with the chosen goal;

D. must have practical training:

- to improve their skills and professional and pedagogical skills by preparing portfolios and presentations related to
criteria-based assessment.

dy0nun quckpunropiapsl (A,B,C,/1,E)

ITonnin aTaysl: Tin Teopus

Bbargapaama aBtopbl: Hypmanoga 1. K

Kypcrarbl OKBITYIBIH MAaKCATBI: CTYACHTTEPAIH TULAIH TYPIiK-MaFbIHAIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE IPAMMATHKAIIBIK,
JBIOBICTBIK OIPITIKTKEp/iH Cceilyieyre KbI3MET aTKapybl Typajbl TYCIHITIH KaJbINTACTBIPY.-TUT JKYHECIHIH Kazipri
Ke3Jleri amMy YpAicTepi Typasibl arbIMJIBIK FBUIBIMH aKIapaTThl €3 OeTiMEH OHJIeH Oily >KeHIHJIETri 1CKepIiriH
JIAMBITY;- CTY/ICHTTEPAIH TEOPHSUIBIK KHHAKTAyJIap MEH 63 OeTIMEH KOpBITHIHABLIAP/IbI )Kacay KaOiJeTiH JaMBbITy;-
TEOPUSUTBIK MaTepuasap/abl OepyadiH MefaroruKaliblK JaFpuiapasl 1aMbiTy. KypcThiH GacThl TaKbIpbIITaphl MEH
Tapaynapbl TEOPHSUIBIK MoceleNiepAl JKyheni Typae OasHAaynaH oNapiblH TUIMIH 63 KbI3BMETIH aTKapyaarbl
nparMaTHKaJIbIK KYHbUIBIFBIMEH TAHBICTHIPYFa Kapail Oipi3AiliKieH KepceTiieai

ITonnin Kpickama ma3myHnbl: Parts of Speech The subject of theoretical course of English Grammar, The Verb.
The categories of the verb, The Noun. The Pronoun, The Adjective. The Stative, Numerals. Functional parts of
speech, Syntax. Phrases, The Sentences. Classification of Sentences, Text, Phonetics, Intonation, The object of
lexicology, English vocabulary as a system.

IIpepexBusurrepi: IIpakTHKanblk rpaMmaTika, KOMMyHHKAaTHBTIK FpaMMaTHKa

MocTrpexBusutrepi: 1lleren TiniHAe FHUIBIMUA-3EPTTEY HKYMBICHI

OKBITY1aH KYTijIeTiH HITH:KeJiep: A.aFbUILIbIH TUTIHIH TPAMMATHUKACHIHBIH €H MaHbI3/Ibl 3aH/IbLIBIKTAPHI )KOHIH/IE
TYCiHIK Oepy, I'paMMaTHUKaNbIK KYOBUIBICTAP/BIH HETI3rl acleKkTiiepiMeH — MOp(]OJOrus >oHE CHHTAKCHUCIICH
TaHbIcTBIpY. B.KypcThiH Heri3ri Oemimuepl TEOPHSUIBIK CYpaKTapIblH KYHelTiK Ma3MyHIalyblHaH Oactam OHBbIH
tinniy nparMatukanelk C.CryaeHtepie TUILIH (opManabl - MarFblHAJIBIK KYpambl JKOHE TI'PaMMATHKAJIBIK
OipJiKTEp/iH TUIAE KOJIAAHYbI JKOHIH/AE FBUIBIMU TYCIHIKTEpAl KaJbllTacaabl.D.Ti xyHeciHIH Ka3ipri JamMybIHbIH
TEHISHIUSUIAPbI )KOHIHE FhUIBIMU aKIapaTThl 63 OETIMEH YFbIHY KaOijeTiH JaMUIbL.

Dublindesciptors(A, B, C, /1, E)

Name: LanguageTheory

Author:Nurmanova Sh.K.

Aim The most important laws of the English language, basic, aspects of the linguistic phenomena: two pats of
Grammar: morphology and Syntax.,- about modern tendencies of the Linguistic development and contemporary
state of the linguistics.

Content: Parts of Speech The subject of theoretical course of English Grammar, The Verb. The categories of the
verb, The Noun. The Pronoun, The Adjective. The Stative, Numerals. Functional parts of speech, Syntax.Phrases,
The Sentences.Classification of Sentences, Text, Phonetics, Intonation, The object of lexicology, English vocabulary
as a system.

IIpepexBusnutrepi: [IpakTikansik rpaMmmaTrka, KOMMyHUKATHBTIK TpaMMaTHKA

MocTpexBu3utrepi: Illeren TiniHAE FEUTBIMA-3EPTTEY KYMBICHI

Expected results: A.Knowledge of the historical development of the Theoretical Grammar and its contemporary
state. B. laws the Theoretical Grammar, its national system and grammatical notions/ C.Skills use scientific
literature and references, to understand and generalize different theories, be able to make morphological analysis of
words and semantic analysis of word compilations. D.Abilities use scientific terminology, prove or deny different
pains of vivo.

Jdy6aun geckpunrtopaapst: (A, B, C, D, E)

IMonnin aTaysl: llleren TiNiHIH CTHIMCTHKACHI

Barnapiaama aBropel: YVaiic A.A.

KypeTbIH KbIcKama cumaTraMachl (KypeTbl OKBITYABIH MakcaThl): KypcTBIH Herisri MakcaTbl CTHIIMCTHKA
callachlHIa KaciOM KY3BIPETTUNIKTI KaJBINTACTBIPY, CTYAEHTTEPre TIUNAIH CTHIIMCTHKAIBIK Kypaaaapbl Typalbl
TEOPUSUIBIK OUTiM Oepy, CTHIMCTHKAJBIK Taliay KacayFa YHpeTy, KaTbICBIM MaKcaThlHa Kapai Tij KypainapblH
naiiganana OlTy TaFabICHIH KaJIBIITACTHIPY.



Kypctein wmiHgerrepi: CrTymeHTTepAiH TUIMIH TYPIIK-CTHJIMCTHKAIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE JIMHI'BHCTHKAJIBIK
OipIiKTep/IiH ceieyne KbI3MET aTKapybl Typajibl TYCIHITIH KaJIBITAcThIpy; Tid JKyHeciHiH Kasipri Ke3neri jamy
ypaicrepi Typaibl arbIMABIK FBUIBIMH aKIapaTrThl 3 OeTiMeH 6eHJey Ouly JKOeHIHAEri ICKepIiriH IaMBbITY;
CryneHTTepiH TEOPHUSIIBIK )KUHAKTay/Iap MEH 03 OeTiMEH KOPBITBIHABLIAP jkacay KaOiJeTiH JaMbITy.

IMonnin KpicKama Ma3myHbl (Herisri 0esimaep): General notes on style and stylistics. The spoken language and
the written language.Special literary vocabulary and special colloquial vocabulary.Expressive means and stylistic
devices.The problem of the English literary language.Phonetically, morphological, lexical and syntactical
peculiarities of the spoken and written varieties.

IpepexBusutrepi:Tin Ginimine Kipicne, basansik mweren Tini B, Jlekcukonorus

MocTpexBusutrepi: 1lleren TiniH apHAiibI MaKcaTTa OKBITY

OxpITyAaH KYTiJIeTiH HOTe:Kedep: OLTIKTLIIK, JaFabl skoHe Kysiperrtimik: CTymaeHTTepAl TUIAIH SKCHPECCUBTI
KYpaJiapbl MEH CTHIIUCTUKAIBIK 9/ICTCPiH kKOHE ONAPABIH MOTIHJICTI KBI3METIH aHBIKTayFa Ka)KeTTi THUICTiI OLTiM
JICHrefiMeH KaMTaMachl3 €Ty; aJIbIHFaH OLTIM HeETi3iHAe CTYyJEeHTTEp.i Ke3-KeNTeH KaThICBIMIBIK OarbITTarbl KoOHE
KYpZAeni MOTIHTe CTHIMCTHKAJBIK Tayjay )kacayra YHpery;pyHKUMOHAIAbI CTWIIBIIH EepPEeKIIeNITriH aHBIKTAHThIH
3aHIap MEH OenTiyiep/i alKbIHIAY,

Dublin descriptors:A) B) C) D) E).

Name:Stylistics of a foreign language

Author:Uais A.A

Aim:The main aim of the course in stylistic sphere is to form professional competence, to give students theoretical
knowledge about stylistic methods of language, to teach how to do stylistic analysis, and to restore the use of the
language skills depending on the purpose of engagement.

To develop the students’ language structure of different stylistic procedures, formation of the units in speech,
understanding of their functioning; to develop scientific information in the modern trends of the language in the
current system of self-development of word processing skills; theoretical accumulation and development of the
ability to create their own conclusions.

Content of the course: General notes on style and stylistics. The spoken language and the written language. Special
literary vocabulary and special colloquial vocabulary. Expressive means and stylistic devices. The problem of the
English literary language. Phonetically, morphological, lexical and syntactical peculiarities of the spoken and
written varieties.

IpepexBusurrepi:Tin Ginimine kipicne, bazanbik weren Tini B1, Jlekcukonorus

MocTpexBusutrepi: Illeren TiniH apHaiibl MaKcaTTa OKBITY

Results: knowledge, ability, skills: To ensure students with necessary level of education and determine the activity
of their text, expressive and stylistic methods of language to train students on the basis of their specific knowledge
of any communicative orientation and for the complex. Stylistic analysis of the text; to define the rules and features
determining functional style.

Ady6aun quckpuntopiapei: A) B) C) D) E)

IIonHin aTayel: Exinmi meres Tini npakTHKyMbl

Barnapaama aBropbi: Tactanbaesa I.K.

Kyperbl okbITyabIH MakcaTbl:)XKanmbl OUTIMAIK TOH pETiHAE eKIHIN IIeTeNl TUTIHE OKBITYIbIH MaKCcaThl
CTYICHTTEPAIH OJIEYMETTIK-)KETepii KaphIM-KaThIHAC KY3BIPIBIFBIH KAJBITACTHIPY OONBIT TaObUIamel. Kapbm-
KAaTBIHACTHIK KY3BIPIBIK M€l XaJbIKapajblK JICHreiae IIeTen TUTIHAE ceiieyre KabOileTTimiri MeH DalbIHIBIFBIH
alTaMBbI3.

IIonHiH KpIcKama Ma3mMyHbl: Tamak. ABBIK-TYJNIK. ABBIK-TYNIK AykeHi. KoramIpIK TamakTaHy OpBIHIAPEL.
Crynenrrep acxaHacbl. lactpoHom moctypiepi. Kuim amy. Cymepmapkertep MeH OyTHKTep. AJFaIIKBI
Oaitmanpictap. Comemaecy. Tambpicy. Mamannsik. OMipbasH. Otbacel. Otbacel Kypambl. TyBICTBIK KaThIHACTAP.
OtOaceHbI KYHAEMIKTI eMipi. OTOachUIBIK KaThIHACTAp. JKYMBICTApBIHBLI Typiepi. Y, moTep. MekeH-Kaifbl.
[orepai xunha3gay. XKana yiire xemry. Yaksit. XKem1 mesrinaepi. XKymeic xyni. Kyn TopTi6i. OMipimzeri nemansic,
KOIbIM 00C Ke3aep, KhI3BIFYIIBUIBIKTapbIM, croptT. JlyHwe xy3i kaprackl. TimH YHpEHIN >KaTKaH ennep XoHe
Kazakcran. Xarpadus TypreIcBIHAH OpHallacKaH kepi, Kamamamapel. Tpancmopr. Kamama Oarmap mama Oimy.
Kananapnaeie OipiHiH Ha3ap aymapapiblK OpeIHIapel. Mepekenep, noctypiep, canrrap. OTOachHBIH TYBUTFAH KYHII
JKoHe 0acka Ja OKWFalapIbl TOWIAWTBIH CalT-IOCTypIiepi. ¥IITTHIK MEpeKenep, ONapIblH MaHBI3BL, Pei, ToHiay
nmaoctyprepi (Kana xbo1, 1 Mameip, XKeric kyHi xoHe T.0.).

IpepexBusutrepi:lleren tini (exinmi) Al, A2, bazanpIk meren Timi

MocTpexBu3utrepi: Illeren TinmiH apHaiibl makcarta okpiTy C1-C2, AypI3mia koHE jkaz0alma mieTen TiTiHIe
ickepitik KapbM — KaTtbiHac C1-C2

OxpITyaaH KyTijeTiH HoTH:Kedep: CTyIeHTTEp TeMEHAer OUTIKTIMIKTEpre KON JKEeTKI3edl: TaKbIPBIITKa
OaliTaHBICTBI AWTBUTFAH, CTYJACHTKE TIKENEH KaTbichl Oap (MBICajbl, HETI3Ti JKeKe »OHe OTOAChIHA THECLTi
MarayMaTTap, IYKEHJIe cayaa jkacay, MEKeH-Kalbl, )KYMBIC) XKeKe (hpa3aiap/abl )KoHe kWi KOJIAHBUIATHIH CO3AEPIl
TYciHyTe; KbICKa, aHBIK >KOHE KaparaibiM Xxabapiamanap MeH xaOapiaHAbIpyJapAblH HETI3Ti jKaiaapblH TYCIHYTE;
KEKe CHIATTaFrbl KbiCKa KapamailbIM XaTTap[bl TYCIHYTe; TaHBIC TaKbIPHIITAp JKOHE iC-opeKeTTep MIeHOepiHie



TiKeJNel akmapar ajJMacynbl Tajar eTeTiH ofIeTTeri KaparaibIM jKarnasTtrapa Cennecy; KbICKa jKOHE KaparailbiM
xKasynap >KoHe xabapiamanap )Ka3zyFa; JKeKe CHITATTarbl KWBIH eMec XaTrap (Mblcanbl, Oip Hopce ymiH Oipeyre
QIIFBICHIH OLIipY, IAKBIPY, MAKBIPYIaH 0ac TapTy koHe T.0.) Ka3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Zweite Fremdsprachenpraxis

Autor: Tastanbaeva D.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschaft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermérkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. L&nder der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stédte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswiirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

MpepexBusurrepi:lleren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIx meren Tiii

MocTtpexBu3utrepi: Illeren Ttinin apHaiiel Makcarta okbiTy C1-C2, Aybiua jkoHe »az0aia Imeren TUTIHIE
ickepiik KapbM — KatbiHac C1-C2

Kompetenz: Nach dem Abschluss des Kurses sollte der Student wissen und kénnen: - beim langsam und deutlich
lautenden Sprechen einige bekannte Worter und einfache Satze verstehen, die den Studenten, seine Familie und
Umgebung angehen.- bekannte Namen, Worter und einfache Sétze lesen und verstehen, z. B. in Anzeigen, auf
Plakaten oder in Katalogen.-von dem Wohnort und den bekannten Menschen erzéhlen und dabei einfache Phrasen
und Satze gebrauchen; -beschrankte Anzahl von einfachen einstudierten Konstruktionen der Satzmodellen
benutzen.- einfache kurze Postkarten schreiben, Anmeldeformulare ausfillen, z.B. seinen Namen, Vornamen,
Nationalitat, Wohnanschrift, Arbeitsort ins Anmeldeformular im Hotel eintragen;- einfache Konjunktionen fir die
Verbindung der Worter und Wortfiigungen gebrauchen. Dabei beherrschen die Studenten im ersten Studienjahr des
Sreibensunterrichts die Grafik und die Ortographie: die Rechtschreibung der Buchstaben des Alphabetes und die
ortographisch korrekte Schreibung der Worter des aktiven Wortschatzminimums.

ITonHiH aTaybl: MaMaHIaHABIPLUIFAH aFBLTIIBIH TiT

Barnapiaama aBropbl: Amupranuesa JK.H

KypcTbl OKBITYABIH MaKcaThI: 3-KypCTarbl 0acThl MaKcaT CTYISHTTEp/IH OLTIMIH XaJIbIKapaJiblK CTAHAAPTKA cail
OKBITY/IBIH JKaJIIbI OLTIMI JK9HE KaIbl Kaciou aeHneiine (C1) OKbITYAbIH YITTBIK YJTICIH €CKepe OTBIPBII JKETKI3y.
OKBITY/IBIH MOJICHUETAPAIBIK JKOHE FhIIBIMU-KICION OaFbITa OONYBI, CTYJCHTTEp/Ie apHANBI-KOCION TiNIIK
1IeHOepiH/Ieri ICKepIIKTePiH KaIbIITACThIPY 4-KYPCKa TOH epeKIIeliK 0obin Tadbuiasl. KoMMyHHKaBTIK
MOJICHHAPAJIBIK KY3PETTLIIK OoNaliakra KOMMyHHUKATUBTIK KaObUIETTEP Il KAJIbINTACTBIPYMEH OaiIaHbICTHI.

IMonnin Kbickama ma3myHbl:bana TopOueney. bana topOueney mocenenepi. Kubin 0ana. Otbackl. OT6aChUIBIK
eMip. ATa-aHalapbIMEH epXKeTKeH OayanapblH KapbIM-KaThiHac Mocenenepi. Ordacsk! inmHaeri MiHaeTTepai 0oy
Macerenepi.

IpepexBusurrepi: IlpakThkanbik rpammaruka, basansik Herisri meren Tim B2

IMocTpexkBu3uTTEpi: ApHaiisl MakcaTTarsl meren TuTiH C1-C2, OKBITBUTATHIH TUT eNAEPiHIH 91e0neTi

OKpITYAaH KYTiUJIETiH HITH:KeJep: AKaIeMIBUIBIK KaTHIHACTBIH HETi3Ti YFBIMAAphIH, TYpiepiH, Gopmanapsl MeH
GyHKUMSIpEIH Oiy; AKmapar JKHHAY, OHACY XOHE caKTayablH Typai omicrepin; ILller Tinmmik axageMUsIIBIK
KaTBIHACTBIH aybl3Ila jkoHe jkazbamia cremuUKachlH y¥y; KapbeIM-KaTBIHACTBIH op TYpiHE KaThiCa OTBIPHIIL,
WONOMAIIBIK €63 O€H aybI3eKi aWTBUIBIMAAPIBI MEHIepill, KOHHOTATHBTIK MAFbIHACHIH Oilemdi, aWTBUIBIMAAPIBI
O3TepTYAIH TYpPJi KypaagapblH KOJNJAHBIN, MarbIHACBIH AYphIC Oeperi; MemuekeTTik OuriM Oepy craHmapThIHA
colikec, Oomammak MyFagiMIep KaJIbIeypONaiblK TajamnKa cail MOJCHHETApANbIK KOHE KOMMYHHKATHBTIK-KOCiOM
KOMIIETEHIIMSHBI JAMBITY YIIH KaXKETTi CO3/I1K KOPBIH MEHIepyIe THiC.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Name: Specialized English

Author of the course: Amupranuesa XK. H

Aim further improving of the communicative intercultural competence and developing the professional competence
of students. Studying this subject presupposes taking into consideration the students’ needs of the future profession.
Brief content of the discipline:Bringing up children. The difficult child. The Bell family Charter. Problems
connected with bringing up children. Family life. Problems of family life. Relationship between young adults and
parents.

IIpepexBusutrepi: IIpakTHKanbIK rpaMMmaTiKa, basansik Herisri mweren Tini B2

MocTpexBu3utrepi: Illeren Tinin apHaitel MakcaTTa OKBITY C1-C2, OKBITBUTATBIH TiJT €IACPIHIH o1e0neTi
Expected results: knowledge of the basic notions, kinds, forms and functions of business communication;different
ways of getting, keeping and working on information; understanding the specific features of oral and written



business communication;skills in the right using of the idiomatic expressions, various ways of set expressions
understanding their connotative meaning;skills to participate in various types of business communication.

Monyas 6.2 [leres TiMiHiH JUHIBHCTHKACHI ME€H THIAKTHKACHI

Ay6aun qmuckpunropiapei: A) B) C) D) E)

IIonHin aTaysl: BaranayabIH emeMIiK TEXHOJIOTHSJIapbI

Bbarpapaama aBtopbl: [lecuanckas T.U.

KypcThl oKbITYABIH MakcaThl: cryacHTTepre «lllerem Timi: eki 1rerenm Tum» OimiM OarmapiaMachlHa KasKeTTi
KpHUTepHaiabl Oaranay »KyHeciH THIMAI MeHrepyine >koHe oHbl KP-cbl OitiM Oepy yibIMIapbeiHa eHaipyiHne cedenmri
ooiy.

IMoHHiH KbICKAIIa Ma3MYHBI: «baranmaynbelH eJIIeM/IK TeXHOJIOTHIAPhDy MOHI KACINTIK MOHAEp OJOThIHA SHET.
Kasipri O6aranay »xy¥eci ic-opeKeT TYpFBICBIHAH Kapay Ke3Kapachl TaJanTapblHa TOJNBIK KOCBIHIIBI COMKEC KeIMEH/T.
JKanmer OitiM GepeTiH MEMIICKETTIK CTaHAapThIHIA Oaranay ynaepici OiniM Oepy yaepiciHiH Kypam bl 0eJiri peTiHae
JIAMBII OTHIPYBI KaxkeT. MyH/ail famy ToxipuOere KpuTepuaiasl Oaranayasl eHri3reH KesJlle FaHa MYMKIH OoJa/ibl.
BaranaynplH eymeMIiK TeXHOJOTHUSUIAPBIH TOXIpHUOEre €Hri3y YII HEri3ri MaKCaTTHIK OJ0rka TomTayFa OOJIAThIH
OipHelle MiHAETTEp/Il MIenryre MyMKiHIIK Oepeni:

- Oenrim Oip mapamerpiiepli KOJJIAHY JKEKEJIereH OKY KYPCHIHBIH FaHa emec, OiuTiM OepymiH cokkec
JICHTeiIepiHiH OLTIMIH ajyJIarkl MaKCaTThIH HYCKaybIMeH Oaranay >KyHeciH OalnaHbICTBHIpyFa MYMKIHAIK
oepeni;

- MyHAal Ke3Kapac OKYIIbIFa OH HOTW)KENI YJTEepIMHIH Herizi OoJaThlH JKEKellereH TarnchlpMaliapibl
OKYILIBUIAP/IBIH TaOBICTHl OpPBIHAAYJIApbIH aHBIKTAYFa JKETKIJIKTI JIEHrei/le aHbIK, HAaKThl JKOHE IIbIHAMKI
Kypau Oepeni;

- KpuTepHajabl Oarajay >KYHECIHIH AalIbIKTBIFBI MEH NPOLEAYpPAIbIK aHBIKTBUIBIFEI OKY OPHBIHBIH OKY
yaepicine OeynceHe KaTbiCyFa MYMKIHIIK OepeTiH aJieKakia MBIKTHI acriam eTel.

IIpepexkBu3uTTEPi: HHITOCODUS, ICUXOIOTHS, TICIATOTHKA
IMocTpexkBU3NTTEPi:MOICHHETTAHY, IMHIBOMO/ICHUECTTaHY, dJIEYMETTaHy, MOJICHUETAPAIIbIK KATHICHIM TEOPHSICHI.
OKpbITy1aH KYTLIETiH HOTHKeJIep: A. TYCIiHIK allybl KEpeK:
- KpuTepHaJbl OaranayablH MOHIH, MaKCaThl MEH YCTaHBIMAAPbIH;
- KMBIHTBIK JKOHE KaJIBINITACTHIPYIIbI OaFaliay/ibl Ky3ere achlpy KOJIAaPbIH.
B. 0ixnyi kepek:
- KpuTepHajbl Oaranay OOMbIHIIA OUTIMIII KOCIOH iC-opeKeTTe KolaHa ay;
- OKY IIOHJIEpiH OKbITY OOWBIHILIA KHUBIHTHIK JKOHE KaJBIITACTHIPYIIBI Oaranay/sl Ky3ere achlpy OuTiMIi
KOciOH ic-opeKeTTe KojJaHa aiy;
C.icreit anybl Kepek:
- TaHJAJIFaH MaKCaTKa COMKeC OKY JKETICTIKTepiH KpUTepualibl Oaranay;
D. npakTUKabIK MAIIBIKTAHYbI KEPEK:
- KpurepHaJubl Oaranayra OaiIaHBICTBI MOPT(HOIMO IKOHE TAHBICTBIPBUIBIMIAD AalbIHIAN ©3i1HIiH
OUTIKTLUIITI MEH K9CiOM — MeJaroruKabIK MeOepiirid apTThIpy.

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Discipline: Criteria-based assessment technologies

Author: Amuposa A.A.

Aim of the discipline: to help students effectively master the criteria-based assessment system necessary for the
educational program "Foreign languages: two foreign languages" and its implementation in educational institutions
of the Republic of Kazakhstan

Summary: The subject " Criteria-based assessment technologies " is included in the block of professional
disciplines. The existing assessment system does not fully meet the requirements of the activity approach.

The assessment process should be developed as an integral part of the educational process in the state standard of
general education.Such development is possible only with the introduction of criteria-based assessment into
practice. The introduction of dimensional estimation technologies will solve several problems that can be grouped
into three main target blogs:

- the use of certain parameters makes it possible to link the assessment system with an indication of the
purpose of obtaining knowledge not only for a separate course of study, but also for the corresponding
levels of education;

- this approach provides the student with a sufficiently clear, concise and realistic tool for determining the
successful completion of individual tasks that are the basis of the student's positive academic performance;

- transparency and procedural clarity of the criteria-based assessment system is a much stronger tool that
allows the university to actively participate in the educational process.
IIpepexBu3nTTepi: Procodus, ICUXOIOTHS, TIEAATOTHKA
HOCTpeKBﬂ3HTTepi:MQ,I[GHI/IGTTaHy, JIMHTBOMOACHUETTAHY, JJICYMETTaHy, MOJACHUCTAPAJIBIK KATBICBIM TCOPUSCHI.
Expected results: A. should get an idea:



- the essence, purpose and principles of criteria-based assessment;

- ways to implement summative and formative assessment.

B. must know:

- be able to apply the knowledge of criteria-based assessment in professional activities;

- be able to apply knowledge in professional activities, the implementation of summative and formative assessment
of teaching disciplines;

C. should be able to:

- Criteria-based assessment of academic achievement in accordance with the chosen goal;

D. must have practical training:

- to improve their skills and professional and pedagogical skills by preparing portfolios and presentations related to
criteria-based assessment.

Ayosmn quckpunropaapst: (A,B,C,JI,E)

ITonHiH aTaybl: IMHKBUCTHKAIBIK OKBITYIbIH TEOPUSICHI MEH NMPAKTHKACHI

Barmnapiaama asroper: Hypmanosa I1LK.

Kypcrarbl okbpITyabIH MakcaTbl: @oHeTHKa Tinm OumiMiHiH Oip cajackl eKeHIri, OHBIH caiajapbl MEH 3epTTey
ozicTepi Typaibl TYCIHIK Oepy JKOHE TUIAIH TIpaMMaTHUKaJIBIK KYPBUIBICBIH JKyHelni OeiHeney omicrepiMeH
TaHBICTHIPY

IMonnin KpIcKama mMa3MyHbI:DOHETHKAHBIH MaKCcaThl JKOHE aHbIKTamachl. Tin (oHemanapbiHblH acrekrici. Co3
MexaHuziMi. DoHemanapapl Tontay. TingiH ¢oHenorusublK acrnektici. MoHeManapablH co3 arbIMBbIH/A ©3Trepicke
Tycyi. AcCUMWISLMS, afanTanus, (GoHeMarap/AblH e3apa bIKHaJbl Typalbl YFBIM. ACCHUMWISLIMSHBIH THUIITEPI,
nopexenepi. Tin qpIOBICTApBIHBIH JaybIC KATBICHIHA Kapail IKTeNlyi: JaybICThl JKOHE AAyBICCHI3 IBIOBICTAp TypaJibl
TycCiHiK Oepy; IbIObICTApAbIH KilacCH(UKAIMICHI MEH eMJIeCiH MeHrepTy; opdorpadus >xoHe opdodmus Typasbl
TyciHiK Oepy; ce3re TONbIK (OHETHKAIBIK Tajjay »kacayra yHpery.OKpIll jKaTKaH TULAIH TPaMMaTHKAIJIBIK
KYpbUIbICHL. OKBIIN JKaTKaH TULIH I'pPaMMaTHKAJIbBIK KYpPbUIBICBIH 3€pTTEY TapuUXbIHAH Heri3ri momimertep. Tinaig
rpaMMaTHKaJIBIK KYPbUIBICHIH JKyieni OeliHeney oaicrepi. OKbIN )KaTKaH Tij IPaMMaTHKACBIHBIH Ka3ipri »KaFaaibl.
Hoactypai rpaMmatnka, KYPbUIBIMABIK koHE (YHKIMOHAIABIK rpaMMaTHKa. | paMMaTHKaHbIH Heri3ri Oemimaepi —
MOpP(hONOTHs KOHE CHHTAKCHC, OJNApAbIH apakaThiHACBL. MopQoiorus-ce3 Typaybl, OHBIH KYPBUIBIMBI JKOHE
rpaMMaTHKAaJIbIK KATErOpUsIIAp TYPaIbl 1TiM.

IpepexBusurrepi: IlpakTrkanbik rpammaruka, bazansik Herisri weren Tini B2

MocTtpexBusutrepi: Illeren tiniH apHaiibl MakcaTTa okbiTy C1-C2, OKBITHUIATBIH T €IEPiHIH 91e0ueTi
OKpITy1aH KYTijIeTiH HOTH:KeJep:A.oHeTnKa jkoHEe rpaMMaTHKa TapHXbl JIaMybl JKOHE 3aMaHfa cail Kyiii; B.
(doHeTHKA JKOHE TIpaMMaTHKa 3aHJapbl O KOHE 3aHKBUIBIKTAphl, OHBIH  YFBIMIBIK  aKmapaTbl — JKOHE
HETI3rirpaMMaTHKalbIK KaTeropusiapsl.C.FbUIBIMU JKOHE aHbIKTaMa 9/ieOueTiH KonaHy; D.op Typ:i TeopHsiapabl
JKaJIbUIay JKOHE ChIHA TYCIHY, ©3 OeTIMeH ce3lepAiH MOpQOIOTHsIIbIK aHAIN3 jKacay, ce3 TIPKeCTepIiH Kypam-
CeMaTHKaJbIK aHaJIM3iH jkacay. E.FbUIBIMH TEPMUHOJIOTHSHBI KONIaHa Olly, op TypJi HiKipAepIiH TYpapIibIFbiH
JeJIeniey HeMece )KOKKa IIbIFapy.

Dublin descriptors (A, B, C, D, E)

Name:Theory and practice of linguistic teaching

Author:Nurmanova Sh.K.

Aim:Phonetics as a Science. Grammar as a science. Articulation aspects of the language phoneme. Phonological
aspect of the language, Assimilation Types of degrees of comparison of assimilation. The most important laws of
the English language, basic, aspects of the linguistic phenomena: two pats of Grammar: morphology and Syntax.,-
about modern tendencies of the Linguistic development and contemporary state of the linguistics.

Content:To the students notion about basic parts of the course consequently starting from the systematic
presentation of theoretical question to their pragmatic value in the language functioning.To the students notion about
basic parts of the course consequently starting from the systematic presentation of theoretical question to their
pragmatic value in the language functioning.

IIpepexBusnutrepi: IIpakTHkansik rpamMmmarrka, ba3anbik Herisri meren Tim B2

MocTpexBu3utrepi: Illeren Tinin apHaitbl MakcaTTa OKbITY C1-C2, OKBITBUTATHIH TiJT €NACPIHIH o1eOneTi

Expected results: A.Knowledge: of the historical development of the Theoretical phonetics and grammar and its
contemporary state. B. laws the Theoretical phonetics and grammar, its national system and grammatical notions.C.
Skills use scientific literature and references, to understand and generalize different theories, be able to make
morphological analysis of words and semantic analysis of word compilations. D.Abilities use scientific
terminology, prove or deny different pains of vivo

Ay6mun neckpunropaapst: (A, B, C, D, E)

IMonnin aTaysl: [lleren TiNiHIH CTHINCTHKACHI

Barnapiaama aBroper: YVaiic A.A.

KypeTbIH KbIcKama cumaTraMachl (KypeTbl OKBITYABIH MakcaThbl): KypcTBIH Herisri MakcaTbl CTHIIMCTHKA
callachlHIa KaciOM KY3BIPETTUNIKTI KaJBINTACTBIPY, CTYAEHTTEPre TIUIAIH CTHIIMCTHKAIBIK Kypalaapbl Typabl



TEOpHSUTBIK OisliM Oepy, CTHMIIMCTHKAIIBIK Taljay jKacayra YHpPeTy, KaTbICBIM MakcaThlHa Kapai Till KypajlapblH
naianana OiTy JaFIbICBIH KAJIBIITACTHIPY.

Kypctein wmiHgerrepi: CrTymeHTTepAiH TUIMIH TYPJIK-CTHJIMCTHKAIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE JIMHI'BHCTHKAJIBIK
OipIiKTep/iH ceineyne KbI3MET aTKapybl Typajbl TYCIHITIH KaJIBINTACTBIpY; Tii >KyHeciHiH Kasipri Ke3jeri Jamy
ypaicrepi Typaibl aFbIMABIK FBUIBIMH akKlaparTel €3 OeTiMeH eHJey Oury »eHIHJeri ICKepIiriH JaMbITy;
CryneHTTepiH TEOPHUSIIBIK )KUHAKTayIap MEH 03 OeTiMEH KOPBITHIHABLIAP jkacay KaOiJeTiH JaMbITy.

IMonnin KpIcKama Ma3mynbl (Herisri 0esimaep): General notes on style and stylistics. The spoken language and
the written language.Special literary vocabulary and special colloquial vocabulary.Expressive means and stylistic
devices.The problem of the English literary language.Phonetically, morphological, lexical and syntactical
peculiarities of the spoken and written varieties.

IpepexBusutrepi:Tin Ginimine kipicne, basansik mweren Tini B1, Jlekcukonorus

MocTpexBusutrepi: 1lleren TiniH apHAiibl MaKcaTTa OKBITY

OxpITyAaH KYTiJIeTiH HOTe:Kedep: OLTIKTUIIK, JaFabl skoHe Kysiperrtimik: CTymeHTTepAl TUIAIH SKCHPECCUBTI
Kypangapsl MEH CTHJIMCTHKAJIBIK SICTEpiH KOHE OJap/blH MOTIHAEI! KbI3METiH aHBIKTayFa KaKeTTi THICTi Oliim
JICHrefiMeH KaMTaMachl3 €Ty; aJIbIHFaH OLTIM HeETi3iHAe CTYyJEeHTTEp. Ke3-KeNTeH KaThICBIMIBIK OaFbITTarbl KOHE
KYpZAeni MOTIHTe CTHIMCTHKAJIBIK TaJJay jkacayra yHpery;(QyHKIHOHAIIbl CTHIIB/AIH EPEKIIeNiriH aHbIKTAHThIH
3aHIap MEH OenTiyiep/i alKbIHIAY,

Dublin descriptors:A) B) C) D) E).

Name:Stylistics of a foreign language

Author:Uais A.A

Aim:The main aim of the course in stylistic sphere is to form professional competence, to give students theoretical
knowledge about stylistic methods of language, to teach how to do stylistic analysis, and to restore the use of the
language skills depending on the purpose of engagement.

To develop the students’ language structure of different stylistic procedures, formation of the units in speech,
understanding of their functioning; to develop scientific information in the modern trends of the language in the
current system of self-development of word processing skills; theoretical accumulation and development of the
ability to create their own conclusions.

Content of the course: General notes on style and stylistics. The spoken language and the written language. Special
literary vocabulary and special colloquial vocabulary. Expressive means and stylistic devices. The problem of the
English literary language. Phonetically, morphological, lexical and syntactical peculiarities of the spoken and
written varieties.

IpepexBusurrepi:Tin Ginimine kipicne, bazanbik weren Tini B1, Jlekcukonorus

MocTpexBusutrepi: Illeren TiniH apHaiibl MaKcaTTa OKBITY

Results: knowledge, ability, skills: To ensure students with necessary level of education and determine the activity
of their text, expressive and stylistic methods of language to train students on the basis of their specific knowledge
of any communicative orientation and for the complex. Stylistic analysis of the text; to define the rules and features
determining functional style.

Ady6aun quckpuntopiapei: A) B) C) D) E)

IIonHin aTaybl: Exinmi meres Tini npakTHKyMbl

Barnapaama aBtopbl: Tactanbaesa /[.K.

Kyperbl okbITYABIH MakcaTbl:XKanmbl OiMMOIK TOH peTiHAe eKIHII IIeTeN TUTIHE OKBITYABIH MAaKCaThl
CTYICHTTEPAIH OJEYMETTIK-)KEeTepii KaphIM-KaThIHAC KY3BIPIBIFBIH KAJBINTACTHIPY OONBIT TaObUIamel. KapbmM-
KAaTBIHACTHIK KY3BIPIBIK M€l XaJbIKapajblK JIeHreiae IIeTen TUTIHAE ceieyre KabOileTTimiri MeH TaibIHIBIFBIH
alTaMBbI3.

IIonHiH KpIcKama Ma3MyHbI: Tamak. ABBIK-TYJNIK. ABBIK-TYNIK AykeHi. KoramIpIK TamakTaHy OpBIHIAPEL.
Crynenrrep acxaHacbl. lactpoHom moctypiepi. Kuim amy. Cymepmapkertep MeH OyTHKTep. AJFaIIKBI
Oaitmanpictap. Comemaecy. Tampicy. Mamannmsik. OmipOasH. Otbacel. Otdacsl Kypambl. TYBICTBIK KaTbIHAcCTap.
OtOaceHbI KYHAEMIKTI eMipi. OTOachUIBIK KaThIHACTAp. JKYMBICTApBIHBIL Typiepi. Yi#, moTep. MekeH-Kaifbl.
[orepai xunha3nay. XKana yiire xemry. Yaksit. XKemm mesrimaepi. XKymeic xyHi. Kys TopTi6i. OMipimzeri nemansic,
KoIbIM 00C Ke3aep, KhI3BIFYIIBUIBIKTapbIM, croptT. JlyHwme xy3i kapTacel. TimH yHpeHIN >KaTKaH ennep *XoHe
Kazakcran. Xarpadus TypreICBIHAH OpHallacKaH kepi, Kamamamapbel. Tpancmopr. Kamama Oarmap mama Oimy.
Kananapnaeie OipiHiH Ha3ap aymapapIiblK OpeIHIapel. Mepekenep, noctypiep, canrrap. OTOachHBIH TYBUTFAH KYHII
JKoHe 0acka Ja OKHWFallapIbl TOWIAWTBIH CalT-IOCTypiiepi. ¥IITTHIK MEpeKenep, ONapIblH MaHBI3BL, Pei, ToHiay
nmoctyprepi (Kana xbo1, 1 Mameip, XKeric kyHi xoHe T.0.).

Ipepexsusutrepi:leren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIx meren Timi

MoctpexBu3utrepi: Illeren Tinmin aphaiiel Makcarta okpiTy C1-C2, Aybpma jkoHe »ka30ama Imeren TUTiHIE
ickepitik KapbM — KaTtbiHac C1-C2

OkpITygaH KyTijeTiH HOTHKedep: CTymeHTTep TOMEHJAEr OUTIKTIIKTepre KON JKETKi3emi: TaKBIPBIIKA
OaliTaHBICTBI AWTBUTFAH, CTYJACHTKE TIKeNeH KaTbickl Oap (MBIcajbl, HETI3Ti JKeKe »OHE OTOAChIHA THECTi
MarayMaTTap, TYKEHJIe cayaa jkacay, MEKeH-Kalbl, )KYMBIC) Xeke (hpa3aiap/abl )KoHE Wi KOJIAHBUIATHIH CO3AEPIl



TYciHyTe; KbICKa, aHBIK >KOHE KaparaibiM Xabapiamanap MeH xalOapiaHAbIpyJapAblH HETI3Ti jKaiaapblH TYCIHYTE;
JKEKe CHIATTarbl KbiCKa KapamailblM XaTTapJbl TYCIHYTe; TaHBIC TAKBIPBINTAp XSHE ic-opeKeTTep MIeHOepiHie
TiKeJNel akmapar ajaMacynbl Tajar eTeTiH ofIeTTeri KapamaibIM jKarnasTtrapa Cennecy; KbICKa jKOHE KaparailbiM
xKasynap >KoHe xabapiamanap »a3zyra; JKeKe CHIATTarbl KUbIH eMec XaTTtap (MbIcajibl, Oip Hopce ymiH Oipeyre
QIIFBICHIH OLITipY, IAKBIPY, MIAKEIPYIaH 0ac TapTy koHe T.0.) Ka3yra;

Dublin descriptors: A) B) C) D) E)

Titel der Disziplin: Zweite Fremdsprachenpraxis

Autor: Tastanbaeva D.

Zusammenfassung: Essen. Produkte. Lebensmittelgeschaft. Gaststattenwesen. Mensa. Shopping. Supermérkte und
Boutiquen. Erste Kontakte. BegriiBung. Bekanntschaft. Beruf. Vorstellung. Familie. Familienzusammensetzung.
Verwandtschaftsbeziehungen. Familienleben. Haus, Wohnung. Wohnort. Wohnungseinrichtung. Einzugsfeier. Zeit.
Jahreszeiten. Arbeitstag. Tagesablauf. Urlaub und Freizeit. Hobbys. Sport in meinem Leben.

Karte der Welt. L&nder der studierenden Sprachen. Kasachstan, geographische Lage, Stédte. Verkehrsmittel.
Orientierung in der Stadt. Sehenswirdigkeiten. Familienbrduche und Traditionen einer Geburtstagsfeier und andere
Ereignisse im Leben eines Menschen. Nationale Feiertage und ihre Bedeutung, die Rolle, Tradition des Feierns .
Der Zweck der Disziplin: Entwicklung der sozial- ausreichenden interkulturellenkommunikativen Kompetenz der
Studenten. Interkulturelle kommunikative Kompetenz wird als die Fahigkeit und Fertigkeit der Studenten zur
fremdsprachlichen Kommunikation auf interkultureller Ebene verstanden

MpepexBusurtrepi:lleren Tini (exinmi) Al, A2, bazanpIx meren Tiii

IMoctpexBusutrepi: Llleren TimiH apHaiibl makcatra okpiTy C1-C2, Aybi3ma >koHe jkaz0aina IieTed TU